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ಪ್ರೀ ಕಾರದಾಮ್ಟಾಯ್ಕನಮಃ. 
ಮಹಾಕವಿ ಹಾಳಿದಾಸಕ್ಳೃತ ರಘುವಂಕ ಮಹಾಾವ್ಯೊವ್ನ 
ಈ 


न्द्र 


ट उ ठं & 2 8८9 


(೧ನೆಯ ಭಾ + ) 


२/९ ಶಿವಗಂಗಾ ಮುಠದ 
ಶ್ರೀ ^“ ಶಾರದಾ? ಮಾಸಪತ್ರಿ ಕಾ ಸಗಪಾದಕ್‌ರಿಂದ 


^ ರೆ (अ 
ಬರೆಯ ९2 ९ ५ ) 


ಜೆ ವಿಸ್‌, छ) ७०२८० ಬಿ. ವಿ ಯವರ " ॐए्‌स ' ಮುದಾ)ಲಯದಲ್ಲಿ 


ಮು ದ್ರ ९९०६५०० ८2 ಬ) ಚನಿರವಾದುದು, 
1973: 


'ಜಿಸ್ಫರ್‌ ಕಾಿರೈಟ್‌] ಬೆಂಗಳೂರು, ಕಯ ५ तष, 


— ಗ್ರುಂಧಥಕರ್ತನ ವಿಳಾಸ 
ದೊಡ್ಡಬೆಲೆ ನಾರಾಯಣ ಶಾಸ್ತ್ರ, 
ಬೀಗೆಬೇಲಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ಬಹಿ. 


ठं ठ> 399 ॐ © . 


3 ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸರಸಕನಿತಾಸಾಮ್ರಾಜ್ಛ ಸಾರ್ವಭೌಮನೆಂದರೆ 
ತಾಳಿದಾಸ ಮಹು ನಿಯೊಬ್ಬ ನಲ್ಲದೆ ६३९ 2८. ಅಲ್ಲ ಇದೆರಿಂದ ಇತರ ಮಹಃ 
29194 ದೂಪಣೆಯಲ್ಲ, ವಿಮ್ಕ್ಯೋಮಂದಿ ಮಹಾತವಿಗಳೂ ಇದಾರೆ. ಅವರೊ 
ಛಗೆ ಈತನು ಪ್ರಥಮಗಣನೀಯನೆನಿಸಿದಾನೆ... 


ಕ್ಲೋ ॥ ಪುರಾಕನೀನಾಂ ಗಣ ನಾಪ್ರಸಂಗೆ | 
= ಕಾತಧಿಪ್ಟಿತ छ 1 ॥ 
ಅದ್ಯಾಹಿ ङ ಕವಮೇ ರಜಾವಾತ" | 
ಅವಾಮಿಕಾ ಸಾರ್ಥವತೀ ಬಭೂವ ॥ 


५५ ಪೊರ್ವ ೫ನಿಗಳೊೊಳಗೆ ಹೆಸರುವಾನಿಯಲ್ಲ ಮೊದಲನೆಖುವರಾರು ? ವಿಂದ 
ತ್ಟೈಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ८० ८९० *-- ? ८६४८८७०, ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಹುಸರಿಗಾಸರೆಯಾಯಿತ». ಬಳಿಕ ಆತನಿಗೆಹೆಯಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವಿಯ 
ಹೆಸರಾವುದು ? ವಿಂದು ಎಣಿಕೆ ಎರಾಡುವಲ್ಲಿ - ಇಂದಿನವರೆಗೆ ನೋಡುತಬಂದರೂ 
3ರಿಬೆರಳಿನಂತೆ ಮಡಿಸಿ ವೀಣಿಸಲಿತ್ಸೈ ಫಾಳದಾಸ್‌ನಿಗೆ ಸವರಾನವಾದ ಕನಿಯ ಹೆಸರೆ: 
ದೊರೆಯದೆ ಹೋದುದರಿಂದ, 8ರಿಬೆರಳಿನ ಪಕ್ಕದ ಬೆರಳಿಗೆ ಅನಾಮಿಕೆಯೆಂದಿದ್ದ 
ರೂಢವನಾಮವುೊ ಅನ್ಸರ್ಥ ನಾಮನಾಯಿತು 1 ವಿ೧ದು ಕಾಳಿದಾಸನ ಕವಿಯ ನಿಷಯ 
ವಾದ ಶ್ಞಾಫಾಕ್ಲೋಳಕವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದೆ, ಪೇಳಳೃಏಯರ್‌ ಕವಿಯ 
ಹೆಸರಿನಂತೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ಹೆಸರೂ ಕಫ ದೇಕದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ದೇಶಾಂತರಗಳೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೊಂಡಿದೆ. 


छख ಕಾಂತೆಗೆ ಹೋರತವಿಯು ಮುಂಗೂದಲು, ಮಯೂಂನು ಕಣಾ 
ಛರಣ, ಭಾಸನೇ ಹಾಸ, ಕನಿಹುಲಗುರುವಾದ ಈಾಳಿದಾಸನೇ ವಿಲಾಸ, ಹೆರ್ಪನೇ 
ಹಪ, ಬಾಣನೇ ಹೃ ದಯಗತವಾದ ಪಂಚೆಬಾಣ, ಇಂತಹ ತಈಮನೀಯಳಾದ ಈ 
ಕವಿತ ಕಾಂತೆಸು ಯಾರಿಗೆ ಈಾತುಳವನ್ನುಂಟು ವಾಡದಿರು ಇಳು? ವಿಂದು ಜಯ 
ದೇವ ಕನಿಯು ಈಾಳಿದಾಸನಿಗೆ ವಿಕೇಪ ಮಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದಾನೆ. 
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ಇಂತಹ ಮಹಾಪುರುಪನ ಜನ್ನ ರಿತ್ರೆಯು ठंडक ದೊರೆಯದಿರುವುದು 
ಬಹು ಕೋಚೆನೀಯವಾಗಿದೆ. ಬಹುಮಂದಿ ವಿದ್ಯಾಂಸರು ಇದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿ 
ಯಲು ಬಹುಧಾ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ, ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ತರ್ಕಿ ಇದಾರೆ. ಅಂಥವರೊಳಗೆ 
ಈತನ ಕಾಲತತ್ಸಾನ್ಸೇಪಣೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೆಗೆಗುರುನಾಥ ವೆಂಕಟೇಕ ಕಿತ್ತೂರ, 
ಬಿ. ವಿ ಡೆಪ್ಯುಟಿ ಇನಸ್ಸೈಕ್ಟ್ಯರ್‌ ಧಾರವಾಡ, ಇವರು तर्क ವಾಗ್ಸೂಪಣ 
ಭೂಪಣರೆನಿಸ್ಲಿ ಬಹು ಕೋಧಳರಾದ ಮಹಾಪೆಂಡಿತರ ತರ್ಕ್‌ಗಳೆನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಉದಹರಿಸಿ, ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ रै) ಪೊ. 0४ ४5059 ಇಸೆನಿ ಅಥವಾಕಿ ह, ೨೪ನೆಯ ಇಸ 
१००५०५० ಬಹುಕಃ ಸರಿಯಾದ ತರ್ತವೆಂತಲೂ, ಅದರ-ಮೆರಯ-ಕಕ್ಕರೀರನಾದ ಈ 
ಮಹಾಕ ನಿಯು ವಿಕ ಮಭೋಜನ ಸಭಾಜೀವರತ ೩ನಾಗಿದ್ದು ದು ಸಂಗಹವೆಂದೊ 
ಅಂಗೀ ಕಾರ್ಫವೆಂತಲೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ತೂ ಘನಿಬಿತಾಮಹನ ಕಾವ್ಯನಾ 
ಟಕರೂಪ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾರ್ಯಗಳೆೊಳೆಗೆ ರಘುವಂಕ ಮಹಾಕಾವ್ಯವು ರಸೆದಮುದ್ದೆಯಾ 
ಗಿದೆ ವಿಂದೊ ಉದಹರಿನಿ ಇದಾರೆ. 

ಈ ರಘುವಂಕ ತಾವ್ಯುವುೆ ೧೯ ಸರ್ಗಗಳುಖ್ಯದಾಗಿ, ಸೂರ್ಯಾವಂಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ 
ದಿಲೀಪ, ರಘು, ಅಜ, ದಕರಥ, ರಾಮ ುಕ್ಕ ಅತಿಥಿ, ನಿಪಧ, ನಲ, ನಧಳ್ಯಬ್ಬ, 
ಪುಂಡರೀಕ, ಹೇಮಧನ್ರ, ८8९००९०९ =, ಅಹೀನಗು, ಪೊರಿಯಾತ್ರ, ४९) ಉವ್ನಾಭ, 
ವಜ್ರನಾಭ, ಕಂಖಣ, ವೃಶಿತಾಕ್ಸ, ವಿಶ್ಯ ಸಸ, ಹಿರಣ್ಯಾನಾಭ, ಕೌಿಸಲ್ಕ, ಬ್ರಹ್ಟಿಪ್ಪ, 
ಪುತ್ರ, ಪೌಷ, ಧ್ರುವೆಸಂಧಿ, ಸುದರ್ಕನ, ಅಗ್ನಿವರ್ಣರೆಂಬ ಮಹಾರಾಜರ ಚಿತ್ರ 
ಚರಿತೆ)ಗಳನ್ನೊಳಗೆೊಂ ಡಿದೆ. 

ಶೂ ಮಹಾಕಾವ್ಯಳ್ಯೆ (೧) ಮೆಲ್ಲಿನಾಥ (-೨) ದಿನಕರ (೩) ವಲ್ಲಭ (४) ಚಾರಿ 
ತ್ರವರ್ಧನ (भ) ಹೇಮಾದಿ) (೬) ವಿಜಯಾನಂದ २७०९९ एए ಚೆರಣಸೇವಕ (3) 
ನಿಜಯಗಣಿ (೪) ಪಂಡಿತ ಸುವಾತಿವಿಜಯ (೯) ಬೃಹಸ್ಪುತಿಮಿಕ್ರ (೧೦) ಫರತ 
ಸೇನ (೧೧) ದಕ್ಷಿಣಾವರ್ತ (೧೨) ನಾಥ (೧೩) ಧರ್ಮಮೇರು ವಿಂಬ ಮಹಾಪಂ 
ಡಿತರುಗಳು ಹೀಕೆಗಳೆನ್ನು ರಚಿ ಇದಾರೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ, ಇದರಿಂದ 
ಕಾವ್ಯದ ಮಹತ್ಯವೆಂಥದು ಎಂಬುದನ್ನು ವಾಚಕ ಮಹಾಕಯರ ಯೋಚಿಸಿ 


ತಿಳಿಯಚೇ ಕಾಗಿದೆ. 
ಶೂ ಕಾ ವ್ಯೃದ ಕಥಾಭಾಗವು-ದುಃಖಪರ್ಯವಸಾನವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ನಮ್ಮ 
ಭಾರತ ಮಂಡಲದೆ ಕವಿಗಳು ಮಧುರರಸಸಮಾಪನದ सप्‌, ತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿ 
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ಇರುವುದರಿಂದಲ್ಲೂ ಕಥಾಸಂನಿಧಾನವು ಮುಗಿದಿರುವಂತೆ ಜಾಣಬರದಿರುವು ಡರಿಂದಲೂ, 
೨೦ ~ ಎನೆ ಸರ್ಗಗಳು ದೊರೆತಿರುವಂತೆ ತಿಳಿದುಬರುವುದರಿಂದಲೂ ೧೯ ಸರ್ಗಳ್ಳಿಂ 
ತಲೂ ಗ್ರಂಧವು ಹೆಚ್ಚ್ಯಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ, 


ಕಾಳಿ ಕಾಪುರಿಸುವ್ಲಿ ಕಾಳೀಯಕಸ್ವನೆ೨ ಬ ಬ್ರಾಹ್ವೈಣನಿಗೆ ಬಸ್ಬುತುಮಾಂನಿದ್ದು, 
ಆ ಬಾಲಕನ ಮಾತಾಖಿತೃಗಳು ಸರ್ಪ ಹೆಶಲಾಗಿ ಬಂದೇ ದಿವಸ ದಿವಂಗತರಾದರು. 
ಅವರ ದಕುಪೊಲಕನು ಕಠ ಶಿಶುವನ್ನು ಸಂರಕ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ದೇಕದ ಅರಗಿನ 
ಮಗಳು ವಿಂತಹೆ ರಾಹಕುಮಾರನನ್ನೂ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಇರಿಸಲು ಬಪ್ಪುದೆ ತಿರಸ್ಕರಿ 
ಸುತಿ ದ್ಧ ರಣ, ರಾಜಮಂತಿಯು ६१९८८७३६; १ ९०८९8 उ (^, 
ಮೇಯಿನುತ್ತಿದ್ದು १०३००७०८ ८ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಈ ತರುಣನನ್ನು 
ಹಂಡು ಇವನಿಂದ ರಾಜಪುತ್ರಿಯನ್ನು ವಂಚಿಸಬೇಳಕೆಂದು ಬಗೆದನು. ಮಾರನೆಯ 
ದಿವಸ ಠೂ ಯುವಕನನ್ನು ವಸ್ತ್ಯಾಭರಣಗಳಿ *ದೆಲಂ೫ರಿಸ್ಯಿ, ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಪಂಡಿತರ 
= ಅವನ ಕಪ್ಪೃರನ್ನಾಗಿ ್‌ಲ್ಫಿಿ, ರಾಜಾಸ್ಕೂನದಲ್ಲಿ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಮಾನ 
ಬಿಂದಿರುವಂತೆ ಿರ್ಪಡಿಿ, ಶಿಮ್ಯರಿಗೂ ರಾಹಕುವಮಾರಿಗೂ ಕಥೂಪ)ಸೆಂಗವು 
ನಡೆದಬಳಿ ಕ ಅಂತೇವಾಸಿಗಳಿಂದ ಪರಾಜಿತಳಾದರೆಳು ಆಚಟಾರ್ಫನನ್ನು ಪರೀಕ್ಲಿಸಕೂಡ 
ದೆಂದು ಸಿರೋಧಿಒ, ನಿವಾಹನುಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದನು. ತೆರುವಾಯ 
ವೆಂಚಿತಳುದ ಭೂಪಾಲವುತ್ರಿಯು ಪತಿಯನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದು, ಕಾಳಿಕಾ ದೇವಾಲ 
ಯದೆಲ್ಲಿ ದೇವತೆಯನ್ನು ಅರಿಯ ತನ್ನುಶಿರವನ್ನು ಬಲಿಕೊಡಲು ಉದು ಕ್ರ ಳಾದಳು, 
ಪ)ತ್ಯೃಪ್ತಳಾದ ಮೆಹಾದೇನಿಯು ಆ ತರುಣನೆ ನಾಲಗೆಬುಲ್ಲಿ " ಅಸ್ತಿ = ८२९१6 
ಕೇಮಃ'' ವಿಂಬ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಬರೆದಳು. ಆ ಮೇಲೆ ಜ್ಞಾನಸ್ನಾನವನ್ನು ಪಡೆರ 
ತಾಳಿದಾನನು--"" ಅಸ್ಸು ಪ್ಯತ್ತರಸ್ಯಾಂದಿಶಿ ವೇವತಾತ್ಸಿ '' ವಂದು ಘುವಾರಸಂ 
ಭವ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ » ^^ छं? ತ್ಯಾಂತಾರಮೆಣ ವಸತಿಂ '' ವಿಂದು ವೆಘಧೂತವನ್ನೂ 
५८ ವಾಗರ್ಥಾನಿವ ಸೆಂಪೃ छ, ११ ವಿಂದು ರಘುವಂಕ ಕಾವ್ಗ್ನೃವೆನ್ನೂ, ವಿಕೂಪ, ಕಬ್ಬಾ 
ರಂಛಭದಿಂದ ಬೇರೊಂದು ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ, ತಠಕ್ಷ ~ ಶಾಕುಂತಲ, ನಿಕೃಮೋರ್ಫಶೀಯ 
ಮೊದಲಾದ ೧೬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಬರೆದನಲ್ಲದೆ, ನೂರ್ವಪಷ್ಲಿಯನ್ನು ಗೌರವಬುದ್ದಿಯಿಂದ 
ಬಿಟ್ಟು, ದೇಕಾಟಿನ ಕ)ಮದಿಂದ ವಿಕ ಮುಭೋಜಹನನ್ನು ಬಂದ) ಸೇರಿದನು ವಿಂದು 
ಕರ್ಣಾಕರ್ಣಿಕೆಯೂಗಿ ಬಂದಿರುನೆ ಅಜ್ಞಾತಮೂಲವಕ್ಕೃಕವಾಂ ಉದಂತಕಥೆಯಖು 


ಎಿಲ್ಲದೇಕಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿ ಇದೆ, ಇಪ್ಲೇಹೊರತು, ಶತನ ಜನ್ಯ ಃತೆರಿತ್ರಯು 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ. 
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ಫೂ ಕಾವ್ಯದ ಧಾಸೂರವು - ಬಹು ರಮಃಣೀಯವಾಗಿರನವುದರಿಂದಲೂ, ಲೆೊ 
ಕಾನುಭವವನ್ನು ಬಹುತರವಾಗಿ ತಿಳಸುವುದರಿಂದಲೂ, ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಕಥಾ 
ಭಾಗವು ಬಹುಮಂದಿಗೆ ತಿಳಿಯದಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಸಂಸ್ಕೃೃತವನ್ನುರಿಯದ ನಮ್ಮ 
ಕನ್ನುಡಿಗರಿಗೆ ಕೈೈಲಾದಮಟ್ಟಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಕಾಳಿ 
ದಾಸನ ಕಾವ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ನುಸರಿಗಿ ಕ ಕಥೆಯನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ಪ್ರ್ರಯತ್ಲಿಬ 
ಕಧಾಮೆುಖದಿಂದ ದಿಲೀಪ, ರಘು, ಅಜ, ಇವರ ಚೆರಿತ್ರವು ಪೊರ್ಣವಾಗಿ ದಕರಥನ 
ಆಧಿಪತ್ಯದ ಆರಂಭದವರೆಗೆ ಈ ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಹಿದ್ಧ ಪಡಿಹಿದೆನು, 
ವಿರಡನಿಯ ಸಂಪುಟವೂ ಅ:ಿಿಯಾಗುತಲಿದೆ. ಮುಂದೆ ಈತನ ತಾವೃನಾಟೆಕಗಳೆನ್ನುಲ್ಳ 
ಹೀಗೆಯೇ ಬರೆಯಬೇಕೆಂಖ ಬಖಯಕೆಯುಂಟು. ಆದರೆ ಈ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಕರು ನಿಠಶಳರಾಗಿದಾರೆ. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ठह. ८८८०, ಸರಳೆರೂ ಆಗ 
ಹುದು. ಭ್ರುಮಪ) ಮಾದಗಳು २२०२०२६ ಸಾಧೂರಣಧರ್ಮಗಳಾದುದರಿಂದ ಈ 
ನನ್ನ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ವೃತ್ಯಸಗಳೆನ್ನು ಪ್ಯಾಜ್ಞರು ತಿಳಿ ಸದರಿ ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ 
ಸ್ಯೀಕರಿಹಿ ಭವಿಪ್ಲುನ್ನು ದೃಣದಲ್ಲಿ ಸರಿಪಡಿಸುವೆನ.. 


ಪರಿವ ರ್ಲನಹಾ ರೆ. 


ಶ್ರೀಃ 
ಶ್ರೀ ಕಾಶದಾಣಖಾಯ್ಕೆ ನಮಃ 
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ಕಂದ ವಾಗರ್ಥಂಗಳ ತೆರದಿಂ | 

ದೂಗಳು ಮೊಡಪೆರೆದು ತೋರುವಾ ನಸರಮಕ | 

ಗ್ಗೀಗಳೆ ವಿಕ್ಕಬಿತರ್ಗಾಂ ॥ 

ವಾಗರ್ಥೆ ಜ್ಞಾನಕಾಗಿ ಯಭಿ ನಮಿಸಿದಪೆಂ ॥ 
ಸೊಚೆನೆಗ (ॐ ಹುಲ ದೇಳೆಗೆ 

ಭೊವಲ್ಲಭ ನಾ ದಿಲೀಪ ನರಗಿತಿಯಿಂದಂ । 

फर? ಗುರುವಂ ನಿಬನದೆ : । 

ಸೇಬವಿಸೆ ತಾ» ಮುನಿಯ ಸುರಭಿಯಂ ಸೊರಮಟ್ಕಂ ॥ 


ಭಜ *ಹಾಳಿದಾಸವಾಬ್ದು ಖಂ* re 

ಸೊಸ್ಳುನು ಮೂಲಪುನುಪನಾಗಿರುವ ರಘುಕುಲವು- ಬಹು ವಿಸಾ 
ರವಾಗಿದೆ, ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಬಲ್ಲ ನನ್ನು ಬುದ್ದಿಯು-ಆ 
ವಂಕದರಸರ ಚರಿತೆಯ ನು ವನರಿಬ ಹೇಳುವಪ್ಪು ಕಕ್ಷ್‌ವಾಗಿಲ್ಲ ಹಾಗಿ 
ದ್ಲರೊ ಆ ಹೆಲಸೆದಲ್ಲಿ ನಾನು ಉದ್ಯೋೊಳಗಿಸಿರುವುದು-ಸಣ್ಣ ದ್ಲೋಣಿಯಿಂದ 
ದೊಡ್ಡ ಕ್‌ಡಲನ್ನು ದಾಟಲಿಕ್ಸ್‌ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವಂತಾಗಿದೆ. ಈ ಮಹಾ 
ಹಾಸ್ಯವನ್ನು ಮಹಾಕವಿಗಳು ಮಾಡಬೇಕು. ಅಲ್ಪಬುದ್ರಿ ಯಜ್ಞ ಘೂ 
ನಾನು-ಅವರ ಹೆಸಶುವಾಸಖಿಯನನ್ನು ಗಳಿಸಖೇಕೆಂದು ಬಯಖಿ, ಕ್ಟೈೆಹಾಕು 
ತ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ವಿತ್ತರವಾದ ಮನುಪ್ಕೃನ र ಬಕ್ಕ ಬಹು 
ದಾಗಿರುವ ಗಿಡದಲ್ಲಿನ ಹಣ್ಣಿಗೆ ಆಕೆಪೆಟ್ಟು, ಕ್‌ಯ್ಬುನೆತ್ಲಿದ ಗುಜ್ಜ್ಯಾರಿಯಂತೆ 
ಜನರ ನಗೆ ಗೀಡಾಗುವುದೆಂದು ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. 


-9 ಶ್ರೀಕಾರದಾ. [9 


~~ 


ब. ಪ್ರಯಸಶ್ಲಿಸಬೇಕು 
ಸುಮ್ಟುನಿರಬಹುದಲ್ಲ, ವನ್ನುಖಹುದ », ಆದರೆ-ವ ಹ್ರದಬ್ಸೆರಿಗೆಯಿಂದ ರತ್ನ 
ವನ್ನು ಕೊರೆದರೆ ಆ ತೂಬಿನಲ್ಲಿ ದಾರವು-ಒಳೆಹೆೊಗಲು ದಾರಿಯುಂಟಪ್ಮೈ? 
ಹಾಗೆಯೇ, ಪೂರ್ಮಿಕರಾದ ವಾಲ್ಟೀಕೆಮುಂತಾದ ಮಹಾಕವಿಗಳು - 
ಆ ರಘು ಕುಲದರಸರ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಸ್ಫಲ್ಪಮಟ್ಟೃಗೆ ವಿವರಿಸಿ, ದಾರಿಯನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿ (ತೋರಿ) ಇದಾರೆ. ನಾನೂ-ಅದ್ದೇ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮುಗ೧ದ 
ಲಿಯಲುಅವಾಕವುಂಟು, ಅದರಿಂದ ಆ ಕೌಲಸೆವನ್ನು ಸೌಗೆೊಂಡಿರುವೆನು. 


ರಘು ಕುಲದರಸೆರು ಸಾಮಾನ್ಸರಲ್ಲ; ಹುಟ್ಟದಂದಿನಿಂದಲೂ ಬ 
ಯೆ ಪವಿತ್ರರಾದವರು, ಹಿಡಿದ ಕೌಲಸವು ಫೈ ಗೂಡುವವರೆಗೂ ಮಾಡಿ, 
ಮುಗಿಸತಕ್ಕವರೆಲ್ಲದೆ ನಡುವೆ ಅಳು ನಿಂದ ಸೌಬಿಡತಕ್ಕವರಶಲ್ಲ, ನಾಲ್ಕು 
ಶಡಲುಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ಬ್ರೊಡವಿಯ ಬಒಡೆತನವೆಲ್ಲ ಅವರದ್ದೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೊಬ್ಬರದಲ್ಲ. ಬಳ್ಳ ಜ್ವಗಳನ್ನೆಸೆಗಿ ಆರ್ಜೆಬದ ಧಸ್ತಿವೆಂಬ ತೇರನ್ನೇ 
ರಿ, ಸ್ಫರ್ಗಕ್ಕ್‌ ತೆರಳೆವಾಗ ಅವರಹಾದಿಗೆ ಅಡ್ಲಿಯ್ಲೇ ಇಲ್ಲ. ವಿಧಿಯನ್ನು 
ನುಸರಿಬಯ್ಲೇೋ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಲಿದ್ದವರು, ಅವರ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಯಾಚಕರು ತಮ್ಮು ಬಯಕೆಗೆ ವಿಖಾರಿದ ಫಲವನ್ನು 
ಈಡೇರಿಬಹಶೊಂಡು ತೆರಳುತಲಿದ್ದರಲ್ಲದೆ ಹೊಂರತೆಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುತಲಿ 
ರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಆಳ್‌ ಕೆಗೊಳಪಟ್ಟ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಪೆರಾಧಿಗಳು-ತಮ್ಹು 
ತಖ್ಬತಕ್ಕೆ ತಕ್ಕದಂಡನೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತಲಿದ್ದ ರು. ಆ ಪೊಡನವಿಯಾಣ್ದು 
ರು-ಹಾಲವನ್ನ್ನರಿತು ಐಚ್ಚರದಪ್ಪುದೆ ಹಂಚೆಶತೆಯಿಂದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾ 
ಡುತಲಿರುವರಲ್ಲದೆ, ಸೋಮಾರಿಗಳಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಮದೋನ್ಹುತ್ತರಾಗಿಯಾ 
ಗಲಿ ಅದ್ದವರಲ್ಲ. ಅಇಂತಾಮನುವಂಕದ ಮಹಾರಾಜರಲ್ಲಿ-ದೇವತಾರಾ 
ಧನೆ, ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರ, ಶಿಫ್ನಣಕ್ರುಮ, ಪ್ರಜಾಪಾಲನ ಪರಿಪಾಟ ವಂಬಿವು- 
ಬಲು ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟೈನಿಂದ ನೆಲೆಗೊಂಡು ಹೆಚ್ಚ ಳಗೊಳಿಸುತಲಿದ್ದು ವು. ಆನ 
ರವಾಥರು ಗಳಿಬದ ಹಣವೆಲ್ಲ ಸತ್ಕಾತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗವಾಗುತಲಿದ್ದಿತ 
(- ठ८एदट तय ವೆಚ್ಛವಾಗು ತಫಿರಲಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯುಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಮಿತಭಾಪಣವು ಅವರಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದಿ ತಲ್ಲದೆ, ಹೆಮ್ಟೈಯಿಂದಾಗಲಿ, 
ಹೆರರನ್ನು ಅಸಡ್ಡೆ ಮಾಡಿಯಾಗಲ್ಲೀ ಅಲ್ಲ. ಹೆಗೆಗಳನ್ನುಡಗಿಸಲಿಕ್ಕೂ ; 


೧] ರಘುಕುಲ ಚರಿತಂ. ಫಿ 


ಯಕ್ಲೋವಂತರಾಗಲಿಕ್ಕೂ, ದಿಗ್ಫೀಹಯಮಂಗೆಯ್ಯೂತಲಿದ್ದ ರಲ್ಲದೆ ಹಣದಾ 
ಕೆಯಿಂದಲಾಗಲಿ,ತೋಳುಬಲದ ಪೊಗರಿನಿಂದಲಾಗಲ್ಲೀ ಅಲ್ಲ. ಸಂತತಿಯ 
ತಂತುವು ಕತ್ಮರಿಬ ಹ್ಲೋಗಬಾರೆದೆಂಬ ಧ್ವೈವನ್ನುಪರಿಪಾಲಿಸಲಿ ಕ್ಕೇ + 
व ಕ್ರಮವನ್ನುವನಿದ್ರಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಲ್ಲಿದೆ ಸಾಮ ೋಗಗಳ ಹುತೊಹ 
ಲದಿಂದಲ್ಲ. ಮತು -ಬಾಲ್ಕೂದಲ್ಲಿಯೇ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಲ್ಲ ಈಲಿತು, ಪ್ರಾಯದೊ 
ಳಗೆ ಗ್ಲೈಹಸೋ ಕ್ರಮದಿಂದ ಸೆಂಸಾರಶಸುಬದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಸರಾಗಿ, ಮುಪ್ಲುಬ 
ರುತಲಿರುವಾಗ ವಾನಸಪ್ರಸ್ಥಾಕ್ರಮ ಬ್ಯೀಕಾರದಿಂದ ಮುನಿಫದ್ವ್ಯಗಳನ್ನು 
९ छ, 09929, ಅವಸಾನಕಾಲದೊಳಗೆ रि ್ರಿಸವನ್ನುವಲಂಬಿಸ, ರಮಾ 
ಶ್ಟಧ್ಧಾನದಿ೧ದ ಕರ್ಲ್ನೀರವನ್ನು ಬಿಡುವ ಸೊಪ್ರದಾಯವು - ಅವರ ಹುಲಕ್ರ 
ಮವಾಗಿ ಬರುತಲಿದ್ದುದರಿಂದ ನಾಲ್ಲಾಕ್ರಮಗಳೆ ಧಶ್ದಗಳೂ ಈ ವಂಕದ 
ಅರಸರಲ್ಲಿ ಆಯಾಯ ಸಾಲದೊಳಗೆ ತಪ್ನದೆ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದುವು 
ಯದ್ಭೃಖಿ-ರಘುರಾಜ 3 ಚರಿತ್ರೆಯ ವಿಭವವನ್ನೆಲ್ಲ ವಿವರಿಸುವಪ್ಪು 
ವಾಗ್ಕೈಭವದ ತಿಸುಳು ನನಗೆ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ- ಆ ಅವನಿಪಾಲಶ ಸುಗು 
ಣಗತನ್ನವಳಿಯೆ ಬಗೆಬಗೆಯಿ೨ಂದ ನನ್ನು ಕರ್ಣಾಲಂಹಾರವಾಗಿ, ವಿಚಾರ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಅವರೆ ಅನ್ಯಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಿಕ್ವ್‌ ನನ್ನನ್ನು ಹ್ರೇರಿಸು 
ತಲಿದೆ, ಇದರಿಂದ ಾಪಲ್ಭಸ್ಕೊಳೆಗಾಗಿ, ದುಡು, ಹೇಳತೊಡಗಿದೆನು. 
ಹೊನ್ನಿನ ಬಳ್ಳೃಣ್ಣಿವಾಗಲಿ, ಅತ ಸಲೋಹದ ಬೆರಕೌೆಯಿ೧ದುಂಟಾದ रथै 
(ಬಚ್ಚ) ಯೇ ಆಗಲ್ಲೀ ಆ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಜೆಂಕಯಲ್ಲಿ ಪುಟವಿಡುವುದರಿಂದ 
ತಿಳಿದು ಬರುವ ಹಾಗೆ ಈ ನನ ರಘುಕುಲಚರಿತವು-ಕಾವ್ಯಭಾನನಾಪೆ 
ರಿಪಕ್ಕ ९०० ಯಜ್ಞ ಸೆತ್ತುರುಪಸ ಕವಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ತ್‌ರೇ ಅದರೆ ಗುಣ 
ದೋಪಗಳವಿಭಾಗವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು, ಅದರಿಂದ ಮುಂದರಿವೆನು: -- 


ಬಂತು ವಾಜ್ದ್ರು ಖಂ ಮ 


~ 


९६ ಕಥಾರಂಭಂ ಪಿ 


ಮೇದಗಳೊಳಗೆ ಓಂಹಾರವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಮೈವಸ್ಯತನೆಂಬ ಮ 
ನುವು-ವಿದ್ಯಾವಂತರಿಗೆ ಮಾನ್ಯನೆನಿಬ, ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲನೆಯ ಅರಸಾಗಿ ನೆಲ 
ಬದನು. ಪವಿತ್ರತರಮಾದ ಆತನ ವಂಕದಲ್ಲಿ-ಅತಿ ಪರಿಶುದ್ದ ನಾದ ದಿಲ್ಲೀ 
ಪನೆಂಬ ರಾಜರಾಜನು-ಪರಿಪ್ರೂತೆಮಾದ ಪಾಲ್ಲ ಡಲೊಳ್‌ಗೆ ಪೂರ್ಣಚ ೧ದ್ರ 
ನಂತೆ ಜನಿಬ ಬೆಳಗುತಲಿದ್ದನು. ಈತನಿಗೆ ಬಲು ಅಗಲವಾದ ವಿದೆಯೂ, 
ಗೂಳಿಯಹಿಳಿಲಿನಂತೆ ವಿತ್ತರೆವಾದಹೆಗಲೂ, ಮರೆದತಾಳಿನಂತೆ ನೀಳವಾದ 
ತೋಳೂಳದ್ದುದರಿಂದ ನೆಲದಾಳ್ಳ್‌ಕೆಯೆ೧ಬ ಹುತುಧರ್ವವು, ಅಥವಾ ಪಾ 
ಕ್ರಮವು - ತನ್ನ ಕ್‌ರೃವ್ಯೃವನ್ನು ನೆರನೇರಿಸಲೋಸುಗ ಈ ರೂಪವಾದ 
ಉಚಿತದ್ದೇಹವನ್ನ್ಸಾಂತು ಬಂದಿರುವುದೋ ವಿಂಬಂತೆ ಕಾಣಬರುತಲಿದ್ದ 
ನ್ನು ಇದಲ್ಲದೆ ಆ ದಿಲ್ಲೀಪೆರಾಜನು-ವಿಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲೆನಿ 
ಬದ ಬಲವನ್ನೊಳಗೊಂಡು, ನಿಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲೆನಿಬದ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಉನ್ನುತನೂ ಆಗಿ, ಮೇರುವಿನಂತೆ 
ಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಆಕ್ರ್‌ಮಿಬ ಖಂದರೆ-ತನ್ನು ಆಳ್ಳಕೆಗೊಳಪಡಿಬಕೊಂಡು 
ಅದ್ದನು. ಅಪ್ಕೈದಿ್ಸಾಲಕ್‌ರ 1.1 ಬಟ್ಟ್ಯಾಗಿ ಈತನಲ್ಲಿ ಹಲೆತಿ 
ದ್ದುವು. ತನ್ನು ಕ್ರೇಪ್ಠವಾದ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಜ್ಯವನಾಗಿ, 
ಆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಗನುಗುಣವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಪಡೆದು, ಆ ಶಾಸ್ತ್ರಾ 
परेदु ಅನುರೂಪವಾದ ಸಾರ್ಭವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ 
ಘಲವಿದಿ ಯನ್ನೂ ಹೊಂದುತಲಿದ್ದನು. ದುರುಳೆರನ್ನುಡಗಿ ಸುವ ಕೌರ್ಯ, 
ಪ್ರತಾಪ, ರಾಜತ್ನೇಜಸ್ಸು ಮುಂತಾದ ಭಯಂಕಳರಗುಣಗಳೊ, ४२८९. 
ರನ್ನು ಸಲಹುವ ಸತ್ಕುಲ ಜನ್ನು, ४९९; ದಯೆ, ठग ಮೊದಲಾಜ 
ಮನೋಹರ ಸುಗುಣಗಳೂ ಈತನಲ್ಲಿ ಬಡಗೂಡಿದ್ದುದರಿಂದ, ಈ ದೊರ 
ಯು-ಮೊಸಳೆ ಮುಂತಾದ ಕ್ರೂರಜಂತುಗಳಿಂದಲೂ, ಮುತ್ತು ರತ್ನ 
ಮೊದಲಾದ ಸನ್ಟೇಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಮುದ್ರವು ಹೋಗೋ ಹಾಗೆ, ದುರ್ವ್ಯ 
ತಿ ಯಿಂದ ಹಗೆಗಳತಿಕ್ರ ಮಿಸಲು ಅಸದಳನಾಗಿಯೂ, ಸದ್ಯಾ ಭ್ರಿಪೌರದಿಂ 
ಸಾಧುಗಳು ಆಕ್ರಯಿಸಲು ಸುಲಭ ನಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು 


०] ರಘುಕುಲ ಚರಿತಂ. ೫ 


ಜಾಣನಾದ ಸಾರಥಿಯು-ನಡೆಯಿಸುವ ತೇರಿನ ಗಾಲಿಯ ಪಟ್ಟೆಯಂ-ಜಾ 
ಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅತ್ತಿತ್ತ ಒತ್ತಿ ಹೋಗದ ಹಾಗೆ, ಸುಶಿಫ್ನಣದಿಂದ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಪಳಗಿದ್ದ ದಿಲೀಪನ ಪ್ರಜೆಗಳು-ಮನುವಿನ ಕಾಲದಿಂದ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂ 
ದಿರುವ ಸೆದಾಚಾರದ ಪದ್ದತಿಯನು ವಿಖ್ಯಪ್ಸ್ಯಾದರೂ ದಾಟ ಹೋಗುತಿ 
ರಲಿಲ್ಲ ಸೂರ್ಯನು ಬೇಸಗೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲದಲ್ಲಿನ ನೀರ ನ್ನು ತನ್ನ ಕರಣಗೆ 
०८ ಹೀರಿ, ಒಂದೆ ಸಾವಿರ ಪಾಲಿನಪ್ಪು, ಹೆಚಾ ಗಿ ಭೂವ'ಂಡಲತೆ 
ಮಳೆಗರೆಯುವ ಹಾಗೆ, ದಿಲೀಪ ಭೂಪನೂ-ತನ್ನು ಆಳಿ; ಕೆಯ ನೆಲದ ಹು 
४ ವಳಿಯಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಬಂದು ಪಾಲನ್ನು ಕಾಂದಾಯವನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದು 
ಹೊಂಡರೂ, ಅದ ५ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮೇಲ್ವೈಗಾಗಿಯ್ಲ್ದೇ ವಿನಿಯೋಗಿಸುತ 
ಲಿದ್ದನು. ಕಂದಾಯದ ಹಣವು ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ ಸತ್ಕಾಗ್ಯೃಗಳಿಗೆ ಉಪೆ 
ಯೋಗಿಸುತಲಿದ್ದಿತು. ಅದರಿಂದ ಸ ೧ತುಪ್ಕ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳು-ಹೇರಳ 
ವಾಗಿ ಮಳೆಗರೆಯುತಲಿದ್ದರು. ಅದರಿಂದ ಬೆಳೆಯು ಹುಲುಸಾಗಿ, ಪ್ರಜೆ 
ಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ಲಿಯುಂಟಾಗುತಲಿದ್ದಿತು. ಆ ಅನನಿಪಾಲನು- ಅಸಹಾಯ 
ಕೂರನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಆತನಿಗೆ ಚತುರಂಗಬವು-ಛತ್ರ ಚಾಮರಗಳಂತೆ 
ಅಲಂಕಹಾರವಾಗಿ ಮಾತ್ರವೇ ಇರುತ್ತಿತ್ತು, ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ಕಾ ಸ್ವಜ್ಞಾನ 
ಬಿಲ್ಲನೇರಿಬದ ಬಾಣ, ಇವೆರಡೇ ವಿಲ್ಲ ೌಲಸೆಗಳನ್ನೂೂ ಕೌ ಗೂಡಿಸುತಲಿ 
८. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬ ಮನುಸಪ್ಮ್ಯನಿಗೆ ಹಠಾತ್ಲಾಗಿ, 
ಹಣವು ದೊರೆತರೆ,ಆಗ-ಅವನ ಪೊರ್ವಪುಣ್ಯವು ಉತ್ತಮವಾದುದೆಂತಲೂ, 
ಅದೇ ಮನುಪ್ಪೂನು ಅಕಸೆ್ವಾತ್ತಾಗಿ ಅಕಾಲ ಮರಣವನ್ನು ಪೃದಿದರೆ,/ಅವನ 
ಪೂರ್ವಸುಕ್ಕತವು-ಹೀನವಾದುದೆಂತಲ್ಕೂ, ಹನರು-ಊಹಿಬ ತಿಳಿಯುವ 
ಹಾಗೆ, ಆಧರಾನಾಥನು-ಮೂರನೆಯವರರಿಯದಂತೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಯೋ ಚಿಬ 
ಮಾಡಿದ ಉದ್ಯೋಗವು, ಸಾಮಾದಿ ಉಪಾಯಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಕೆ 
ಲಸವು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆಯ್ದೇ ಹೆರರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ ಲಿದ್ದಿತು, ಅದು 
ಹೊರತು, ನಡುಗಾಲದಲ್ಲಿ - ಹಿಗ್ಗು ವುದು, ತಗ್ಗುವುದು ಮೊದಲಾದ ಮು 
ಖದಿಕಾರದಿಂದಲಾಗಲ್ಲಿ ಮಾತುಗಳ ಹೋರೆಯಿಂದ ಹೊರಪೆಡುವ ಮ 
ನೋಭಾವದಿಂದಲಾಗಲಿ, ವಕ ಡುತ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ 

ಅಂತಹ ಸುಗುಣಮಣಿಗಳಗೆ ಗಣಿಯಾದ ಆ ಭೂರಮಣನು- 
ಭಯವು ಬಂದಮೇಲೆಕಳವಳ ಪಡದಹಾಗೈ, ಮೊದಲೇ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನುಲ್ಲ 


४ ಶ್ರಿಲಶಕಾರದಾ. [೪ 


ಅಣಿಮಾಡಿಟ್ಟು, ಭಯಪ್ರುವೇಕಕ್ಕೆ ಸಂಚಿಲ್ಲದಂತೆಸಗಿ, ಧರ್ಪಾರ್ಥಹಾಮಗ 
೪ಗೆ ಮೂಲವಾದ ದೇಹವನ್ನು ಹಾಪಾಡಿಕೊಂಡನು. ರೋಗಾದ್ಯುಪೆ 
ದ್ರವಗಳ ಹಾವಳಿಗೆ ಅವಹಾಕವಿಲ್ಲದಂತೆ, ಮುಂಚೆಯೇ ದೇವತಾರಾಧ 
ನಾದಿಗಳಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನಾರ್ಜಿಸಿಟ್ಟ್ಯದ್ದನು. ಹಣವನ್ನು 7 & ९३९ च० 
ದು ತಹತಹ ಪಡಡೆಯೇ, ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸೆಂಪಾದಿಬದನು. - ಸುಖಪಡಬೇ 
ಹೆಂದು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗದೆಯ್ಸೇ, ಸುಖವನ್ನ ಅನುಭವಿಬದನು. ಹೆರ 
ರ ವೃತ್ನ್ಣಾಂತವೇ ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ॐ ಪಯಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ಮಾನದಿಂದಿರುತ್ತಿದ್ದನು, ~ಲ್ಲರೆನ್ನೂ ದಂಡಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಯಿದ್ದರೊ ಆತನಿಗೆ 
ಬಹು ತಾಳ್ವೆಯಿದ್ದಿ ತು. ಕೊಡುಗಖ್ಭುವನಾದರೂ ಹೆಮೈಯಿಂದ ತನ 
ನ್ನು ತಾನು- ಹೊಗಳಿಕೊಜ್ಯದೆಯೂ, ಹೆಗರ ಹೊಗಳೌಗೆ ಹಿಗೆ ದೆಯೂ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದನು ಆದಕಾಂಣ-ಜ್ಞ್ಯಾನ ದಂಡಕ4_, ದಾತ ಶೈ, ಖಂಬ್ಲೀಗುಣ 
ಗಳು-ಮಾನ ಸ್ಫೈರಣ ಹೊಗಳ ಕೊಳ್ಯದಿರ್ಲೋಣ ವಿಂಬೀ ಗುಣಗಳೊಡ 
ध ವಿರುದ್ದ ಗಳಾಗಿದ್ದ ರೂ ವೈರವವನ್ನು ತೊರೆದು, ಆತನಲ್ಲಿ ಬಡ 
ಹುಟ್ಟದವುಗಳಂತೆ ಗೆಳೆತನದಿಂದಿದ್ದುವು. ಧೀರನಾದ ಆ ಧರಿತ್ರಿೀೀವಾಥನು- 
ಹೊವು, ಹಣ್ಣು, ಹೆಣ್ಣು ಹೊನ್ನು, ಹಾಡು, ಮೊದಲಾದ ವಿಪಯಗಳಿಗೆ 
ವಕನಾಗಿರಲಿಲ,ಸಕಲ ವಿದ್ಧಾಪಾರಂಗತನನಿಬ ಮಹಾಧರಾ ತ್ವನೂ ಆಗಿ 
ದ್ಲನು.ಆದುದರಿಂದಲ್ಲೇ ಆತನಿಗೆ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮುಪ್ಪು ಬಂದಿದ್ದಿ ತಲ್ಲದೆ ವಯ 
ನಿಂದ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತು- डू ಧ 4 ಜ್ಞಾನಾದಿ ಗುಣಗಳಿಗೆ ನಿಧಿಯಾ 
ದಲ ಭೂವಲ್ಲಭನು-ತನ್ನು ದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳ नज छत ವಿದ್ಧಾಬುದ್ಧಿ ಗ 
ಳನ್ನು ಕಲಿಸಿದ ವಿನಯನದಿಂದಲೂ,ಭ ०२०5 ~ ८० ऊ ಮಾಡಿದ ರಷಣೆಯಿಂ 
ದಲ್ಕೂಧದ್ವಸಂಬಂಧದತೆಂದೆಯೂಗಿ ತ್ತಿದ್ದನು ಆಯಾ २०, ತಾಯಿತಂ 
ದೆಗಳು-ಆ ಹಸುಳೆಗಳಜನನಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರಮ್ನೇ ಕಾರೇ ರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು.ಲ್ಲೋ 
ಕ್‌ವ್ಯ್ಯವಹಾರದ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಹಾಪಾಡಲೋಸುಗ ಅಪರಾಧಿಗಳಿಂದ 
ದಂಡದ ತೆರಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕ್ಕೊ್ಯುತ್ತ, ವಂಕಾಭಿವೃದ್ಧಿಯ ಧರ್ಫಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತನ್ನು ತಪ್ಪು ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳದು ತಿದ್ದಿ 
ಕೊಲ್ಲುವ ವಿದ್ಯಾಂಸನಾಗಿದ್ದ ಆ ತಿರೆಯಾಣ್ವುನಿಗೆ, ಧನಹಾಮಲಾಭಗಳೆ 
ರಡೂ ಧದ್ವಲಾಭವಾಗಿಯ್ಲೇ ಪರಿಣ ಮಿಯಿದ್ದುವು. 
ಅದಲ್ಲದೆ-ಆ ಅರಸು-ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದೆತ್ತಿದ ಕಂದಾಯ ಈವಳಿಗೆಗಳಿಂದ 


०] ರಘುಘಹುಲ ಚರಿತಂ. ತಿ 


ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿ ಹಬ್ಬವನ್ನು ಮಾಡಿ, ದೇವರ್ಕ್‌ಳನ್ನು ತೇಣಿಸುತ 
ಬಂದೆನು. ಅದರಿಂದ ತೃಪ್ಪನಾದ ಅಂದ್ರ ಕು-ನೆಲವು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಖಜೆಳೆಕೊ 
ಡುವಂತೆ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು.ಹಿಗೆ ಆ ಸುರನರದೇವು - ಮುಯ್ಯೀಗೆ 
ಮುಯ್ಯೊಮಾಡುವುದರ ಮೂಲತ, ದೇವಭೂಲೋಕ್‌ಗಳನ್ನು ०९३५९) 
चग डप्‌, ८०. ದಿಲೀಪ ನೊಪನ ಒಳ್ಳೆ ಯಹೆಸರುವಾಬಯು-ಇ ತರೆ 
ಮಹೀ ಪಾಲರೊಳಗೊಬ್ಬರಿಗೂ ಉಗಟಾಗಿರಲ್ಲೇ ಅಲ್ಲ.ಬಿಕೆಂದರೆ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳಿಗಾವುದೊಂದು ಹುಂದೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಆಡಳಿತವನ್ನು ಅರಸು ಅಣಿಮಾಡಿ 
ಟ್ಟೃದ್ದನು. ಆ ನಾಡಿನ ಜನರೆಲ್ಲ ನೆವ್ಟಿದಿಯಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಕಜ್ಞತನವೆಂಬ 
च्च, ವಿಡೆಯಿಲ್ಲದೆ, ತನ್ನನ್ನು ತಾನ್ನೇ ಕಳವುವಾಾಡಿಕೊಂಡು, ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ 
ದ ಕಬ್ಬವಾಗಿದ್ದಿತು (ಮೊಲದ ಕೊಂಬು ०9०९०) ಆ ಪೊಡನವಿಯೊಡೆ 
ಯನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಕೇಸ ಗುಣನಿದ್ದಿತು, ಅದೇನೆಂದರೆ-ಯಾವನಾ 
ದರೆ ಬಮ ಸುಗುಕಿಯಾಗಿದ್ದರೆ,/ಅಂಥವನು-ಹಗೆಯೆ १९ ಆಗಿದ್ದ ८-०८-०९ 
गित ಮದ್ದು ಹಿತವಾಗುವಂತೆ ಆತನಿಗೆ ಆಪ್ಪನಾಗುತ್ತಿದ್ದನು: ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ನು- ಪರೆಮಾಪ್ಲನೇ ಆಗಿದ್ದ ಸೊದುಪ್ಟ್ಯನಾಗಿದ್ದುರೆ, ಅಂಥವನು-ಹಾವು ಕ 
ಡಿದೆಬೆರಳು ಹೆಗೆ ಖಾಗುನವಂತೆ ಅನಿಪ್ಕ್ಯನ್ನೇ ಆಗುವನು. ಇಂತಪ್ಪ 'ಗುಣರಾ 
ಶಿಯಸಾದ ಆ ಮಹೀಕನ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲ ನರಾರ್ಥಗಳಾಗಿದ್ದುವಲ್ಲದೆ ಸ್ಕಾರ್ಥಪ 
ರಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ;, ಆದುದರಿಂದಲ್ಲೇ ಸೃಪ್ಟ್ರಿಕರ್ಲನಾದ ಬ್ರಹ್ವೆನು-ರೂಪೆ, ರ 
ಸೈ ಗಂಧ, ಸ್ಪರ್ಶ, ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪರೋಪಕಾರಿಗಳಾಗಿಲಲೆೊಬ ನೇಮ 
28०८-९, ನೀರು, ಗಾಳಿ, ಬೆಳಹು, ಬೈಲುಗಳೆಂಬ ಪಂಚಭೂತಗ 
ಳನ್ನೂ ಯಾವಮೂಲಹಾರಣದಿಗ೧ದ ನಿಡ್ದಿಬದನ್ಲೋ, ಆ ಹಾರಣಸಾ 
ಮಗ್ರಿಯಿಂದಲ್ಲೇ ಈ ಮಹಾರಾಜನನ್ನ್ನೂ ನಿಜವಾಗಿ ನಿದ್ದಿಬ ಇಸಬೇಕಾ 
ವಿಂದ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆರಾ ಜನ ಕಾಸನಕ್ಟೊಳೆಗಾದ ನೆಲಕ್ಕ, ನಾಲ್ಕು ಈಡ 
ಲುಗಳ ದಹಮವೇ ಸುತ್ತು ಕೋಟೆಯ ಗೋಡೆಯಾಗಿಯೂ, ध > गर) 
ಗಳೂ ಮಂಡಲಾಹಾರವಾದ ಕಂದಕವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. ಇದರಿಂದ 
ಆರಸು-ಇದಿರಾಳಿಲ್ಲದೆ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನುಲ್ಲ ಬಂದ್ದೇ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಹೇ 
ಗೋಪಹಾಗೆ ಆಳುತಲಿದ್ದನು. ಮಗಧರಾಜಸುತ್ರಿಯಾಗಿ, ದಾಷ್ಷಣ १९ 
ಗುಣದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಸುದಫ್ಲಿಣೆಯೆಂದು ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದ ಹೆಹಸಮ್ಪ 
ಪಡೆದಿದ್ದ ಸಾಧಿ ನನು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸಾದ್ದು ಇವನ್ನಾಗಿಸುವ ದಹ್ಟಿಣೆಯು- 
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ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಆ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಧರ ಆಸತಿ ವ್ಲಿಯಾಗಿದ್ದಳು, 
ಆ ದಿಲೀಪರಾಜನಿಗೆ ಬಹುಮಂದಿ ಹೆಂಡತಿಯರಿದ್ದ ರು. ಆದರೂ ಆತನು- 
ತನ್ನು ಮನ್ಲೋಗತವನ್ನುನುಸರಿಖಿ ಬಾಳುವ ಸುದತ್ಲಿಣೆಯಿ೨ಂದಲ್ಳೂ, ರಾಜ್ಯ 
९० ९ ಯಿಂದಲೂ ತನ್ನುನ್ನು ಸಪತಶ್ಲೀಕ್‌ನನ್ನಾಗಿ ಬಾವಿಬ ಆದನು 

ಅಂತಾಮನದನ್ಪೆ ಯೊಡನೆ ಸಂಸರಿಸುತಲಿರುವಲ್ಲಿ, ಅರಬಗೆ ಸಂತಾ 
ನಲಾಭವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಫಲವು ದೂ ವಾಗಿದ್ದಿತು, ಕಳವಳಮವೇನೋ ಹೆಚ್ಚು 
ತಲಿತು, ಈ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲವೆ ಮುಂದಿನ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ, ಅಧವಾ 
ಆಚೆಯ ತಿಂಗಳೊಳಗೆ ಫಲವು ನಿಲ್ಲಬಹುದೆಂದು ತಹತಹ ಪಡುತ 
ಕಾಲವನ್ನು ಈಳೆಯುತ ಬಂದನು. ಆದರೂ ಫಲಸೊಚನೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ, 
ಉಪಾಯಾಂತರವನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಹಾಯಿತು. ಆಗ ಅರಸು-ಮನದೇಣಿ 
ಕೌಯನಬ್ಲೀಚರಿಸ ಲು ತನ್ನು ಹೆಗಲ ಮೇಲಿದ್ದ ವಾಡಿನ = ಹೊರೆಯ 
ನ್ನು ನಂಬುಗೆ ಗೊಳೆಗಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಒಖ್ಲಿ ಬದನು. ಬಳಿಕ ಆ ರೂ 
ದಂಪತಿಗಳು-ಸ್ಸುನಾದಿಗಳಿ೧ದ ರಿಕೆದ ರಾಗಿ ९८ ಬ್ರಹ್ವನು ಸೆ १९2९ 
ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ನ ५७.303 सप के ಗಿ-ದಫ್ನ್ಷ, ಮರೀಚಿ, ಪ್ರಲಸ Ry 
ಲಹ, ಪ್ರತು, 5९९८ ಮೊಡಲಾದ ठठ ^ ನಾಲ್ಲುಮಂದಿ ३, ९३९९८ ನ್ಸು 
ತನ, ಮನಿ ನಿಂದ ಹಲ್ಲಿ ಬದನ. ಅವರಿಂದ ಲೋಕವೆಲ್ಲ ಹರಡಿತು? 
ವಿಂದು-ಸಂತತಿಗೆ ಮೂಲ ಕಾರಣವಾದ ವಿಕ್ಕೇಕನೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಸೂಜಿ, ಸಂತಾನಾ ಫಿಲಾಪೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಗುರು 
ವಾದ ವನಿಪ್ಠ ಮುನಿಯನ್ನು ८8. ನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆತನ ತಪೋವನ 
ವನ್ನು ಹ.ರಿತು ಹೊರಟಿರ ಅಪ್ಸು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕನಿಗಿಂಪಾಗಿ ८९3 
ರೆಥವು ಬಂದು ಬದ್ದವಾಯಿತು. ಸಶಿಸತಿಗಳಿಬ್ಬೃರೂ ಏರಿದರು, ಆಗ- 
ಸಾರ್ರುಗಿಲನ್ನು ಏರಿದ ವಿಂ೦ಂಚು ಮತ್ತು ನೀರುತುಂಬಿದ ನೋಡ ಅಥವಾ 
ಐರಾವತನೆಂಬ ಅಂದ್ರ)ನ ಆನೆ ಇವುಗಳಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು 
ತಘಫೋವನವಾಸಿಗಳಿಗೆ ತೊಂದರೆಯಾಗಬಾ"ದು ವಿನೀತಮವೇಪದಿಂದ ಪ್ರ 
ನೇಶಿಸಬೇಕು ವಿಂದು,ಮಿತವಾದ ಪರಿವಾರದಿಂದೆ೧ಡಗ ೂಡಿದ್ದ ರೂ ಚೆಳ 
ಗುತಲಿರುವ ರಾಜತ್ಗೊಚಬ್ಬನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಇಬಹುಸೇನೆಯೊಡಗೂಡಿ 
ರುವವರ ಹಾಗೆ ಹಾಣಬರುತಲಿದ್ದರಂ. 

ಆಗ-ಹಾಲು ಮಡ್ಲಿಯ ಗಿಡಗಳೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಹೊಗಳೊಳಗಣ 
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ರಜಗಳನ್ನು ಫೌದರಿ, ಕಾಡು ಮರೆಗಳ ಮೇಲೆ ಹರಿದು, ಕುಭವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ, ಹಾಯಾಗಿರುವ ಗಾಳಿಯು- ಬೀಸುತಲಿದ್ದಿತು. ಇಂತು 
ಸುಬ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಬೆಳೆಸುತಲಿರುವಲ್ಲಿ-ತೇರಿನ ಗಾಲಿಯ ಸದ್ದನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಕೊಡಲ್ಲ, ಮಳೆಗಾಲದ ಮೋಡವು ಗುಡುಗುತ್ತಿಡೆಯೆಂದು 
ಭ್ರಾಂತಿಗೊಂಡು, ಇದಿರಾಗಿ ತಮ್ತು ಶೊರಳನ್ನಿತ್ತಿ, ಪಡ್ವಸ್ಸರವನ್ನು 
ಹೋಲುತ್ತಿರತಕ್ಕ್‌ ಶುದ ವಿೃತವೆಂಬೆರಡು ಬಗೆಯಿಂದ, ಅಂಪಾಗಿ 
ದನಿಗ್ಸೈವ ಹೆಣ್ಣುಗಂಡು ಮನಿಲುಗಳ ಹ್ನೌಕಾಂವಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರು. 
ಹಾಗೆಯ್ಲೇ ಮುಂದ ಹೊರಟ, ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹಳು 
ವವನ್ನ್ನು ಹೊಕ್ಕರು, ಆಗ-ಇಸ್ಕೆ ಲದಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಮೇಯಖುತಲಿದ್ದ 
ಹುಲ್ಲೆಗಳು-ಎಂದೂ ಭಯಗೊಂಡವುಗಳ ಲ್ಲ, ಅ೧ತಹ ಬಂಡಿಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದವುಗಳೂ ಅಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಹತ್ತಿ ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು, ರಥದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ 
ದಿಟ್ಟಿಯುಖ್ಯವಾಗಿ ದುಶುದುರುನೆ ನೋಡುತಲಿದ್ದುವು, ಸುದಫ್ರಿಣೆಯು 
ಗಂಡುಜಿಂತೆಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನು ಮನದನ್ನುನ ಕಣ್ಣ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನೂ, ದಿಲೀಪ 
ಹ ತ pe ~र) ಯ ವ ped ೪ 
ನು-ಹೆಣ್ಣು ಹುಲ್ಲೆ ಗಳೊಳಗೆ ८ ಸತಿಯನಯನಗ ಸಾಮ್ಮವನ್ನೂ 
ನೂೋಡಿಕೊಲ್ಲುತ ಮುಂದರಿವಲ್ಲಿ, ಮಾರ್ಗದ ಮೇೋಲ್ಲಾಗದೊಳಗೆ, ಆಹಾ 
ಕದ ಬೈಲಿನಲ್ಲಿ- ಸಾ-ಸಪತ್ಲಗಳ ಹಿಂಡು ಸಾಲುಗಸ್ಟ್ಯ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೆ, 
ರಾಜದಂಪತಿಗಳ ಪ್ರಯಾಣಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿರುವಂತೆ ವಡೆಬಲ 
ಭಾಗಗಳ ಕಂಬಗಳಲ್ಲದೆ ಕ್‌ಟ್ಟೈರುವ ತ್ಲೋರಣ ಮಾಲೆಯೆ ಹಾಗೆ 
ಹ್ಲಣಹಾಲಮಾತ್ರ ಕಂಡು ಬರುವುದನ್ನು ತಲೆಯತ್ತಿ ನೋಡುತ್ತ ತೆರಳಿದ 
ರು. ಮಂದಮಾರುತವು-ಅವರು ಪಯಣಮಾಡುವ ಕಡೆಗೇ ಹಿತವಾಗಿ 
ಬೀಸುತ್ತ, ನಿಮ್ಮ ಹೋರಿತೌಯು ಕೈಗೂಡುವುದಂದು ಸೂಚಿಸುತಲಿದ್ದಿ 
ತು, ಹುದುರೆಗಳ ಕಾಲ ತುಳಿತದಿಂದ ಮೇಲತ್ಯೆದ್ದ ಧೂಳಿಯು-ಸುದಸ್ಲಿ 
ಣೆಯ ಮುಂಗೂದಲನ್ನೂ ದಿಲೀಪನ ತಲೆಯಪಾಗನ್ನೂ ಮುಟ್ಟುತಲಿ 
ರಲಿಲ್ಲ ಸುದಹ್ಲಿಣಾದಿಲ್ಲೀಪರು-ಸಾಮುದ್ರಿ ಕ छ ಹೇಳಿ ಇರುವಂತೆ 
ಉತ್ಸಮಜಾತಿಯ ಬ್ರೀಪುರುಷರು, ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ-ಅತ್ತಿತ್ತ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ 
ಹಾಣಬರುವ ತಂಪಾದ ಹೊಳಗೆಳೊಳಗೆ ತಂಗೊಳಿಸುವ ಹಮಲಗಳ 
ಮೇಲಣ ತಂಗಾಳಿಯು ಬೀಸುತಲಿದ್ದಿತು, ಆಗಲಾ ಗಂಡಹೆಂಡಿರು-ಆವಾ 
ಯುವಿನಕ್ಲಿ ತವ್ಣು ಉಯಿರಿನ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿ ರುವ 
9 


೧೦ ಶ್ರೀಕಾರದಾ. [9 


ಗೆಮಲನ್ನು ಗಮನಿಸುತ ನಡೆವಾಗ-ತಾನವೂ ಮತ್ತು-ತಮ್ಮು ಪೂರ್ನಿಕ್‌ರೂ, 
ಬ್ರಾಹ್ವುಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದ ಅಗ್ರಹಾರಗಳು- ಯೂಪಸ್ತೆಂ ಭಗಳೊಡನೆ 
ವಿತ್ತ ತ್ತಲೂ-ಹಾ-ಬರುತ್ತಿದ್ದುವು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಕ್ರೋತ್ರಿ 
ಯರು ಬಂದು, ಅದಿರ್ಲೊಂಡು ಆಣತರಿಬದ ಸೆತ್ಕಾರಗಳನ್ನೂೂ,ಬಳಿಕ್‌ ಮೇದ 
ಘ್ಲೋಪದಿಂದ ಹೆರಬದ ಸಘಫಲಗಳಾಗುವ ಹರಕೌಗಳನ್ನೂೂ ಬಾಗಿದ ಶಿರಬ್ಬ 
ನಿಂದ ಖ್ಯೀಕ್‌ರಿಸುತ ಬಂದರು, ಮತ್ತೆ ಸ್ಮಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿಗೆ «ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ 
ದೊರೆಯು-ವಟ್ಟದರನಿಯೂಡನೆ ಪೆಯಣಮಾಡುತ್ತಿರುವನು, ಆ ನಮ್ಮೊಡ 
ಯನನ್ನು ಹಾಣಬೇಕು?' ವಂದು ಮುನ್ನಿನಿರುಳಿನಲ್ಲಿ ಹೆಪ್ಬಿಟ್ಟದ್ದು ಆಗ 
ತಾನೆ ಕಡೆದು ತೆಗೆದ ಬೆಣ್ಣೆಯನ್ನು ಹಾಯಿಬದ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ತವಕಳದಿಂದ ಬಂದು ಇದಿರ್ಲೊಂಡ ಹಳ್ಳಿಯ ಮುದುಗೌ 
ಡರನ್ನು ಮಮತೆಯಿಂದ ಕಂಡು, ನಗುನಗುತ ಅವರ ಯೋಗಹ್ಲೇಮವ 
ನ್ನು ವಿಃಾರಿಬ, ಕಾಡುಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳದಿರುವ ಗಿಡಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತೋ 
ರಿಬ, ಈ ಗಿಡದ ಹೆಸರೇನು? ಈ ಬಳ್ಳೈಯ ಹೆಸರೇನು 9 ವಿಂದು ಕೇಳು 
ङ. ಬರುತ್ತಿದ್ದರು, ಅಂದವಾದ ಅಲಂಹಾರದಿಂದ ಪೆಯಣವಪಾಡುತಲಿ 
ರುವ ಸುದಫ್ಲಿಣಾ ಬಿಲ್ಲೀಪರಿಗೆ, ಶಿಶಿರರುತುವು ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಚೈತ್ರಮಾ 
ಸದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಾನಷ್ನತ್ರ ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರರಿಗೆ ಹೇ 
ಗೋ ಹಾಗೆ, ಹೊಳವು- ಬೆಳಗುತಲಿದ್ದಿತು. ಸುಂದರವಾದ ದಿಲೀಪನು- 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ವಿಕ್ನೇಪ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನುಲ್ಲ ತನ್ನು ಪ್ರಿಯಪತ್ಲಿಗೆ ತಿಳ 
ಸುತ್ಡಾ ತೆರಳುತ್ತಿರುವಾಗ, ಬಹು ಕಾಂತನೂ ಸುಂಡರನೂ ಆದ ದಿಲೀಪ 
ನು-ಅದುವರೆಗೆ ದಾಟಿಬಂದ ಬಹುದೂರವಾದ ದಾರಿಯ ದೂರವನ್ನೇ = 
ಪೈಂದು ತಿಳಿಯಲಾರದಿದ್ದ ನು. ಹೆರರಿಗೆ ಅಸದಳವೆನಿಬದ ಯಕಸ್ಸನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವ ರಾಜನು- ರಾಣಿಯೂಡನೆ ರಥ ಪ್ರಯಾಣದಿಂದ ಅನೇಕ ಅರ 
ಗಳನ್ನು ದಾಟಿ, ಸಂಜೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ, ನಿಯಮಪೆ ನನಾದ ಮುನಿಯ 
ತಘಫೋವನದ ಬಳಗೆ ಬಂದನು, ಅದುವರೆಗೆ ತೇರಿನ ಹುದುರೆಗಳೂ ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ನಡೆದು ಬಳಲಿದ್ದುವು. 

ಆಗ ಆ ಆಕ್ರಮ ಪದವು ಹೇಗೆ ಇಅತ್ತೆಂದರೆ:--ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾ 
ಡುವ ತಪಬ್ಗಗಳು-ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಅನುಪ್ಕೂನಗಳನ್ನು ತೀರಿಬಕೊಂಡು, 
ದೂರದಲ್ಲಿನ ಅರಣ್ಯಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಸಮಿತ್ತು, ದರ್ಭೆ, वषे) ಮುಂತಾ 


೧] ८० ०९०४७९० ೧೧ 
ದವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ, ಸಂಜೆಯ ಹೊತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ತವ್ನ ತಪೋನವನದೆಹೆಗೆ ಬಂದು ಸೇರುವಾಗ್ಗೆ, ತಂತಮ್ದು ವಲೆಮನೆ 
ಗಳೊಳಗೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ಗಿಗಳು-ಅದ್ಭಕ್ಸಗಳಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಇದಿ 
ರ್ಲೊ ್ಯುತಲಿದ್ದುವು, ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕ ಳು-ತಮ್ಹ ಹಡದ ತಾಯಿಯರನ್ನು 0 
व्ड. ತಿಂಡಿಯನ್ನು ಚೇಡುತ ಸುತ್ತಿ ಕ್ಕೊಜ್ಞುವಂತೆ, ಹುಲ್ಲೆ ಗಳು-ಬಾಗಿಲು 
ಮುಂದೆ ಹರಡಿರುವ ಹುಲ್ಲುಕಾಳುಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪಾಲನ್ನು ಜೇಡುವಂತೆ 
ವಿಲೆ ಮನಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮುನಿಪಫ್ಲಿಯರಶನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಕೊಂಡಿದ್ದು ವು. 
ಆ ಪುಣ್ಗಾಕ್ರಮದ ಗಿಡಗಳ ಬುಡಗಳಲ್ಲಿನ ಪಾತೆಗಳೊಳಗೆ ನಿಲ್ಲುವ ನೀರ 
ನ್ನು ಹಕ್ಕಿಗಳು ಹೆದಸದೆ ಕುಳಿತು ಈುಡಿವುದು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, 
ಖಯಹಿಕನ್ಯೈಯರು-ಆ कर्न ನೂಬುಗೆಗಾಗಿ ಹೊನಿನಗಿಡಗಳಿಗೆ ನೀರೆ 
ರದ ಹೊೂಡಲೆ ದೂರವಾಗಿ ಸರಿಯುತಲಿದ್ದರು, ಪರ್ಣಕಾಲೆಗಳ್‌ ಮುಂಡೆ 
ಅಂಗಳಗಳೊಳಗೆ ಬಗ ಹಾಕಿದ್ದ ಹಾಳುಕಡಿಗಳನ್ನು ಬಿಬಲು ತಂ 
ಪುತ ಬರಲು, ಗುಡ್ಡೆ ಮಾಡುತಿದ್ದರು. ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮೆ(ಯಲಿಕ್ಕ್‌ ಹೋಗಿ 
ದ್ದು ಹಿಂದಿರುಗಿಬ೧ದ ಮೃಗಗಳು-ಆ ಬೈಲುಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಮ 
ಲಗಿ, ಮಲು ಹಾಕತೊಡಗಿದ್ದವು, ಅಂತಹ ಬ್ರಣ್ಧಾವನದ ಬಾಗಿಲಿನ 
ಬಳಿಗೆ ಬರುವಾಗ್ಗೆ, ಮುನಿಗಳು-ಅಖ್ಲಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಹೋಮಗಳ 
ನ್ನು ಮಾಡುತಲಿದ್ದರು, ಮಂತ್ರ ಶೊರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ತುಪ್ಪವ ಮೊದ 
ಲಾದ ಆಹುತಿಗಳನ್ನ್ಪ ಕೈಗೊಂಡ ಅಗ್ಗಿಗಳು ಪ್ರಜ್ಯಲಿಸುತಲಿರುವುದನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ, ©) ^ ठ ಹೊಂಟ ಹೊಗೆಗಳು-ಗಾಳಿ ಸು ಮೂಲಕ ಆಕ್ರ 
ಮದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು, ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಬರುವ ಪಾಂಥರಿಗೆ 
ತಮ್ಮ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಇಂಪುಕೊಡುತ್ತಾ, ಅವರನ್ನು ಪವಿತ್ರರನ್ನಾ 
ಗಿಯೂ ಮಾಡುತಲಿದ್ದು ವು, ಆ ಬಳಿಕ-ದಿಲೀಪ ಮಹಾರಾಜನು- ರಥವ 
ನ್ನು ನಿಶ್ಲಿನಿ, ಬಳಲಿದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸುದಾರಿನಕೊಖ್ಯುವಂತೆ ಮಾಡೆಂದು 
ಸಾರಥಧಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ, ಮೊದಲು ತನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಇಳಿಬ, ತಾ 
ಮೂ ತೇರಿನಿಂದಿಳಿದನ. ಅಲ್ಲಿಂದ ವನವನ್ನು ಒಳಹೊಕ್ಕ ಬರುತಲಿರು 
ವಾಗ-೫್‌ಲ ರಾಜನ್ನೀತಿ ಕುಕಲನಾಗಿ, ತಮಗೆ ಸಂರಹ್ಷಸನೆನಿಬಿದ ಭೂಪಾ 
ಅಮ ಭಾರ್ಗೊಯೊಡನ ಬರುತಲಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಜೆತೋದ್ರಿಯರ್ಯೂ ಸ 
ಹಾಚಾರ ಸಂಪನ್ನುರೂ ಆಗಿರುವ ತಪಸ್ಯಿಗಳು-ಬಹುಮಾನ್ಭನಾದ ಆತನಿಗೆ 


೧೨ ಶ್ರೀಕಾರದಾ. (ಅ 


ತ್ರಮವಾಗಿ ಉಚಿತ ಸತ್ಯಾರಗಳನ್ನಿತ್ತರು. ಆಗಲಾ ಅರಸು-- ಅನೆ 


ರಾಚರಿಬದ + ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಬ 
ವಖಂದರಿದು, ಸಾಯಂಸಹಾಲದ ಹೋಮಾನುಪ್ಯ್ಕೂನವನ್ನು ಮುಗಿಬ, ಸ್ಕಾ 
ಹಾದೇವಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಯಜ್ಞೇಕ್ಕರನಂತೆ ಅರುಂಧತಿಯ ಸೇವೆಯ 
ನ್ನು चणक ಘಈುಳಿತಿರುವ ತಫೋನಿಧಿಯಾದ ವಶಿಪ, ಎಮುನಿಯ ಸಂ 
ದರ್ಕನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಬಳಕ- ತನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯಸೂ ತಾನೂ 
ಭಯಭ ಕಿಗಳೊಡನ, ಬೇಗನೆ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು,ವಮೂನಿದಂಪತಿಗಳ ಅಡಿ 
ದಾವರೆಗಳಂ ಪಿಡಿಯಲು, ಅರುಂಧತೀವಶಿಪ ಎರಂ-ಅರಖಿತಿಗೂ ಅರಸನಿಗೂ 
ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹರಬದರು. ಆಮೇಲೆ- ಮಹಾ ಮುನಿಯು- ಮ 
ಹಾರಾಜನಿಗೆ ಮನ್ಸಣೆಯಂಗ್ಫೆದು, ಆತನಿಗೆ ಮಾರ್ಗಾಯಾಸವು ಈಳೆದ 
ಒಳಿಕ" ರಾಜೂವೆಂಬ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮುನಿಯಂತಿರುವ ಆತನನ್ನು ಹುರಿತು, 
ರಾಜ್ಞಾಂಗಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕುಶಲ ಪ್ರಕ್ಲ್ಸೆ ಮಾಡಿದೆನು: 

ಹೆಗೆಗಳನ್ನು ಅಡಗಿಬದವನೂ, ವಾಚಾಲತರೊಳಗೆ ಮೊದಲನೆಯ 
ವನೂ ಆಗಿರುವ ಅರಸು-ಮೇದನಿಧಿಯಾದ ವಶಿಪ ಎನಖನಿಯ ಪ್ರೌಕ್ಸಾನಂತ 
ರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತಗಳಾದೆ ಮಾತುಗಳನ್ಹಾಡ ತೊಡಗಿದನು: 

">, ಹುಲಗುರುವೇ ! ನನಗೆ ಒದಗಬಹುದಾಗಿರುವ ದೈವಿಕ್‌ 
ಗಳೂ, ಮಾನುಪಗಳೂ ಆದ ಆಪೆತ್ಲುಗಳ ಸುಳಿವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಲು ನೀ 
ನು ಬದ್ದೆ ಕಂಕಣನಾಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಬನ್ನು ಯ ರಾಜ್ಞಾಂಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಹುಕಲವು ನೆಲೆ 
ಗೊಳ್ಳದಿರಲು ಹಾರಣವಮೇನು ? ಸಕಲವೂ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿಯೇ ಅದೆ: 
ಮಂತ್ರಕರ್ಲನೂ ५,०३.०९ र ನೂ ಆಗಿರುವ ನಿನ್ನು ಮಂತ್ರ ಪ್ರಯೋಗ 
ದಿಂದಲೇ ಹಗೆಗಳೆಲ್ಲ ಅಡಗಿ, ಅವರ ಸುಳಿಮೇ ಅಲ್ಲದಂತಾಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಇದಿ 
ರಿಗೆ ಕಂಡುದನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಗುರಿಹಿಡಿದು ಹೊಡೆವ ನನ್ನು छठ 
ಕೆಲಸವೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ, ಆಡುದರಿಂದಲ್ಲೇ ಮಾನುಪವಾದ ಆಪದಕ್ಕೆ 
ಎಡೆಯಿಲ್ಲ. चप ಠನಾದ ನೀನು-ವಿಧಿಯನನ್ನುಸರಿಬ ९१ ಹೊ 
ಡುವ ಆಹುತಿಯೇ-ಮಳೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬಣಗುವ ಪ್ರೈರುಗಳಿಗೆ ಸೆಬ್ಬೈೆಯನ್ನುನು 
ಸರಿಬದ ಮಳೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಬ, ಬೆಳೆಯು ಹುಲುಸಾಗಲು ಹಾರಣವಾ 
ಗುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ, ದ್ಹೆನಿಕವಾದ ಹ್ನೊಡಿಗೆಡೆಯೆಲ್ಲಿ ? ವಲ್ಲೆ ಮಹಾಮುನಿಯೇ! 
ನನ್ನು ದೇಕದ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲ ಈತಿ ಬಾಧೆಗಳ ಸುದ್ದಿಯನ್ನೇ ಅರಿಯದೆ 


೧] ರಘುಕುಲ ಚರಿತಂ. ೧ತ್ಜಿ 


ನೂರುವರ್ಪಗಳ ಕಾಲವೂ ಬದುಹುತ್ಮ,ಸು೩ದಿಂ ದಿರುವುದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನುತ ಪೋ 
ಮಹಿಮೆಯೇ ನಿಮಿತ್ಮವು. ಬ್ರಹ್ವನ ಮಾನಸಪುತ್ರ)ನೂ ಆಃತಾರ್ಫೈನೂ 
ಆಗಿರುವ ನೀನು-ಹೀಗೆ ನನ್ನು ಯೋಗಹ್ಲೇಮಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ವಿಚಾರಿಬಕೊ್ಯುತಲಿರುವಲ್ಲಿ, ನನ್ನ್ನ ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಗೆ ಯಾವುದೆೊಂದ) ಹುಂ 
ದೂ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ. 

ಆದರೆ--ಸಕಲೈೈಕ್ಸರ್ಭವೂ ಅಪ್ಪು ಅಣಿಯಾಗಿರುವಲ್ಲಿ, ನೀನೀಗ ಇ 
ಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಹಾರಣಮೇನು ವಿಂಚೆಯೊ? ಬಿನ್ನವಿಸುವೆನು ಲಾಲಿಸು-- 
०४7०००३९ ! ನಿನ್ನು ಸೊಸೆಯಾದ ಈ ಸುದ ಸ್ತಿಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಂತಾನದ ಮು 
೩.ವನ್ನು ಹಾಣದಿರುವುದರಿಂದ ಸಪ್ಪೆ ದ್ಧೀಪೆಗಳಿಂದೊಡಗ ಡಿದ ವಸುಮತಿ 
ಯು-ರತ್ಸುಗಳನ್ನೇ ಬೆಳೆದುಕೊಡುತಲಿದ್ದ ರೂ ನನಗೆ ಸು೩ಕರವಾಗಿಲ್ಲವು, 
ಏತಕೆಂದರೆ-ನನ್ನು ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಹಿಂಡದಾನವು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕಂ 
ಫೌಯಿಂದ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು-ಕ್ರಾದ್ದ ಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೊಡುವ ಪಿಂಡಗಳನ್ನು 
ಹೊಟ್ಟೆತುಂಬ ತಿನ್ನುದೆ, ಸ್ಯಲ್ಪಸ್ಯಲ್ಪವಾಗಿ ಉಳಿಸಿಟ್ಟು ಕೊಜ್ಞುತಿರುವರಲ್ಲಾ 
ವಿಂದು ದುಃಖಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮತ್ತು-ನನ್ನು ತರುವಾಯ ತಮಗೆ ತರ್ಹಣ್ಣೋ 
ದತ ಪಾನವು ದುರ್ಲಭವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಹಬ್ಬ ಹರಿದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಾನುಹೊಡುವ 
ತರ್ಪಣ ಜಲವು-ಸಂಕಟಿದ ನಿಟ್ಟಖಿರಿನಿಂದ ತುಸ ಬಿಬಿಯಾಗಲು, ಅದನ್ನೇ 
ಹುಡಿಯುತಲಿರುವರೆಂಡು ವ್ಯಥೆಪಡುತಲಿದೇನೆ. ಅದಲ್ಲದೆ-ಯಚಜ್ಞ್ಯ ಯಾಗಾ 
ದಿಗಳನ್ನಾಚರಿನಿ, ದೇವಖಯಣದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ,ಕುದ್ದ ಚಿತ್ತ 
ನಾಗಿದೇನೆ, ಸಂತತಿಯ ಮುಖವನ್ನು ಹಾಣದೆ ಖತೃತಯಣದಿಂದ ಮುತ್ತ 
ನಾಗದೆಯಿರುವ ಕೊರತೆಯಿಂದ ಮಲಿನಾತ್ವನಾಗಿರುವೆನು. ಈ ಹಾರ 
ಇದಿಂದಲೇ ಒಂದೆಡೆ ಬೆಳಗುತಲೂ, ಮತ್ತೊಂಜೆಡೆ ಬೆಳಗದೆಯೂ ಇರುವ 
ಲೋಸಾಲೋಕಪರ್ವತದಂತಿರುವೆನು. ವಿಲ್ಲೆ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಆತಾ 
ರ್ಯೈನೇ ! ತಪಸ್ಬು, ದಾನ, ಮುಂತಾದ ಸತ್ಯರ್ವುಗಳಿಂದೊಗೆವ ಸುಕ್ಳೃತವು- 
ಪಂಲೋಕದಲ್ಲಿನ ಸುಖವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವುದು. ಸತ್ಕುಲದೊಳುದಿಬಿದ 
ಸೆಂತಾನವು- ಇಹಪರಸುಖಗಳೆರಡನ್ನೂ ಅನುಗೊಳಿಸುವುದಲ್ಲವೆ ? ಎಲ್ಲೆ 
ಹಿತಚಿಂತಕನಾದ ಗುರುಮ್ನೇ! ಈ ನಿನ್ನು ತಪ್ಟೋವನದಲ್ಲಿ ९९२९ ಬಂದು 
ಬಿತ್ತವನ್ನು ನಟ್ಟ, ಗಿಡವಾದ ಬಳಿಕ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ನೀರೆರೆದು ಸಾಕುತ 
ಲಿದ್ದು, ತತಸುವಾಯ ಆತರುವು- ಹೂತು ಹಣ್ಣು ಬಿಡದೆ ಗೊಡ್ಡಾದರೆ, 


०४ ಶೀಕಾರದಾ. {9 
ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನು ಮನಬ್ಬಿಗೆ ನೋವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ?ಹಾಗೆಯೇ-ನಿನ್ನುವನಾ 
ದ ಈನಾನು ಸಂತಾನ ಕೂನ್ಸನಾಗಿಗುವಲ್ಲಿ, ಅಂತಹ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ,ನೀ 
ನುಸೆಂಹಟಿಪಡದಿರೆಬಹುದೆ? गे ಪೂಜ್ಛನೇ! ಮಜ್ಟನಕ್ಕೆ ಬಿಡದೆ ಒಂದೆ 
ಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಟ್ಟದ್ದರೆ, ಕಟ್ಕುಗೊತ್ತು-ಆನೆಯನ್ನು ಸೆಂಕಟ ಪಡಿಸುವ 
ಹಾಗೆ, ಪಿತೃಗಳ ಕಟ್ಟ ಕಡೆಯ ಸಾಲವು ಸಂತತಿ ಯಿಲ್ಲದನನ್ನುನ್ನು ತಡೆಯ 
ಲಾಗದ ತಾಪಕ್ಟೊಳಗುಮಾಡಿದೆ, ಅದೇ ನನ್ನು ಮುಗಿವಳಿಯ ಬಿನ್ನುಪ 
ವು. ನಾನಾರುಣದಿಂದ ಮುಕ್ತ ನಾಗುವುದೆಂಬುದು ನಿನ್ನ ಕರಗತವಾಗಿದೆ. 
ಏಕೌಂದರೆ- सक्र ಕುಲದರಸರಿಗೆ ಅಸೆದಳವೆನಿಬದ ಆಯವು- ನಿನ್ನಿಂ 
ದಾಗ ತಕ್ಕುದು ವಿಂಬುದು ಧು ನಾಗಿ ಇದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸು 
र । 

ಅಂತಾ ದಿಲ್ಲೀಪನ ಬಿನ್ನಪವನಾಲಿಬ, ತಬ್ಲೋನಿಧಿಯಾದ ಮುಸಿ 
ಯುಜ್ಞ್ರಾನದಿಂದ ಅರೆಮುಗಿದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಜ್ಞವನಾಗಿ, ವಿವೆಯಿಕ್ಸ್‌ದೆಮಲ 
ಗಿದ ಮಿವಾನುಜ್ಞಮಡುವಿನಂತೆ ಅರೆಗಳಿಗೆಯವರೆಗೆ ಅಲುಗದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು, 
ಚೆತ್ಲೈ ಕಾಗ್ರ ८९ ಸಮಾಧಿ ದೃಪ್ಮ್ಯಿಯಿಂದ ಅರಬಿನ ಸಂತಾನಲಾಭೆದ ತ 
ಡೆಗೆ ಹಾರಣವನ್ನುರಿತು, ತರುವಾಯ ಧರಾನಾಥನಂಘುರಿತು ಇಂತೆಂದನು: - 

ವಿಲ್ಲೆ ಧರಣಿಪಾಲನೆ! ಕೇಳು- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ९०८००३९ #- ನೀನು 
नुत ತೆರಳಿದ್ದು, ಅಂದ್ರನನ್ನುಸೇವಿನ, ಮರಳಿಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿರು 
ವಾಗೆ- ನಿನ್ನು ಹಾದಿಯುಪ್ಲಿಯೇ ಕ್‌ಲ್ಪವೃತ್ತದ ತಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಮಧೇನುವು 
ವಿಕಶ್ರಮಿಬಕೆೊಂಡಿದ್ದಿತು, ಅಂದು ಈ ನಿನ್ನುಹೆಂಡತಿಗೆ ತುಸ್ಗೊನದ ದಿವ 
ಸವಾಗಿದ್ದಿತು, ಆದಹಾರಣ कपू ಲೋಪವಾಗುವುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ನೀ 
ನು ಈಕೆಯನ್ನು ಮನದೊಳಗೆ ನೆನಯುತ್ತ ಬರುತಲಿದ್ದೆ, ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ, 
ನಮಸ್ವಾರಮುಂತಾದ ಪೂಜೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಆಧೇನುವಿಗೆ ಉ 
ಇಜಿತಸತ್ವಾರವನ್ನು ಆಣತರಿಸಲಿಲ್ಲ, ಆಗಲಾಥೇನುವಿಗೆ ತನ್ನುನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಬದ 
ನೆಂದು ಬಟ್ಟುಹತ್ತಿತು. ಆಬಳಿಕ ८: ನನ್ನನ್ನು ಅಸೆಡ್ಲೆ ಮಾಡಿದೆಯಾದ 
ಸಾರಣ-ನನ್ನು ಸಂತತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಜಿ ನಿನಗೆಸಂತಾನ ಲಾಭವುಂಟಾಗ 
ದು,, ವಂದು ನಿನಗೆ ಕಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೃತು, ಆಗಲಲ್ಲಿ-ಬಾಂದೊರೆಯೊಳ 
ಗೆ ಇಂದ್ರನಾನೆಯು ಮಜ್ಚನಮಂ ಗೆಯ್ಯೂತಲಿದ್ದಿತು, ಹೊಳೆಯ ಕಬ್ಬ 
ವು ಬಲವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಆಧ್ದೇನುವಿನ ಕಾಪೆದ ಬಿರುನುಡಿಯು ನಿನಗಾಗಲಿ 
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ನಿನ್ನು ಸಾರಥಿಗಾಗಲಿ ಹೇಳಬರಲಿಲ್ಲ ಅಂತಾಸುರಜ್ಞಯ ಮನ್ನಣೆಗೆ 
ಹೊರತೆಯೆಂಟಾದುದೇ ನಿನ್ನು ಕೋರಿಕೆಯ; ತೈಗೂಡದಿರಲು ಾರಣ 
ವಾಯಿತು. ಲ್ಲೋಳದಲ್ಲಿ ಮಾನ್ಸೂರನ್ನು ಮಾನಿಸದೆ ಮಾರುವುದು ಮೋ 
सुध ಅಡ್ಲಿಯೆಂದು ತಿಳಿ. ಈಗಲಾಸುರ ಸುಭಿಯನ್ನುಲ ಸೇವಿಬ ಅನುಗ್ರ 
ಹವನ್ನು ಪಡೆದು ಬರೋಣ ವಿಂದರೆ - ಪಾತಾಳೆಲೋಕದಲ್ಲಿ ವರುಣನು 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು, ಹೋಮ ಸಾಧನವಾದ ಹಾಲುಮೊಸ 
ರು ತುಪ್ಪ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಹವಣಿಬಹೊಡಲ ಹೋಗಿರುವುದು, ಅ 
ಲ್ಲಿಗೊ ಹೋಗಿ ಬರಬಹುದೆ೧ದರೆ-ಪಾತಾಳದ ಬಾಗಿಲ ಸರ್ಪೆಗಳಳಾವ 
ಲಿನಿಂದ ಬಳ್‌ ಹೊಗಲಸದಳವಾಗಿದೆ. ಆದಹಾರಣ ಆಸುರೆಭಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ 
ಅದೆರನಂದನೆಯಾದ ಈನಂದಿನಿಯನ್ನು ನಿನ್ನು ಧದ್ವಪತ್ಸಿಯೊಡನೆ ಪರಿಕು 
ठ ठगी ಆರಾಧಿಸು. ಸುಪ್ರೀತವಾದ ಈಥೇನುಮೇ ನಿನ್ನು ಹೋರಿತೆಯ 
ನ್ಸೆಲ್ಲ ಈಡೇರಿಸುವುದು ವಿಂದಿಂತು ವಠಿಪ್ಲ ಮುನಿ ಸಖು ವಸುಧಾಧಿಪನೊ 
ಡನೆ ಉಹಿರುತ್ತಿದ್ದನು., ಹುಲ್ಲಮೇಯಲಿಕ್ಕ್‌ ತೆರಳಿದ್ದ ನಂದಿನಿಯೆಂಬ 
ಕ್ರೋಪ್ಕವಾದ ಆಮುನಿಧೇನುವು- ಹಾಡಿನಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಆಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಬಂದು ಕುಭವನ್ನು ಸೊಚಿಬಿತು. ಮತ್ತು-ಕಪಿಲರ್ಮೂದ ಆ ಆಕ್‌ 
ಳು-ಹಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ಡೊಂಸಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಬೆಳ್ಳೂದಲಿನ ಹುಟ್ಟು ಮಜ್ಜೆ 
ಯಿಂದ ಚ೧ದಿರನಿಂಸ ಸೂಜೆಯು २57०33७ ङ, ಕಾಂಗೊಳಿಸುತಲಿದ್ದಿ ತಲ್ಲದೆ 
ವಿಳೆಗರುವನ್ನು ಈಂ೧ಡಹೂಡಲೆ ಕ.೧ಭದಂತೆ ತೋರವಾದ ತನ್ನುಕಚ್ಚಲಿ 
ನಿಂದ ಹನಿಯಿಡುತ, ಯಾಗದ ಮುಗಿವಳಿಯಲ್ಲಿನ ಮಂಗಳ र दरद, 
ತಲೂ ಕುಭಕರವೆನಿಬದ, ऊज धभ) उ ಹಾಲಿನಿಂದ ನೆಲವನ್ನು ನ 
ನಯಿಸುತ ನಿಂತಿತು. ಇದರಮೋಲೆ - ತನ್ನು ಪಾೌಲಗೊರಬನ ತುಳಿತದಿಂ 
ದೆದ್ದ ಧೂಳಿಗಳ ಸಂಸ್ಪೃರ್ಕದಿಂದ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ಮಹೀಪತಿಗೆ ತೀರ್ಥ 
ಸ್ಥಾನಕಿಂತ ಅಧಿಕಮಾದ ಪವಿತ್ರತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ಆಗ ಕಹು 
ನ ಕಾಸ್ತ್ರವನ್ನುಲ್ಲ ಬಲ್ಲ ತನ್ಲೋನಿಧಿ ಮು-ದರ್ಕನಮಾತ್ರದಿಂದ ಪಾವನವುಂ 
ಸೈವನಂದಿಯ ಅರವಂಕಂಡು, ಶಿಪುನಮನದೇಕಿಕೆಯು ಕೈೈಗೂಡುವು 
ದೆಂದು ಬಗೆದು, ಭೂನಾಥನಂ ಹುರಿತು ಮತ್ರಿಂತೆಂದನು 
००९, ರಘುಕುಲ ಅಲಾಮನ್ನ ! ಮಂಗ ಳಾಂಗಿಯಾದ ನಂದಿನಿ 
ಯ-ತನ್ನು ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬಂದು 
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ನಿಂತಿತಾದಕಾರಣ ನಿನ್ನು ಮನೋರಥವು ಬಹುಬೇಗನೆ ನಿದ್ದಿ ಸುವುದೆಂ 
ದು ಭಾವಿಸು. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಸಿಂಯಮಾಧ್ಯಯನದಿಂದ ವಿದ್ಯೇಯನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವ ಹಾಗೆ ಮನಿ ವೃತ್ತಿಯ.ಜ್ಞವನಾಗಿ ನಿತ್ಯವೂ ಈಧೇನುವನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಬ, ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಅನ ಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆ, ಆದರೆ - ವನಡೊಳಗೆ 
ಈ ಸುರಭಿಯ ಮುಂದೆ ಹೊರಟಿರೆ ನೀನು ಅದನ ಹಿಂದೆಯೇನಹೆ, 
ನಿಂತಾಗ ನಿಲ್ಲು, ಕುಳಿತಾಗ ಹೂಡು, ಅದುನೀರ ಈುಡಿದರೆ ನೀನೂ 
ಹುಡಿ. ಇದೇ ಸೇವಾಪ್ರಸಾರವೆಂದರಿ. ಮತ್ತು-ನಿನ್ನು फ उअ 
००००-2 ङ९ ಭಕ್ತಿ ಭರಿತಳಾಗಿ ಮುಂಜಾನೆಯಲ್ಲಿ ಈಧೇನುವನ್ನು 
ಗಂಧ ಪುಪ್ಯಾತ್ಸತೆಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಬ, ತಬ್ಫೋವನದ ವಲ್ಲೆಯವರೆಗೂ 
ಅದನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತ ಲೂ, ಹಾಗೆಯ್ದೇ ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ ಇದಿರ್ಲೊ್ಞುತ 
ಲೂ ಇರಬಹು. ನಿನ್ನುಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹೆ ವ್ರಂಟಾಗುವವರೆಗೂ ನಾನುಹೇಳಿದ 
ರೀತಿಯಿಂದ ನೀನು ಈಧೇನುವಿನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತಪ್ಪದೆ ಆಸಕ್ತ್‌ ನಾಗಿರು. 
ನಿನ್ನುಕಾಧ್ಯವು ನಿರ್ನಿಫ್ಲುವಾಗಿ ನಡೆಯಲಿ, ಯೋಗ್ಯರಾದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವವರೊಳಗೆ ನೀನು ಅಗ್ರಗಣ್ಣನಾಗು ವಿಂದು ಹರಿಬಿದನು. 

ಆ ಬಳಿಕ-ಮುನಿಯ ಪ್ರಿಯ ಶಿಪ್ಕುನಾದ ಬಿಲೀಪನು - ಪತ್ಲೀಸಹಿ 
ತನಾಗಿ, ತಪೋಸನಿಧಿಯು-ಅಗ್ಗಿ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವತವಾಗಿ ಹೇ 
ಅ೪ದ 29280399 ವಿಂದಿಗಬೂ ಸಟೆಯಾಗ ತಶ್ಕುದಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಬ, ಆನಂ 
ದ ಭರಿತನಾಗಿ, ಬಾಗಿದಶಿರಖ್ಬಿ ನಿಂದ ತಮ್ಮ ಪ್ರುಣೆಯಂತಾಗಲೆಂದು ಬ 
ಬ್ರ ಕೊಂಡನು. ಆಹಿಂದೆ ವಿದ್ಯಾವಂತನೂ, ಬ್ರಷ್ವಮಾನಸ ಪುತ್ರನೂ, ಸ 
ತ್ಯ ಪ್ರಿಯವಚನನೂ ಆಗಿರುವ ಮುನಿಯು-ರಾತ್ರಿಯು ಹೆಚ್ಚುತ ಬರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡು, ವಿಶೃಂಭರಾಧಿಪತಿಗೆ ವಿಶ್ರಮಿಸಿ छ, ಅಪ್ಪಣೆ 
०००९, 29. 

ಆದರೆ-ತವೋನಿಧಿಯಾದ केयु, ०-त०3, ತಭೋಮಹಿಮೆಯಿಂ 
ದ ಆತನಿಗೆ ರಾಜಾರ್ಹವಾದ ಸಕಲ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಣಿಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವಪ್ಸು ಕಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಕಾಸ್ತ್ರದಪ್ರು ಕಾರ ಅ೨ಸನನ್ನು ನಿಯಮ 
ಪೆರನನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟರಬೇ ಕಾದುದು ಧತ್ವವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ವನವಾಸ್ನೋ 
ಚತವಾಗಿರುವ ದರ್ಭೆಯ ಹಾಬಗೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು 


ಬದಗಿಬಿಕೊ ९; ಮು. 
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ತದನಂತರದಲ್ಲಿ ದಿಲೀಪಮಹಾರಾಜನು-ಕುಲಪತಿಯಾದ ಮುನಿಯ» 
ತೋರಿದ ವಿಲೆಮನೆಯನ್ನು ತನ್ನು ಧರ್ಮಪಶ್ಲಿಯೊಡನೆ ಬಳಹೆೊಕ್ಕ್‌ಾ, 
ಪರಿಕುದ್ದನಾಗಿ, ನೇಮದಿಂದಿರುವ ಆಕೆಯೊಡನೆ ದರ್ಭೆಯ ಹಾಬಗೆಯಲ್ಲಿ 


ಪೆವಳಿಖದ್ದು, ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಮುನಿಶಿಪ್ಟ್ರರ ಅಧ್ದ್ಭ್ಯೂಯನಾವೃತ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಜೆಳೆಗಾಗುತ ಬಂದಿತೆಂದು ತಿಳಿದು ವಿಚ್ಛತ್ತನು. 


— ಇಂತು ವಶಿಪ್ಮೂಕ್ರಮಗಮನವೆಂಬ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯಂ -- 


ck 


ಶ್ರೀಃ. 


ವ ದ್ಲಿತೀಯಾಧ್ಯ್ಯಾ ०3००. ಖಿ 


ಸೂಚನೆ ॥ ಸುರಭಿಯು ತನ್ನುಂ ಸೇವಿಪ 
ನರಪನ ಗುರುಭಕ್ತಿ ಯರಿದು ಮೆಚ್ಚುತೆ ವರಮಂ ಗ 
ಘರುಣಿಸೆ ಯದಗಿತಿ; ಬಾಂದೊಲ 
ಹರತೇಜವ ತಳೆದ ತೆರದಿ ಗರ್ಭವ ತಾಲ್ಫೆಳ ॥ 


ಆಮೆಲೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜಚೆಳಗಾಯಿತು, ಅರಬಿತಿಯೂ धु ठं, ಹೂ 
ವು ಗಂಧ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಆಕಳನ್ನು ಪೂಜೆಬಿದಳು, ಒಳ್ಳೆಯ ಹೆಸ 
ರುವಾಬಿಯನ್ನೇ ಹಣವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವನೆನಿಪಿದ ಜನರೊಡೆಯನು - ಹಾ 
ಲಕಡಿದ ಕ್‌ರುವನ್ನು ಕ್‌ಟ್ಮ್ಯದಬಳಿಕ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮೇಯಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಮುನಿಧೇನುವನ್ನು ಕಣ್ಣಿಯತಕ್‌ಳಚಿ ಬಿಟ್ಮನು, ತೆರುವಾಯ - ಹೆಜ್ಜೆ 
ಯೂರಿದ ತಾವನ್ನಲ್ಲ ಪವಿತ್ರ ವಾದುದನ್ಮಾಗಿ ಮಾಡುತ ಆಕಳು 
ಮುಂದೆ ಹೊರಟತು, ಗರತಿಯರೊಳಗೆ ಮೊದಲನೆಯವಳೆನಿಬಿದ 
ಸುದಫ್ಲಿಣೆಯು - ತಪಬ್ಯಿಯ ಆಣತಿಯಂತೆ ತಪೋವನದ ವಿಲ್ಲೆಯ 
ವರೆಗೂ ಅದನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸ ತೊಡಗಿದಳು, ಮೇದಾರ್ಥವನ್ನು ಅನುಸರಿ 
ಸುವ ಸ್ಟ್ರ್ಯೃತಿಯಂತೆ ಈಂಗೊಳಿಬಿದಳು. ಬಳಿಕ ಯಕೋನವಂತನನಿಬ 
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av ಶ್ರೀಕಾರದಾ. [ಅ 


ಮನೋಹರನಾಗಿರುವ ಜೊರೆಯು-ಬಹುದಯಾಳು, ತನ್ನುಪ್ರಿಯ ಪತ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿ, ನಾಲ್ಕು. ಕ್‌ಡಲುಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕುಮೊ 
ಲೆಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಗ್ಲೋರೂಪವನ್ನು ಧದಿಬದ ಧರೆಯಂ 
ಪೊರೆಯುವಪ್ಪು ಪ್ರುಯತ್ಸುದಿಂದ ನಂದಿನಿಯನ್ನ್ಪ, ಮುಸಿಯಾಣತಿಯಂತೆ 
ಸಂರತ್ಲೆಸತೊಡಗಿದನು. ಅದಲ್ಲದೆ - ಆ ಆಕ್‌ಳನ್ನು ಕಾಪಿಡುವ २०९० 
२००० ॐ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಕ್‌ಂಕ್‌ಣವನ್ನು =; ಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ತನ್ನುನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಬಿಬರುತಲಿದ್ದ ಇತರ ಅನುಚರರನ್ನೂೂ ಹಿಂದಿರುಗಹೇಳಿದನು, 
ಮನುವಂಕದಶಸರೆಲ್ಲ ತಂತಮ್ಮ ತೋಳುಬಲದಿಂದಲೇ ತನ್ನನ್ನು 
ಹಾಪಾಡಿಕೊಂಬುದು ವಾಡಿಕೆ, ಈತನ ಕರೀರ ಸಂರಷ&್ಷ ಣೆಯ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪರಾಪೇಫ್ಲೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಅಸಹಾಯಕೂರನಲ್ಲವೆ ? 

ಬಳಿಕಲಾ ಖ್ರೊಡನಿಯೊಡಯನು ಪಕುವಂಫೊರೆದ ಪರಿಯೆಂತೆಂದ 
ಠ:--ಬಲುಸವಿಯಾಗಿರುವ ವಳೆಹುಲ್ಲಿನ ಹಿಡಿಗಳನ್ನು ಹೊಡುತಬಂದನು 
ಆಗಾಗ ಆಕಳಿನ ಮೈೈತುರಿಸುತಲಿದ್ದನು, ಅದರಮೈೈಮಲೆ ನೊಣಗಳು 
ಬಂದು ಈುಳತರೆ ಮೈತಡವಿ ಹಾರಿಸುತಲಿದ್ದನು, ಅದುಹೇಗೆಹೇಗೆ ತಿರು 
ಗಿನಡೆದರೆ ಹಾಗಹಾಗೆಲ್ಲ ತಾನೂ, ಅದರ ಮನವೊಪ್ಪುವಂತೆ ಅನುಸರಿಸು 
ತಲಿದ್ದನು ನಿಂತರೆ ನಿಂತುಕೊಂಬನು, ಹೊರಟರೆ ವಖಿಂದರಿವನ, ಮಲಗಿ 
ದರೆ ಈುಳಿತುಕೊಂಬನು, ಜಲಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ತಾನೂ ನೀರನ್ನು 
ಹುಡಿವನು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಅದರ ನಳಲು ಹೇಗೋಹಾಗೆ ಅನುವರ್ದಿಸತ್ತಿ 
ದ್ದನು, ಹೀಗೆ ಬರುತಲಿಶುವರಾಜಚನು - ತನ್ನ ದೊರೆತನದ ತೊಡವಾಗಿರುವ 
ಛತ್ರ ಚಾಮರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬಳಗುವ 
ಹೊಳವಿನಿಂದ, ನೊಃಡಿದವರಿಗೆ "ಈತನು ದೊರೆಯೇಸರಿ? ವಿಂದು ಊಹಿ 
ಸಲು ತಕ್ಕ ವನಾಗಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದ ಹೊರಗೆ ಕಾಣಬರದ ಮದಜಹಲಧಾರೆ 
ಯನ್ನೊಳಗೊಂಡಿಶುವ ಹೊಬಿದ ಮದದಾನೆಯಂತೆ ಹಾಣಬರುತಿ ದನು 
ಆಮೇಲೆ ಸಣ್ಣಸಣ ಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಸುರಳೆಯನ್ನುು ಸುತ್ತಿ ಈೆದರಿದ 
ತಲೆಗೂದಲನ್ನುಿಲ್ಲ ಏಿರಗಟ, ದನು, ಹೆದೆಯನ್ನೇರಿಬದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕ್‌ಯ್ಯೇಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದನು, ಮುನಿಯ ಆಕಳನು ಹಾಖಿಡುವ ನೆಪದಿಂದ ಸಾಡೊಳರುವ 
चथ; ಮಿಕಗಳನ್ನು ಸದೆಬಡಿಯಲುಜ್ಞಗಿಬಿರುವವಂತೆ ಹಾಣಬರುತ್ತಾ 
ಸೆಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. | 
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ದಿಲೀಪೆ ಮಹಾರಾಜನೇನು ಸಾಧಾರಣನೆ ? ಮಹಾನ'ಭಾವನಾದ 
ಚತ್ರವರ್ಲಿಯಲ್ಲವೆ ? ಆತನ ಮಹಿಮೆಯು ಲೋದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹರಡಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಿತು, ಆ ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿಕೂಡ ಹಾಡುಮರ  ಮೊದಲಾದವುಗಳೂ 
ಆತನಿಗೆ ರಾಜೋಪಚಾ5ವನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ಕಾಣಬಂದುವು:-- 

ವರುಣನಿಗೆಣೆಯೆನಿಬದ ಮಹಾರಾಜನು ಅರಣ್ಯದ ದಾರಿಯುದ್ದ 
ಸ್ಕಾ ಬರುತಲಿರುವಾಗ-ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಹೊಗಳುಭಟರಿರಲಿಲ್ಲ, ಅಸ್ಯ ಲದ ಸಾ 
ಲುಮರಗಳು-ತಮ್ಮಲ್ಲಿಕುಳಿ ತು ಕೊಬ್ಬಿ ಹೂಗುತಲಿರುವ ಹಳ್ಳಿಗಳ ದನಿ 
ಯ ನೆಪದಿಂದ ^` ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ, ಪರಾಕು), ००९९३ 
ಹಾರ ಮೈತಾಳಿಕರ ಸೌಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವಂತಿದ್ದುವು. ದೊರೆಯು-ಊ 
ರಬಿಟ್ಟುಹೊರಗೆ ಹೊರಡುವಾಗ, ಪ್ರುಸವಾಬಗಳಾದ ಹೆಣು ಮಕಳು ಮಂ 
ಗಳಕಸವಾದ ಅರಳನ್ನ್ನುಅರ%ನ ಶಿರದಮೇಲೆ ವಿಸಚುವುದು ವಾಡಿಕೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಮರಶಗಳಮೋಲೆ ಹಬ್ಬಿರುವ ಎಳೆಭಳ್ಳಗಳೂಅದ್ನಿ ಯಂತೆ ಬೆಳಗುತ 
ಪೂ ಜ್ಯೂನೆನಿಬ, ತಮ್ಹುಬಳಿಯೊಳು ಬರುತಲಿರುವ ಆತನನ್ನು, ವಿಲರಿನಿಂದ 
ಅಲುಗಿ ತವಿಸ್ತಿಂದ ಉದಿಶುತಲಿಶುವ ಹೂಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸುವಂತಿದ್ದು ವು. 
ಯದ್ಧಾಪಿ-ಅರ ¬ ಹೆರಶನ್ನಂಜಿಸುವ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕ್‌ಯ್ಸೋಲ್ಲಿಹಿಡಿದು ಬರುತಲಿ 
ದಾನೆ. ಆದರೂ, ಈತನು ಬಹೆುಕಾ೧ತನೂ ಮನೋಹರನೂ ಆಗಿ, ದಯಾ 
ರಸದಿಂದೆ ತುಂಬಿದ ಮನಸ್ಸುಚ್ಯ್ಛವನೆಣದು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಮೇಯುತಲಿರುವ 
ಹುಲ್ಲೆ ಗಳ ಅಂತಃಕರಣಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತಾಗುತಲಿದ್ದಿತು, ಅದರಿಂದಲೇ ದೂರಸ 
ರಿಯದೆ, ತಲೆಯನ್ಸುತ್ಲಿ, ಅಲುಗದೆಯೂ, ರೆಪ್ಪೆ ಬಡಿಯದೆಯೂ, ಆತನನ್ನು 
ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದುವು, ತಮ್ಮು ಕಣ್ಣುಗಳು ಬಲು ಅಗಲವಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದುದು ಸಘಫಲವಾಯಿತೆೊದು ಸಂಭಾವಿಸುವಂತೆ  ಹಾಣಬಂದುವು. 
ನಿಸ್ತ್ರಲವಾದ ಇಲ್ಲವೆ ಮಲಿನವಾದ ಮನಸ್ಸೇ, ಇವನುಗೆಳೆಯ ಅಥವಾ ಹೆಗೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೆ ? ಹೀಗೆ ಇನ್ನುಸ್ಯೃಲ್ಪ ಮುಂದೆ 
ಬರುವಲ್ಲಿ-ಬಿದಿಶುಮೆಳೆಗಳ ಜಳವೆಯ ಸಂದುಗಳೊಳಗೆ ಗಾಳಿಯ» ತೂರಿ 
ಸದ್ದಾ ಗುತಲಿದ್ದುದರಿಂದ, ವನದೇವತೆಗಳು-ನೊದೆಗಳಲ್ಲ ಈುಳಿತು, ತೊಳೆಲ 
ನ್ಲೂದುತ ತನ್ನು ವಂಕಾವಳಿಯ ಹೆಸರುವಾಬಿಯನ್ನು ಹಾಡುಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಹೇಳಿಕೊ್ಯುವಂತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳುತ ಬಂದನು. ಅಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ಬೆಟ್ಟ 
ಗಳೆ ಸಂದು ಹೊಳೆಗಳ ತುಂತುರು ಹನಿಗಳಿಂದ ನೆನೆದು, ಕಾಡುಮರಗಳನ್ನು 


೨೦ ಶ್ರೀಶಾರದಾ. [9 
ಲುಗಿಹಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿನ ಹೂವಿನ ಕಂಪೆನ್ನೊಳೆಗೊಂಡು, ಹೆರಿದುಬರುವ 
ಮಾರುತವು ~ ಬಹುದೂರದಿಂದನಡೆದು, ವ್ರತಪೆರಿಪಾಲನೆಗಾಗಿ ` ಹಿಡಿಯ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಹೊಡೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಬಳೆಲುತಲಿರುವ ಸದಾಚಾರಸೆಂಪೆನ್ನನಾದ ಅರಸ 
ನನ್ನು ಸೇವಿಸುತಲಿದ್ದಿತು. ಮಹಾ ಧಾದ್ವಿ ಕನಾದ ದೊರೆಯ ಮಹಿಮೆಯು 
ಇಪ್ಮೈಂದು ಹೇಳಲಳವಲ್ಲ, ಆ ನಾಡಿನೊಡೆಯನು ಕಾಡನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ಕೂ 
ಡಲೆ-ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲಿ ಉರಿಯುತೆಲಿದ್ದ ಹಾಡ್ಲಿಚ್ಚು ಮಳೆಗರೆಯದಿದ್ದ ರೂ ಆರಿ 
ತಣ್ಣಗಾಗುತ್ತಿತ್ತು, ಮರಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೂವು ಹಣ್ಣುಗಳ ಬೆಳೆ 399 
ಹುಲುಸೌಗುತಲಿದ್ದಿತು, ಬಲಾಧಿಕವಾದ ಹುಲಿ ಬಂಹ ಮೊದಲಾದ 
ಫಾತುಕ ಜಂತುಗಳು - ಬಲಹೀನವಾದ ಹುಲ್ಲೆ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು 
३००००९८९ & . 

ಸಂಜಹೆಯಾಗುತ ಬಂದಿತು. ಹೊಸ ತಳಿರಿನಂತೆ ಕೆಂಬಣ್ಣದ 
ಸೂರ್ಯ್ಫಪ್ರ ಭೆಯು-ತನ್ನು ಸಂ೬ತಾರದಿಂದ ಎಲ್ಲದೆಸೆಗಳನ್ನೂ ಪೆವಿತ್ರವಾದವು 
ಗಳನ್ಮಾಗಿಮಾಡಿ, ಅಸ್ಲಾಭಿಮುಖವಾಯಿತು, ಹಾಗೆಯ್ದೇ ಅರುವ ಮನಿ 
28९२०. ತನ್ನುಮನಯಕ ಡೆಗೆ ಹೊರಟಿತು. ಬಳಿಕ ನೆಲದೊಡೆಯನಾದ 
ದಿಲೀನನು - ದೇವತೆಗಳು, ಪಿತೃಗಳು, ಅತಿಥಿಗಳು ಈ ಮೊದಲಾದವರ 
ಸತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾಗಿರುವ ಆಥೇನುವನ್ನುನುಸಲಯಿ, ತಾನೂ ಹಿಂದಿರು 
ಗಿದನು, ಸಚ್ಚನಪೂಜ್ಛವಾದ ಆಕಳು ಮುಂದೆಯೂ, ಸಾಧುಮಾನ್ಭನಾದ 
ಅರಸು ಹಿಂದೆಯೂ ಬರುತಲಿದ್ದರು; ಸತ್ಳುರುಪ ಸಮ್ಮ ತವೆನಿಬದ ಶರೀರ 
ವನ್ನಾಂತು ಬಂದಿರುವ ವಿಧಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಶ್ರದ್ದೆ (ಆನ್ಲಿಕ್ಟ್‌ಬುದ್ದಿ) 
ಯಂತೆ ಕ್ಲೋಭಿಸುತಲಿದ್ದರು. ಆ ಸಂಜೆಯ ಹೊತ್ತಿನೊಳಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಹೊಳಗಳಿಗೆ ಇಳಿಯಬಿದ್ದಿದ್ದ ಹಂದಿಗಳ ಹಿಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತುತಲಿ 
ದ್ದಿತು. ನವಿಲುಗಳು - ತಮ್ಮ ವಾಸವೃಷ್ನಗಳಕ ಡೆಗೆ ಹಾರಿಹೋಗುತಲಿ 
ದ್ದುವು. ಹಬಿರು ಹುಲ್ಲಿನ ಬೈಲುಗಳಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲೆಗಳು ಗುಂಪು ಕೂಡುತಲಿ 


ದ್ಲುವು. ಆಗ- चद, ಹಾಣಬರುವ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ; 
ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಾಲು ತುಂಬಿದೆ चुत ಹೊರೆಯನನ್ಲ ಹೊರಲಾ 
ರಡೆ ಅಲ್ಲಾಟಿದ ಮುದ್ದು ನಡಗೆಯಿಂದ ಮುಂಡೆ ಬರುವ ಬಂಟಿಗರುವಿನ 
ಆ ಕನ್ನೈಗಡಸೂ, ಸುಖಕರೀರದ ಭಾರದಿಂದ ಜಗ್ಗು ಹಾಕುತ ಹಿಂಜಿ 
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ಬರುವ ७5 ०.० ತಣ್ರೀೋವನದಿ೧ದ ಹಿಂದಿಸುಗಿ ಬರುವ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಅಂದವಾದ ತಮ್ಮ ನಡಗೆಯಿಂದೆ ಖಿಂಗರಿಸುತಲಿದ್ದರು. 

ಅಪ್ಸು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸುದೆಕ್ಸಿಣೆಯು - ಪುಣಾ ನಿಕುಮದ ವಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಇದಿರುನೋಡುತಲಿದ್ದಳು. ವನದಿಂದ ಹಿಂದಿ5ುಗಿ ಮುನಿಥ್ಲೇ 
ನುವನ್ನು ಹಿಂ೧ಬಾಲಿಬ ಬರುತಲಿರುವ ತನ್ನು ಪ್ರಿಯವಲ್ಲಭನನ್ನು ड, 
ಬಡಿಯದೆ ಉಪವಾಸವಿದ್ದವುಗಳಂತಿರುವ ವಿರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ 
ತಣಿವಾರ ಈಹುಡಿದಳು. ಆ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ದಿಲೀಪನ ಧರ್ಮಪಶ್ಲಿಯಿಂದ 
ಇದಿರ್ಗೊಳ್ಯಲ್ಪಟ್ಟುದೂ, ಫೊಡನಿಯೊಡೆಯನಿಂದ ಮುಖಂದರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ್ಯದೂ 
ಆಗಿರುವ ಆ ಧೇನುವು-ಹಗಲಿರುಳುಗಳ ನಡುವಣ ಸೆಂಜಹೆಯಂತೆ ಕಂಗೊ 
೪ಸುತಲಿ ದ್ದಿತು. 

ಆಗಲಾ ಸುದತ್ತಿಣೆಯು - ಆ ಪಯಸ್ಯಿನಿಗೆ ಬಲವಂದು, ತಲೆಬಾಗಿ 
ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದು, ९ ಬಾಗಿಲಿನಂತಿರುವ ಆ ಧೇನುವಿನ 
ಹ್ಲೋಡುಗಳ ಅಗಲವಾದ ನಡುಭಾಗವನ್ನು ಪುಪ್ಪೂ ಫ್ಲತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಬ 
ದಳು. ಆಹಾ! ಸಂಜೆಯವರೆಗೂ ಅಗಲಿದ್ದ ವಿಳೆಗರುವಿನ ತಾಯಿಗೆ 
ತನ್ನು ಕಂದನನ್ನು ಹಾಣಬೇಕೆಂಬ ತವಳವು ಹೆಚ್ಚಲ್ಲವೆ ? ಆದರೂ, 
ದುಡುಕದೆ ನಿಂತು, ಅರ್ಚನೆಯನ್ನು ಆ ಧೇನುವು ಕೈೈಗೊಂಡಿತಲ್ಲಾ ನಿಂದು 
ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಆನ೧ದಿಬದರು. ಆದರೆ - ಆ ಧೇನುವಿನಂತಹ ಸತ್ಸಾ 
ತ್ರಗಳು (ಮಹಾತ್ವರು) ತಮ್ಮುಪ್ರಿಯ ಭಕ್ಷ ರಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಅನುಗ್ರಹದ 
ಹುರುಹುಗಳಿಂದ 9 ಇದಿರಿನಲ್ಲಿವೆಯೆಂದ್ಲೇ ಅರಿಯಚೇ ಕು. 

ಇಂತಾದಬಳಿಕ-ಕೂರನಾದ ದಿಲೀಪನು-ತನ್ನು ಧರ್ವಪತ್ಲಿಯೊಡನೆ 
ಪರ್ಣಕಾಲೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಸಹಧದ್ವೀಿಯೊಡನೆ ಸುಖಾಖೀನನಾಗಿದ್ದ 
ವಶಿಪ ಎಮೆನಿಯ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಿಗೆ ಅಭಿವಂದಿಬ, ಸಾಯಂಸಾಲದ 
ಅನುಪ್ಠೂನವನ್ನು ಆಚರಿಬ, ಕರುವನ್ನು ಈಹುಡಿನಿ, ಆಕಳನಲ್ಲಿ ಹಾಲು 
ಕರೆದನು. ಬಳಿಕ ವಿಶ್ರಮಿನಿಕೊಂಡ ಆ ಧೇನುವಿನಬಳಿಗೆ ಸೇವಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ತೆರಳಿದನು. ಮತ್ತು-ಪೊಜಾಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳನ್ನೂ ನೇಮದ ದೀವ 
ವನ್ನೂ, ಅದರ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಅದು ನಿದ್ದೆ ಸ್ಫೆದಬಳಕ, ತಾನೂಅಲ್ಲಿಯ್ದೇ 
ಪೆವಳಿಬದನು. ಬೆಳಗಾಗುತ ಬಂದಮೇಲೆ ಅದು नष्ट एन) 
ತಾನೂ ಚ್ಛ್ಯತ್ತನು. 


೨.೨ ಶ್ರೀಶಾರದಾ. [© ` 
ಬಡವರಿಗೆ ಆಸರೆಯೆನಿಖ, ಕೀರ್ಲಿಸಂಪನ್ನುನಾಗಿರುವಲ ८8०८०३० 

ತನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ = छ ಫಲಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಆಕಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವ 

ನ್ನೋಂಪಿಯನ್ನು ಕ್ರುಮತಪ್ಪದೆ ನೇಮದಿಂದ ಆಚರಿಸುತ್ತಾ, ಇಸ್ಪೃ 
ತ್ಲೊಂದು ದಿವಸಗಳನ್ನು ಈಳೆದನು. ಮಾರನೆಯ ದಿನವೂ ವಂದಿನಂತೆ 
ಆಕಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಹಾಡಿಗೆ ಬಂದನು. ಮುನಿಯ ಹೋಮ 
ಧೇನುವು-ತನ್ನ ಆಳುತನದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತಿಯ 
ಬಗೆಯನ್ನು ಪರಿಕಸಬೇ ಕೆಂದು ನೆನೆಯಿತು. ತಾನು ಹುಲ್ಲುಮೇಯುತ 
ಲಿರುವಾಗ - ದೊರೆಯ ದಿಟ್ಟಯು ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನಟ್ಟರೊವುದ೧ 
ಕಂಡು, ಅದೇ ಸಮಯವೆಂದು ಭಾವಿಸ, ಹತ್ತರದಲ್ಲಿದ್ದ, ಗರಿಗೆ ತಮದ್ವ 
ನೆಯಾದ ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ದೇವಗಂಗೆಯು ಹರಿಯುತಲಿದ್ದುದರಿಂದ, 
ಅದರ सर्च, ಲದಲ್ಲಿಯೂ ಹುಲ್ಲು ಬಲುಸೊಂಸಪಾಗಿ ಬೆಳದಿದ್ದುದಂ ಕಂಡು, 
ಅದರ ಪೆಕ್ಟದೊಳಿರುವ ಬಂದು ಗವಿಯನ್ನು ಹೆೊಗುತಲಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ- 
ಬಂಗಮೇ ಮೊದಲಾದ ದುಪ್ಕೃಮಿಕ್‌ಗಳು ಮಹಾಮಹಿವೆ೨ಯ ಮುನಿಸಾ 
ಕಳನ್ನು ತೊಂದರೆಪಡಿಸಬೇ ಕೆಂದು ತಮ್ಮ ಮನಸೊಳಗೂ ನೆನೆಯಲಾ 
ರವು ಎಂದು ಅರಿತಿದ್ದು ದರಿಂದಲ್ಲೇ - ದೊರೆಯ ದೃಪ್ಲ್ಯೀಯು-ಆ ಬೆಟ್ಟದ 
ಚಲುವಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊ »ಡಿದ್ದಿತು. ಆಗ-' ಆತನಿಗೆ 
ಅರಿವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಹಾರಿಬಂದ ಒಂದು ಸಿಂಹವು ಆ ಧೇನು 
ವನ್ನು, ಹಾ! ಹಿಡಿದು ಸೆಳೆಯಿತಲ್ಲಾ! ! ಹಾಗಾದಕೂಡಲೆ ಆಕಳು -ಬಹು 
ದೀನಸ್ಮರದಿ೧ದ ಅಮ್ಹಾಾ ००८० ಹೊಗಿ ಕೊಗಡಿತು. ಬಡನೆ ಆ ಗವಿಯಿಂದ 
ಆ ಹೂಗಿನಂತೆಸೆಲೆಯೂಹೊರಟತು.ಆ ಸಮ್ಲು-ದೀನ ಲ್ಲಿಬಲುದಯೆಯನ್ನು 
ತೋರುವ ದೊರೆಯ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ನಟಿದ್ದ ६६; ಯನ್ನು, ಹೆಗ ವನ್ನೆಸೆದು 


€; 
ಸೆಳೆದಂತೆ ತನ್ನು ಕಡೆಗೆ ವಳದು ತಿರುಗಿನಿತು. ತತ್‌ಹ್ಲಣವೇ ಬಿಲ್ಲಾ ಳಾದ 


ಅರಸು-ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿದನು, ಆದರೇನು ? ಇನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕುದೇನು? 
ॐ ०४१९७२३ -भ ठ ಆಕಳಿನಮೇಲೆ ಕೆದರಿದ ತಲೆಗೂದಲಿನಿಂದ ತು೧ಬಿದ 
ಮೋರೆಯುಖ್ಯ ಬಂಹವು ಈುಳತಿದೆ, ಬೆಟ್ಟದ ಟೊಂಕದೊಳಗೆ ಕೆಂಗಾದಿ 
ಗೆಲ್ಲಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ನೆಲದಮೋಲೆ ಅರಳಿದ ಹೂಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ನಿಂತಿರುವ 


ಬಾಗೆಯಮರದಂತೆ ಕಾಣಬರುತಲಿದೆ. 
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ದೊರೆಯು - ಬಂಹದಂತೆ ಗಂಭ್ಲೀರಗವುನವುಜ್ಞ್ಯವನು, ಹಗೆಗಳ 
ಹುಟ್ಟ್ಯನ್ನುಡಗಿಬಿದವನು, ಮರೆಹೊಕ್ಕವರನ್ನು ಕಾಪಾಡತಕ್ಕವನೂ ಹೌದು. 
ಅದರಿಂದ ನಟ್ಟ ಹತ್ತಿತು, ಕಣ್ಣುಸೆಂಪಡರಿತು, ಬಂಹವನ್ನು ಘೊಲ್ಲ 
ತಕ್ಕುದೇ ಸರಿಯೆಂದು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ತನಗಾದ ತಿರಸ್ವಾ 
ರವನು 2 ಸಹಿಸಲಾರದೆಹೋದ, ಹೆಡೆಯನೆ ನೀ ರಿಬದ ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ 
ಬಾಣವನ್ನು ತೊಟ್ಟ ಆಡಬೇಕೆಂದು ಸರಳನ್ನು ಹಿರಿದೆತ್ತಲು ಬತ್ತಳಿ 
ಫೆಗೆ ಬೆರಳನ್ನು ಹಾ4ದನು. 

ಅಹಹ! ಇದೊಂದಚ್ಚರಿ 1! ಹೊಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಅಣಿಯಾಗುತಲಿರುವ 
ಅರಬನ ಬಲಗ್ಗೆ ಬತ್ತಳಿಕೆಯ ಬಾಣದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ९०2०८; ಬೆರಳಿನ 
ಉಗುರಿನ ಕಳೆಯು ಸರಳಿನ ಗರಿಯಲ್ಲಿ ಹರಡಿದೆ, ಮುಂದೆ ಬಿನೊಂದು 
ಕೆಲಸವೂ ನಡೆಯದೆ,ಅರಸು-ಅಲುಗದೆ ನಿಂತಹಾಗೆಯೋ ನಿಂತು, ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬರೆದ ಗೊಂಬೆಯಂತೆ ಅದುತಿದ್ದನು. ಅಯ್ಯೋ 1 ತೋಳುಬಲಕ್ಕೆ 
ತಡೆಯುಂಟಾಯಿತು, ಅರಸಿನ ರೋಪಕ್ಕ್‌ ಪಾ 5ವಿಲ್ಲದಂತಾಯಿತ್ಸು, 
ತನ್ನು ತೇಜಸ್ಸು - ಇದಿರಿಗೆ ಅಪೆರಾಧಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಖಿಂಹವನಶ್ಯೀ 
ತಾಗದೆ ಹೋಯಿತು. ಆಗ ಖುನಮಾಡಬಲ್ಲನು ? ಮಂತ್ರಬಂದಲೂಃ 
ಮೂಲಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಕೌಲ್ಯೂವನ್ನು ತಡೆದಾಗ್ಗ ಮಹಾಸರ್ನವು ಹೇಗ್ಗೋ 
ಹಾಗೆ, ಮಹಾರಾಜನು - ಹೊಟ್ಟೈೆಯಲ್ಲಡಗಿದ ಪೌಸುಷದ ಅಥವಾ ಶೌಶ್ಯದ 
ಇಲ್ಲವೇ ತೇಜನ್ಪಿನ ಹೊಮವ್ರಿನಿಂದ ಕಳವಳದ, 'ಕುದಿಯುತಲಿದ್ದುನು. 
ಬಹು ದೊಡ್ಡಮನುಪರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನೆ೨ದು ಗಣನೆಗೆ ಬಂದಿದಾನೆ. 
ಮನುಕುಲಲಲಾಮನೂ ಹೌದು. ಿಂಹಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕಮಾದ ಸತ್ಯವುಖ್ಯ 
ವನೆ೧ಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ, ಆದರ್ನೇನು ? ತನಗಾದ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು 
ಕಂಡು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಅಚ್ಚರಿಗೆೊಂಡಿದಾನೆ ಅಂತಹ ಸಮಯುದಲ್ಲಿ- 
ಆಕಳನ್ನು ಅಡಗಿಬಕೊಂಡಿರುವ ಬಂಹವು - ವಸುಮತೀಕನಿಗೆ ವಸ್ತುಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ, ००८०२९९२ ಮಾತಿನಿಂದ ಇಂತೆಂದಿತು - ~ 

र्‌ ಮಹೀಪಾಲನೇ ! ಸಾಹು, ಸಾಕು; ಅನ್ನು ಸುಮ್ಮನಿರು, 
ವೃಥಾ उं ಕ್ರಮೆವಡುತ್ತೀಯೆ? ಬಲು ಬದ್ಧಾಟದಿಂದ ನೀನೊಂದು 
ವೇಳೆ ಬಾಣವನ್ನು ಇಟ್ಟರೂ ಅದ।-ಈ ನನ್ನುಲ್ಲಿ ಬನೊಂದು ಕೌಲಸೆವನ್ನೂ 
ಮಾಡಲಾರದು. ಸುಮ್ಹನೆ ತಿಬ್ಬ ಳಿಯಿಲ್ಲದ ಕ್‌ಜ್ವವಮಾಡಲುಚ್ಛ್‌ಗಿಸಬ್ನೇಡ, 
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ಮರವನ್ನುರುಳಿಸುವ ಮಾರುತನ ಮೇಗವು- ಬೆಟ್ಟವನ್ನುರುಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಮಖಂದರಿವದುಂಟೆ ? ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯೋಚಿಬನೋಡು; ಮತ್ತು ನಾನಾರು! 
ಎಂಬುದನ್ನು ಅರುಹುವೆನು ಕೇಳು ; 
३३००३०९ ९०८० - ಮೊಟ,ಮೊದಲು ನನ್ನು ಬೆನ್ಸಿನಮೇಲೆ ಬಂದನ 
ಹೆಜೆೆ ಯನ್ನೂರಿ ಬಳಿಕ ಫೈೈಲಾಸಗಿರಿಯಂತೆ ಬೆಳ್ಜಗಿರುವ ತನ್ನು ವಾಹನ 
ವಾದ ಗೂಳಿಯನ್ನು ಐಿರುತ್ಲಾನೆ. ಈ ನನ್ನು ಬೆನ್ನು ಆತನ ಬಲುಮೆಯಿಂದ 
| ಪವಿತ್ರ ಮಾದುದು. ಪರಶಿವನ ಸೇವಕನಾದ ನಿಕಾಂಭನಿಗೆ ನಾನು 
ಮಿತ್ರನು. ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಹುಂಭ್ಲೋದರನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಇದಕ್ಲೋ, ಇದಿರಿಗೆ ಇತ್ತ ಸಹಾಣಬರುವ ದೇವದಾರು ತರುವನ್ನು 
ನೋಡು. ಅದನ್ನು ಕಂಕರನು - ತನ್ನುಮಗನಂತೆ ಭಾವಿಬಕೊಂಡಿದಾನೆ. 
ಕುಮಾರಸ್ಕಾಮಿಯು-ತನ್ನು ತಾಯಿಯ ಹಾಲಿನ ರುಚಿಯನ್ನು ಈಂಡಿರುವ 
ಹಾಗೆ ಈ ದೇವದಾರುವೂ, ಗೌರಿಯು ತನ್ನು ಈರದಲ್ಲಿನ ಚಿನ್ನದ ಹೊಡದಿಂ 
ದೆರೆದ ಅಮೃತರಸದ ರುಚಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲುದು. ಹಿಂದೆ ಬಂದುಸಾರಿ-ಮದವೇ 
ರಿದ ಹಾಡಾನೆಯೊಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆಬಂದು, ತನ್ನ ಮೈತೀಟೆಯನ್ನುಕಳೆದುಕೊ 
ಲು ಈ ಮರದ ತಾಳನ್ನು ತನ್ನು ಸನ್ನೆಯಿಂದ ತೀಡಿತು. ಅದರಿಂದ 
ಅದರ ತಿಗಡು ಮೇಲಕ್ಲೆದ್ದಿತು. ಆಗ- ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯು-ರಕ್ಟ್‌ಸರ 
ಬಾಣದ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಗಾಯವಾಗಿ ಚರ್ಬವು ಸುಲಿದ ತನ್ನ ಕುಮಾರನನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಹೇಗೋಪಹಾಗೆ, ಈ ದೇವದಾರುವನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖಿಬ 
ದಳು. ಇದರಲ್ಲಿ ಆೆಗಿರುವ ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಧೂವನ್ನು ಇನ್ನು 0 
ದೇನು? ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಕನಿಕರಪಟ್ಟ ಶಿವನು-ಬಟ್ಟೂಗೊಂಡು, ಅಂದು 
ಮೊದಲ್ಲೊಂ೦ಡು ನನಗೆ ಬಂಹದ ರೂಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಕಟು 
ಮಾಡಿದನು. ಆತನ ನೇಮದಿಂದ ಆನೆ ಮೊದಲಾದ ಮೃಗಗಳಿಗೆ ವಿಡೆಯಿ 
ಲ್ಲದಂತೆ ನಾನು ಈ ಬೆಟ್ಟದ ಗವಿಯೊಳಗೆ ವಾಸಮಾಡುತಲಿದೇನೆ. ಮಹಾ 
ದೇವನು-ಹಬದಹೊತ್ತಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೇ ನಿನಗೆ ಆಹಾರ 
ವೆಂದೂ ಗೊತ್ತುಮಾಣಿರುವನು. ಮುಕ್ಯ್‌ಣ್ಣನ ಕಟ್ಟಲೆಯಿಂದ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ನನಗೆ ಬದಗಿರುವ ಈ ಮಿಕದ ರಕುತವು - ರಾಹುವಿಗೆ ಚಂದಿ 
ರನ ಸೊದೆಯ ದೊರೆತಂತಾಗಿದೆ. ಹಬಿನಮೆಗೊಂಡಿರುವ ನನ್ನ ತಣಿವಿಗೆ 
ಇಪ್ಪು ಸಾಕು. ನಿನ್ನು ಬಲದ ಹುರುಡು-ನಮ್ನುಲ್ಲಿ ಬೆಲೆಗೊಳ್ಳಲರಿಯದು. 
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ನೀನಿದರಿಂದ ನಾಚಿಕೆಗೊಳ್ಯಬಡ. ಇನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗು. ಗುರುಧನವನ್ನು 
ಕಳೆದು ನಾನು ತೆಶಳುವನೆ)ತು? ವಿಂದ) ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. ಇದುವರೆಗೆ 
ನಡೆಬಿದ ಉದ್ಯೋಗದಿಂದ ಮನಮುಟ್ಟ ॥ ತೋರಿ 
ದ್ದೀಯೆ. ಆದರೆ- ಕೋಲಿನ ಹಾವಲಿನಿಂದ => २८९३९ ಹಾದ ವಸ್ಸುವು 
ಸರಳಿನ ಬೆಟ್ಟಗೆ ಅಸದಳನವೆನಿಬದರೆ-ಅದ), ಬಿಲ್ಲಾ ಳುಗಳ ಹೆಸಶುವಃಬಿಗೆ 
ಕೊರತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡದು - ವಿ೧ದಿತು. 


ಹೀಗೆ - ಚಮತ್ಥ್ಯಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮ್ನಗರಾಜನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಜನಾಧಿಪನು- ~ उ 2२ ಶಿವನ 'ಕಕಿ ಯಿಂದ ನನ್ನು ಅಸ 
ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ತಡೆಯ. ಯಿತೆಲ್ಲದೆ ನನ್ನು ಸಮಾನರಿಂದಾಗಲಿ, ಕ್ಲೀಳ 
ರಿಂದಾಗಲ್ಲೀ ಅಲ್ಲ - ಖಡದುಕೊಂಡು, ಹೆರರಿಂದ ತನಗಪಮಾನವಾ 
ಯೆಂಬ ಕೊರತೆಯನ್ನು ಸಡಿಲಿಬದನು. ಆದರೆ - ತನ್ನು ಬಾಣಪ್ರ 
०९.०९ त. ಅಡಿಯೆ೧ಬುದು ಇಂದೇ ಅದೆ ಮುನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ 
ಪ್ರಯತ್ಸುವು ವಿಫಲವಾಯಿತು, ಹಿ೧ದೆ ಹರನಮೋಲೆ ವಜ್ರವನ್ನಿತಲು 
ಹೊರಟಾಗ ~ ಉಗ್ರನು ಸ್ಸ ಬಿಚ್ಚಿ ಕಡಲೆ ९९227 ಜಡನಾಗಿನಿಂತ 
ವಜಚ್ರಹಸ್ಮನಹಾಗೆ, ತನ್ನು ತೋಳೂ ನಿಂತಿ”, ಬಿಂಹವನ್ನು ಹುರಿತು- 
ಇಂತೆ೧ದನು :-- 


<, ಮೃಗೇಂದ್ರನ್ನ ! ನಿನ್ನಿಂದ ನನ್ನು ಕೈಕಟ್ಟಿ ತು, ವಾನು 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೆಂಳೆಹೋಗುನ ನುಡಿಯು ತಡುನಗೆಗಿ(ಡಾಗುವಮ ದಿಟ 
ಪಸಮೇಕ್ಕರನ ಸ-ಮಾನುಗ್ರಹಕ್ಷೆ ಪಾತ್ರನಾದ ನೀನು ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಮನ್ಲೂಗತವನ್ನಿಲ್ಲ ಬಲೆ; ಅದರಿಂದ ಹೇಳುವೆನು. -- 


ಯದ್ಯ ಪ್ರಪೊಚದ ಉತ್ಪತ್ತಿ र ತಿಲಯಗಳಿಗೆ ಮೂಲಾ 
ರಣನಾಗಿರುವ ಮಹಾದೇವನು - ಮಾನ್ಸನೇ ಹೌದು. ಆದರೆ - ಹುಲ 
ಗುರುವಿನೊಡವೆಯಾದ ಈ ಗೋಧನವು, ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಹಾಳಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಅಸಡ್ಡಮಾಡಿ, ಬಿತಲಿತ್ಕೂಆಗುವುವಿಲ್ರ, ಗು ಸ್ಪುವಡ್ರೋಹಿಗಳ ನಡುವೆ- 
ಬಲು ದೇನೆ, ಅದರಿಂದ ಬಾನಣನಾಣತಶಿಗೊಳಗಾಗಿಖವ ನೀನು ಈ ನನ್ನೊ 
ಡಲಿನಿಂದ ನಿನ್ನಾಹಾಸವನ್ನು ಸೆರಮೇರಿಬ, ಪ ಸನ್ನುತೆಯನ್ನು ತೋರು, 
ಈ ಸಂಜೆಯ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನು ವಿಳೆಯ ೧ದನನ್ನು ಹಾಣಬೆಂಕೆಂದು 
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(111 ಈ ಮುನಿಥೇನುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ४9259, ನಂಟು 
ರತುನಗಳೆರಡೂ ಉಳದಂತಾಗುವುದು - ವಿಂದನು 

ಆ ಬಳಿಕ - ಭೊತನಾಧನಿಗೆ ಕಿಂಕಲಶನೆನಿಸಿದ ಬಂಹ್ರ - ತನ್ನು 
ಹೋರೆ ಹಲ್ಲಿನ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಗವಿಯೊಳಗಣ स; ॐ ಅನ್ನು ಕತ್ತರಿಸು 
ವಂತೆ + ತೋರುತ್ತ, ಭೂಪಶಿಯಗ ಕುರಿತು ಮರಳ 
ಇಅಂತೆಂದಿತು -- 

ವಲ್ಲೆ ಅರಸ ! ಇದಿರಾಳಿಲ್ಲದ ನಾದಿನೊಡೆತನ, ಖೊಸತೆನಿಬದ 
ಹರೆಯ, ಅಂದವಾದ ಒಡಲು >¬ ಮೇಲಾದ ಮೂರನ್ಯೂ ಅಲ್ಪ 
ಬೆಲೆಯ ಈ ಕೀಳೆ೧ ಸನೆಗೋಸುಗ ತೊರೆಯಲಳಸುವ ನಿನು ನನಗೆ 
ಮುಂದಾಲೋಚನೆಯಿಲದ ०7 223 ಹಾಣಬರುತ್ತಿ(ಯು ? ಅಯ್ಯೋ 
ಒಬಂದುನೇಳೆ - ನಿನಗೆ ಘೂತದಯೆಯಿದ್ದ ಬಡಲನ್ನ್ಲ ತೊರೆದಸೂ, ಕಟ 
ಹಡೆಗೆ ಈ ಆಕಳೊ೧ದಲ್ಲವೆ ಮೇಲ ೪ ೨ದಾಗಿರುವುದು ¢ ವಿಲ್ಪೆ ಹನರೊ 
ಡೆಯನೆ! ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ನೀನೆ ಇಬ್ಬುನುಳಿದರೆ ನಾಡಿನ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸ್ಪಲ್ಪ ಅಡ್ಡಿ 
ವಿಡ್ಲೂರೆಗಳ ವಿಡರಿಲ್ಲದಂತೆ ಅಡಿಗಡಿಗೂ ತ್ಗಜಿಯಹಾಗೆ ಸಲದುತ್ತಿರುನಿ 
ಯಲೆ ? ಇದ4ಂತ ಮಿಂಚಿದ ಕಜ್ಜಮಿನ ४००६५ ; ? ಅಥವಾ ತನ್ನು 
ದಾಗಿರುವ ಈ ಬಂದಾಕಳನ್ನು ಈಳೆದನೆಂದು ಬಟ್ಟ ಗೊಗಬ ಅಗ್ಗಿಗೆಣೆ 
ಯೆನಿಬದ ಮಾರಿಬಗೆ ಭಯಸಪಡುನವೆಯೊ ? ಹಾಗಾದರೆ - ಕೊಡಗಳಗಂತೆ 
ತೋರವಾದ ಕಚ ಲುಗಳನ್ನೊಳಗೂಂಡಿರುವ ८० उह. ಘಹೋಟಾನು 
ತೋಟಿ ಆಕ್‌ಳುಗಳನ್ನಿತು 9 ಆತನ ಬಿಟ २२९५२ ಬು ನಿನ್ನಿಂದ छ 
ಗುವುದು. ಅದರಿಂದ ಸೊಗಸೆಂತಸೆಗಳ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಅನು ವಿಸತ 
छग ಜೆಳಗುತಶಿರುವ ನಿನ್ನು ದೇಹವನ್ನು 27 उ द > 2००९०८3 
ಉತ್ತಮ. ಬಂದುವೇಳೆ-ಆತ್ವುರಷ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಗ್ಗೋವನ್ನುಸೇ ಹ್ಲೆಮಾಡಿದರೆ 
ಪರಲೋಕ ಹಾನಿಯುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ನೀನು ಬಗೆವುದಾದರೆ, ನೆಲದ 
ಸೋಂಕಿನಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಬೇರೆನಿನಿಕೊಂಡಿಸುವ ನಿನ್ನುಯ ಸೊಮ್ರಾ 
ಜ್ಞವು-ಅಂದ್ರಪದನಿಗಿಂತ ಹೀಳಾದುದಲ್ಲನೆಂದು ಬಲ್ಲವರೆಲ್ಲ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
०००० ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಮೃಗಾಧಿಸನು-ಸುಮ್ಹುನಾಗುತ್ತಿರಲು, 
ಗೆವಿಯಿಂದ ಹೊರಟಿ ಸೆಲೆಯಿಂದ ಪಠ ದೊಳರುವ 23337 3.22 ಅಪರೆ 
ಯಿಂದ ಭೂಪಾಲನನ್ನು 2०833 ಅದೇ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳುವಂತಿದ್ದಿ ತು. 
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ಹೇಸರಿಯ ಆಶ್ರಮಣದಿಂದ ಆಕಳು ಹಾತರಿಬ, ಮಿಣುಮಿಣನೆ 
ಬಿಡುತಲಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡುತಲಿದೆ. ಅದನ್ನು ನೋಡುತಲಿರುವ 
ಅರೆನಿಗೆ ಕನಿಕರವು ಉಕ್ಕಾಳಸುತಲಿದೆ. ಆ ಮನುಜದೇವನು-ಮಾದ್ದೇವ 
ನನುಚರನಾದ ಪರಿಯ ಮಾತನ್ನು ಹೊಳಿ ಮಗುಳಿಂತೆಂದನು __ 

ಎಲ್ಲೆ ಪಂಣತಾನನನ್ನೇ ! ಮರೆಹೊಳ್ಳ್‌ ವರನ್ನು ಗಾಯಪೆಡೆದಂತೆ 
ಹಾಪಿಡುವವನು, ಖನಿ೧ಬರ್ಥದಿಂದಲಲ್ಲವೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉದಾರವಾದ 
ಫತ್ರುಕಬ್ದ್ಬವು ಬಳಕ್‌ಗೆ ಬಂದಿದೆ? ಅದಕೆ ತಲೆಕೆಳಹಾದ ನಡತೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ನನಗೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಛದಿಂದಾಗಲಿ, ಜೆಹಾಸೆಗೊಳಗಾಗಿ ಮಲಿನಗಳೆನಿಬದ 
ಹೆರಣಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಉಪಯೋಗನೇನು? ಜಾತಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ತೊರೆವು 
८.२, ०32 (ವ ವನ್ನು ತೂರೆವುದೇ( ಮೆಲ್ಲನೆ? ಬೇರೆ ಗೊೋವುಗೆ 
ಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ, ಮಹಾಮುನಿಯ ಮಖನಿಸನ್ನು ಇಳಿಸ್ಲೋೊಣವೆಂದರೆ 
ಸರ್ವಥಾ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಈ ಆಕಳು ಸಾಧಾರಣವಾದ ಆಕಳಲ್ಲ. ಹಾಮ 
ಥೇನುವಿಗಿಂತ ಕ ಜೆತಾ ದರೂ ಕಡಮೆಯೆನಿಬಿದುದಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿ, 
ಮಹೇಶ್ಯರನ ಮಹಿಮೆಯಿ)ಂದಲ್ಲೇ ಇದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನು 2९4 3, 2953 23. = 
ಪೆಯಸ್ಮಿನಿಣ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನನ್ನು ದೇಹವನ್ನು ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಸಿಸ್ಲಿಂದ 
ಇದನ್ನು ಬಿಡಿಪತಕ್ಣುದೆ ಸೆರಿ ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನ ಆರೋಗಣೆಗೂ 
ಹೊರತೆಯುಂಬೂಗುವುದಿಲ. ಮಹರ್ಷಿಯ 2६०९८०३९ ಮೊದಲಾದ 
ಸುತ್ತ 2 ನ್ಯೂನತೆ ८००७०72. ನಾನು ದ್ರೋಹಿಯಾಗುವುದೂ. 
ಅಲ್ಲ. ಸ್ಲೊವಿಭಕ ಯ್ಯ ನಿನಗೂ ಈ ವಿಷಯವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿದೆ 
ಅದರಿಂದಲ್ಲೇ ಈ3 ದೊವದಾರು ತಶುವನ್ನು ಪೊರವುದ :& ಪರಿಪೂಸ್ತ ವಾದ 
ಪ್ರಯತ್ನುವುಳ್ಳವನಾ ९००.  ಕಾವಲುಗಾರನು -ಗಾಯ ಡದೆ ಸೆಂರೆ 
ಫಿಸುತಕ್ಕು ದಾದ ಸ್ಫತ್ನನ್ನು ನಾಕಗೊಳಿಬ, ८९००९०८ ಸ 
ಇದಿರಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದು ಕಕ್ಕವಲ್ಲ. ತೊಂದರೆಯನ್ನುಂಟುಮಾ 
ನನ್ನುನ್ನು ಉಳುಹಬೇಕೆ೧ದು ನಿನಗೆ ==: ठ ಆದರೆ, ನನ್ನು 
ಕೇರ್ತಿದೇಹವನ್ನು ನಿಪ್ಲಿಸುವುದ 2 ನಿನ್ನು ದಯಾಳುತೆಯನ್ನು ತೋರು 
८८ ಪೌಂಚಭೌೌತಿಕ २०९ 'ಗಳು ನಾಕವನ್ನು ಡೆಯತಹ್ಹುವು;,ವಿಂಬುದು- 
ಬದ್ದವಾಗಿ ವಲ್ಲಿ, ನನ್ಪ೧ಥವರಿಗೆ ಅವುಗಳೊಳಗೆ ದಿಟವಾಗಿ ವಿಂದಿಗೂ 
ಆದರವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
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ಅದರಮೇಲೆ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಕೇಪವುಂಟು -ಬಲ್ಲವರು ಅನ್ಫ್ರೋನ್ಸ 
ಸಲ್ಲಾಪದಿಂದ ಗೆಳತನವು ಮೊಳೆಯುವುದೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಈ ಹಳು 
ವಡೊಳು ಕಲೆತ ನಮ್ವಿಬ್ಬರಿಗೂ ಅದು ನೆಸವೇರಿಜೆ. ಆದಹಾರಣ ಪಕು 
ಪತಿಯ ಅನುಚಶನಾದ ನೀನು ಬಡನಾಡಿಂಯಾದ ನನ್ನು ಬಯಕೆಯನ್ನು 
ಭಂಗಪೆಡಿಸಬಾರದು.--ವಿಂದು ಹೆಳಿ ವಿ`-ಮಿಬದನು. 

ಇಂತೆಂದ ದಿಲ್ಲೀಪನ ನುಡಿಯನ್ನಾಲಿಬ, ಹೇಸರಿಯು-ಅವನ ಮನದೆ 
ಣಿತೆಯಂತೆ ನಡೆಯಿಸಲು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಮಾತುಕೊಟ್ಟೃತು. 
ಹೂಡಲೆ दै, 32३8 ಯ ಸ್ಪೌಕಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿತು. ಭೂಪತಿಯು-ಬಾಣ ಬತ್ತ 
೪ ಕೆಗಳನ್ನೊಂದೆಡೆಯೊಳು ತೆಗೆದಿಟ್ಟ, ದೇಹಾಭಿಮಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ, 
ಆ ಹರಿಯ ಇದಿರಿಗೆ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಅತಗಿನುಂಡೆಯಂತೆ ९०९२३२८९. 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಮತ್ತು - ಶಿರಬಾಗಿ ನೆಲಮೊಗನಾಗಿ ಮಲಗಿದನು. 
ಈಗಾಗ ಹರಿಯು ತನ್ನುಮೇಲೆ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಕುಪ್ಪಳಿಬ ಬ್ಲೀಳುವುದೆಂದು 
ಇದಿರುನೋಡುತಲಿದ್ದನು. ಲೆಗ-ಮಂಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತ ದೇವರ್ಕ್‌ಳು ತಮ್ಮ 
ಕರದಿಂದ ನರಪತಿಯಮೇಲೆ ಪೂಮಳೆಗರೆದ5ು. 

ಆ ಬಳಿಕ - ಸೊದೆಯಂತೆ ಸೊಗಯಿಸುತಲಿ ಶುವ “ ವನ್ನು ಮುದ್ದು 
०८३९ ಮೇಲಕೇಳು १ ವಂದು ಹೇಳ ८०८ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ನಸಪತಿಯು-ನಿದ್ದು ನಿಂತು, ತನ್ನುನ್ನುಹತದ ತಾಯಿಯಂತೆ ಅದಿರಿಗೆ ನಿಂತು 
ಹಾಲನಬ್ಲಿ ಬಟ್ಟಡಿಸುತಲಿರುವ ಪೆಯಸ್ಕಿನಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಈಂಡನಲ್ಲದೆ, 
ಬಂಹೆವನ್ನು = 26०९ ಇಲ್ಲ. ಮುಂದೋರದೆ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು ಅಲು 
ಗದೆ ನಿಂತನು. ಆಗೆಲಾ ಮುನಿಧೇನುವು - ಎಲ್ಲೆ ಸಾಧುವೇ! ನಿನ್ನ 
ಬಳುತಿಯ ನೆಲೆಯನ್ನು ರಿಯಲು ಇಡೊಂದು ಅಂದ್ರ ಜಾಲವನ್ನು =. 
ಪರಿಕಸಿಡಿನು. ಮುನಿಯ ०8०5०००० ಮೃತ್ಯುವೂ ನನ್ನುನ್ನು ಅರಿ 
ಯಲಾರನು. ಇನ್ನುಳಿದ ಹೂರಮಿಕ್‌ಗಳು ಇದಿರಿಸಬಲ್ಲುವೆ ? ವಲ್ಮೆ 
ಹಂದನೇ ! ನೀನು ನಿನ್ನು ಕುಲಗುರುವಿನಲ್ಲಿ ತೋರಿದ ಭ್ತಿಯಿಂದಲೂ, 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ತೋರಿದ ಕನಿಕರದಿಂದಲೂ ಮನವಾಶ ಮೆಚ್ಚಿರುವೆನು, ನಿನಗೆ 
ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು. ಪಾಲನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕರೆವ ಪೆಕುವನ್ನಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ನೆನೆಯಬೇಡ. ಪಸನ್ನುಳಾದರೆ, ಕೋರಿದ ಹೋರಿಕೆಗಳನ್ನುಲ್ಲ 
ठ ए ಹಾಮಧೇನುನವೆಂದು ತಿಳಿ - ಎಂದಿತು. 


~>] ರೆಘುಕುಲಚರಿತೆಂ ರ್ರ್‌ 

ತರುವಾಯ-ಬೇೋಡುವವ೨5 ಮನನನ್ನು ತೇಣಿಸುವನೆನಿಬ, ತೋಳು 
ಬಲದಿಂದ ಮಹಾ ವೀರನೆಂಬ ಹೆಸೆಶುವಾಬಿಯನ್ನ್ಬು ಗಳಿಬರುವ ತಿರೆಯಾ 
್ವನು-ಕರಗಳನ್ನು ಹೋಡಿಬ ನಿಂತು, ವಿಲೌ ತಾಯೇ! ಹುಲದೇಳಿಗೆಗೆಗ 
ಣಿಯಾಗುತ, ಅಪಾರಕೀರ್ಲಿ ಸಂಪನ್ಸನಾಗಿ ಬಾಳುವ ಕುಮಾರನನ್ನು 
ಸುದತ್ಲಿಣೆಯಲ್ಲಿ ಕರುಣಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 

ಆಮೇಲೆ ಆ ಪಯಬ್ಧೂನಿಯು - ಪುತ್ರಹಾಮನಾಗಿರುವ ಪೈಥೀ 
ಪತಿಗೆ ಹಾಗೆಯ್ದೇ ಆಗಲೆಂದು ವರಮಂ ಈರುಣಿಬದುದಲ್ಲದೆ, ಪುತ್ರವಾತ್ಸೃ 
९९६०८ °> ಪುತ್ರನೇ ! ಪತ್ರಪುಟದಲ್ಲೆನ್ನ ಪಾಲಂಕರೆದು ಪಾನ 
ಮಾಡು, - ವಿಂದಾಣತಿಯನಿತ್ಸುದು. 

ಆಗಲಾ ಅರಸು - >> ಮಾತೆಯೇ ! ಕ್‌ರುವನ್ನು ಈುಡಿಬ, ನಿನ್ನು 
ಹಾಲನ್ನ ಈರೆದು,, ಮುನಿಯ ಹೋಮಃಕ್ವ್‌ ವಿನಿಯೋಗಿಬ, ಉಳಿದ 
ಪ್ರಸಾದವನ್ನು, ನನ್ನಿಂದ ಆಳಲ್ಬಡುವ ಭೂಮಿಯ ಹುಟ್ಟುವಳಿಯಲ್ಲಿನ 
ಆರನೆಯ २००८३ ಭಾಗವನ್ನು ಹೇಗೊ. ಹಾಗೆ, ಮಹರ್ನಿಯ ಆಣತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ ; ವಿಂದುವಿ 
ಖಸಲು, २४२० ಥಧೇನುವು - ವಿಕೇಪವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಬತು; ಮತ್ತು - © 
ದೊರೆಯಿ೧ದೊಡಗೂಡಿ ಹಿಮಕೆ कश ತಡಿಯಿ೧ದ ಆಕ್ರಮದ ಕಡೆಗೆ 
ತಿರುಗಿತು. 

ತನ್ಫೋನನವನ್ನು ಸೆರಿದ ಬಳಿಕ -ನಗೆಮೊಗದ ಹನರೊಡೆಯನು- 
ತನ್ನು ಸಂತಸದ ಘಹುರುಹುಗಳಿಂದ ನಂದಿನಿಯ ಅನುಗ್ರ್ಯಹವನ್ನುವೆೊದಲ್ಲೇ 
ಊಹಿಬ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಪುನಶ ಕ್ಲಿೀಯಂತಿರುವ ಮಾತಿನಿಂದ ಮುನಿಗೆ 
ಬಿನ್ನವಿಸಿ, ಯತಶುವಾಯ ಪ್ರಿಯಳಿಗೂ ತಿ೪ಸಿ, ಆಮೊಲೆ - ದೋಷ 
ಲೇಕವಿಲ್ಲದ ಸಾಧುಪ್ರಿಯನೆನಿಬದಾಪಾರ್ಥಿವನು-ಕ ುನಿಗೂ, ಮುನಿಯ 
ಹೋಮಹಕ್ಕ್ಯೂ ಉಪಯೋಗಿಬ ಉಳಿದು, ತನ್ನ ಪರಿಕುದ್ಧ ವಾದ 
ಹ್ನೀರ್ಲಿಯಂತಿರುವ ಧೇನುವಿನ ಫ್ಲೀರವನ್ನು, ವಶಿಪ್ಲಮುನಿಯ ' ಅಪ್ಪು 
ಣೆಯಿಂದ ಅತ್ಥಾಕೆಗೊಂಡು ಪೊನಮಾಡಿದನು. 

ಹೀಗೆ ನೇಮದಿಂದ च्‌, ರಡನೆಯ क्ट, ವ್ರತವು ಪೂರ 
ಯಿಖತು.  ಇಪ್ಫೈತ್ಲುಮೂರನೆಯ ದಿನ ಬೆಳೆಗಾದಕೂಡಲೆ - ವ್ರತಸಾಂ 
ಗತೆಯ ಪಾರಣೆಯಾಯಿತು. ಪಶ್ಲಿಯೊಡನೆ ದಿಲೀನನು ಪುರಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ 
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ಅಣಿಯಾದನು, ಜೆತೇಂದಿ$) ಯನಾದ ವಶಿಪ್ಕ ಮುನಿಯ ಆ ದಂಖೆ 
ತಿಗಳಿಗೆ, ಹೊರಡುವಾಗ- ಮಂಗಳಾ ಶಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸುಖ ಪ್ರಯಾ 
ಇವನ್ನು ಮಾಡಿಬದನು. 

ತದನಂತರದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಕಾರ್ಭದ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯ ದಿಲೀಪ 
ಮಹಾರಾಜನು - ಧರ ನಪ್ಲಿಯೊಡನೆ ಹವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತಲಿರುವ 
ಅಗ್ಗಿಯನ್ನೂೂ 'ಕುಲಗುರುವನ್ನೂ ಗುರುಪಫ್ಲಿಯನೂ; ಈರುವಿನೊಡನೆ 
ಸಹಿತಮಾದ ನಂದಿಯನ್ನೂ; ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಲವಂದು, ಪ್ರಯಾಣಾಭಿಮು 
ಖುನಾಗಿ ರಥವನ್ನೇರಿದನು. ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸೈೈಗೂಡಿದ ಹ್ಲೋರಿಕೆಯಂತೆ, 
ಹಳ್ಳದಿಣ್ಣೆ ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಸಮನಾದ ಹಾದಿಯಾಲ್ಲಿ, ಕವಿಗಿಂಪಾಗಿ ८९०००२९३ 
ನಡೆಯುವ ತೇರು ಹಾಯಾಗಿದ್ದಿತು, ಇಂತು ಸಪಶ್ಲೀಕನಾಗಿ ऊर 
ಯಿಂದ ಹೊರಟು, ದಾರಿಯನ್ನು ದಾಟ, ತನ್ನ ಪುರದಬಳಿಗ್ಬುತಂದನು. 
ಪ್ರಜೆಗಳಗೆ ಧರ್ಮದರ್ಕಕನಾಗಿ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ, 
ಅವರ ಪೂರ್ಣಾನುರಾಗಕ್ಕ್‌ ಪಾತ್ರನೆನಿಬ, ಸರ್ವಸೆವ್ಹು ತನಾಗಿದ್ದುದರಿಂ 
ದಲ್ಲೇ ಆತನ ಅಗಲಿಕೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ತಹತಹಪೆಡುತಲಿದ್ದ ಪ್ರುಜೆಗ 
ಳೆಲ್ಲರೂ, ಪ್ರಜಾ ಹಾಮನಾಗಿ, ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಬ, ಬಹು ಕೃಶಕನಾಗಿದ್ದರೂ 
ವರಲಾಭದಿಂದ ಖಪೊಸತೆನಿಬದ ಕಳೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಪ್ರಜಾನಾ 
ಥನನ್ನು, ಹೊಸೆದಾಗಿ ಉದಿಬದ ಚಂದಿರನನ್ನು ಹೇಗೋಹಾಗೆ ಐಷೂ 
ಸಾರಿ ನೋಡಿದರೂ ತಃಿಯಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲ. 

ವಿಬುಧೇಕನ ವೈಭವವು ವಸುಮತೀಕನು 2००८८०९) ಸುದ್ದಿಯು 
ಪುರದೊಳೆಲ್ಲ ಹರಡಿತು. ಪುರಜನಶು ತ್ಲೋರಣ ಧ್ಯಹಸ್ಮಂಭಾದಿಗಳಿಂ೧ದ 
ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ९७९०९29, ಮಹಾರಾಜನನ್ನು 
ಅದಿರ್ಲೊಂಡು, ತಂತಮ್ಹು ಸಂತೋಪವನ್ನು ತೋರ್ನೆಡಿಸುತ್ತ ಅಳುನಂ 
ದಿಬದರು. ದೊರೆಯು- ಅವರ ಆನೂದವನ್ನು ಆದರಪೂರ್ವಕತವಾಗಿ ಪರಿ 
ಗ್ರ)ಹಿಸುತಾ_, ಪುಶಪ್ರುಮೇಕಮಂಗೆ 5० ಆದಿಕೇಪನಿಗೆಣೆಯೆಸಿಬದ 
ತನ್ನು ಬಾಹುವಿನಲ್ಲಿ ಎಂದಿನಂತೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಬದನು. 

ಅಂತು ಧಥ್ವದಿಂದ ಹೆಲಘಾಲ ರಾಜ್ಯಾವನಾಳುತ್ಲಿರಲು, ಮಹಾ 
दए ಅನುಗ್ರಹವು ವಿಫಲವಾಗುವುದುಂಟಿ? ಅತ್ರಿಮುನಿಯ ನೇತ್ರದಿಂದ 
ಜನಿಬಿದ ಜಲವನ್ನು ದಿಗಂಗನೆಯರು ಧರಿಬದ್ದು, ಅವರಿಂದ ಆನಿರ್ಭವಿಬ, 


य] ರೆಘಫುಹುಲಚರಿತಂ २) 


SR ---------- ~~~ -------------------------- 


RA A ~ 


ಲ್ಲೋಹಾನಂದವೆನಿನಿರುವ ಚಂದ್ರಶೂಸಪೆವಾದ ತೋಜಸ ख्य ಆಕಾಕದಂ 
ತೆಯೂ, ಅಗಿ ಲ್ಲಿಯ ಕೊಟ್ಟ ಶಿವನ ತ್ನೇಜವನ್ನ್ಗು ದೋವಗಂಗೆಯಹಾಗೂ, 
ದಿಲೀಪನ ( - ರಘುಘುಲದೇಳಿಗೆಗಾಗಿ, ಅಪ್ಮ್ಯದಿಕ್ಸಾಲರ 
ಅಂಕದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಬಿದಳು 


—ಮೂತು ನಗದಿನೀ ವಶಪ್ರಸಾದನೆಂಬ ದ್ವಿತ್ಲೀಯಾಧ್ಯಾಯಂ 
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ಸೂ:ತನೆ ॥ ~ 5. ವೌಸ್ಕೃಜ ನಿಂದಂ | 
ಮಘೆರಂತನೆ ಜೈಸಿ ಯಕ್ಕೊ ಮೆ ವ ಗೈದೆಂ ॥ 
ಲಘ धः ಜಲಧಿಯ ದಾಂಟಲ್‌ | 
ರಘು ವಕಮಂ ಗೈದ ನಾ ದಿಲೀಪಂ ಧುರವಮುಂ ॥ 


ಸುದಫ್ಲಣೆಯ ಗರ್ಭಧಾರಣವು - ದಿಲೀಪನಿಗೆ ಬಹಳ ಅಪ್ಕೈವಾಗಿ 
ದ್ದಿತು ಭಾವಿ ಕ್ರೇಯವನ್ನು ಸೊಚಿಸುತಲಿತ್ತು, ಗೆಳತಿಯರ ಮೇಲ್ಲ 
ರದ ನೋಟಕ್ಕೆ ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳನಂತೆ ಬೆಳಗುತಲಿದ್ದಿತು. ಇಹ್ಟ್ಯೂಕು ರಾಜನ 
ಘುಲದೇಳಿಗೆಗೆ ಮೂಲವಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಗರ್ಭದ ಈಹುರುಹುಗಳು 
ಹಾಣುತ ಬಂದುವು - ಒಡತಿಯ ಒಡಲು ಬಡವಾಗುತ ಬಂದಿತು. ಅಬ 
ತಿಯು ತೊಡವುಗಳನ್ನುಲ್ಲ ತೊಡಲು ಕಕ್ಷ ಳಾಗದಿದ್ದಳು, ಬಾಗೆಯ 
ಹೊವಿನಂತೆ ಮೋರೆಯು ಬಿಳುಖಪೇರಿತು. ಇದರಿ೧ದ ಜೆಳಹು ಹರಿಯುತ 
ಬಂದು, ವಿಸಳವಾದ ತಾರೆಗಳನೊಳಗೊಂಡಿಶುವ ತನುಕಾಂತಿಖು ಚಂದಿ 
ರನಿಂದ ಸಹಿತಮಾದ ಮುಂಜಾನೆಯ ಇರುಳನಂತೆ ಕಾಣಬರುತ್ತಿದ್ದಳು, 
ಗರ್ಭದ ಬಯಕೌಯಿಂದ ಸುದತ್ತಿಣೆಯೊಂದಬಾರಿ - ಸ್‌ಮ್ಹಣ್ಣನ್ನು ತಿಂದಿ 
ದಳು. ಅಂಸು - ಬಂದು ದಿನ ಭಿಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಮುಖವನ್ನು 


ಫಿ ಕ್ರೀಕಾರದಾ. [७ 


ಆಫ್ರಾಣಿಬದನು,, ಬಹು ಹಿತವಾಗಿದ್ದಿತು, ಬಿಬಲಿನ ಚೇಗೆಯಿಂದ 
ಬತ್ತಿದ ಹಾಡುಕೊಳದೊಳಗಣ ಬಿರಿದ ನೆಲವನ್ನು, ಮುಂಗಾರು ಹನಿಗಳು 
ಬೀಳುತಲಿರುವಾಗ್ರ ಆಫ್ರಾಣಿಸುವ ಆನೆಯಂತೆ, ತಿರೆಯಾಣ್ವನೂ ತಣಿ 
ಯಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲ. ಎಣ್ಣೆ ಸೆಯೊಳಿದಿರಾಳಿಲ್ಲದ ಚಕ್ರುವರ್ಲಿಯಾಗುವ ತನ್ನು 
ಸುತನು-ದೇವಲ್ಲೋಕವನ್ನುದೇವೇಂದ್ರ ನು ಹೇಗೋಹಾಗೆ, ಈ ಭೂಲ್ಲೋ 
ಕವನ್ನುಭುಜಿಸುವನು ವಿಂದು ತಿಳಿದೇ, ರವಸತ್ಮರಗಳಾದಭೋಗ್ಯೂವಸ್ಸು 
ಗಳು ಬಹಳವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೊರೆದು, ಮಹಾರಾಣಿಯು- 
ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಅಂತು ಇನಿದೆನಿಬದ ಮಣ್ಣನ್ನು ತಿನ್ನುಲು ಮನನಿಟ್ಟ್ಯಳು 
ಹೀಗಿರಲೊಮ್ಮೆ ೂೋೀಸಲೇಕನು -- ८, ಮಗಧರಾ ಜನಂದನೆಯಾದ ಎನ 
ಮನದನ್ನೆಯು- ನಾಚಿಫೆಗೆೊಡು ತನ್ನು ಮೆನದ ಬಯಕೆಯನ್ನು ನನ್ನೊ 
ದಿಗೆ ತುಸವಾದರು ತಿಳಿಸವಿಸುಪಳ . ಆವುದನು ಬಯಸುವಳೆಂಬುದನು, 
ಸೀವಾದರು ತಿಳಿದು ಹೇಳಿ), ಖ೧ದು ಸುದಶ್ಲಿಣೆಯ ಗೆಳತಿಯರನ್ನು 
ಆದರದಿಂದ ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಬೆಸಗೊಲುತವಿದ್ದನು. ಮಾಗಧಿಯು - ಬಯ 
ಹೆಯ ಹೊಯಿಲನ್ನು ತಾಳಲಾರೆಡೆ, ಆವಾವುದನು ಬಯಸುತಬಂದಳ್ಳೋೊ, 
ಆ ಹೂಡಲೆ ತಂದು ಇದಿರೊಳಣಿಮಾಡುತಲಿರುವ ಆಯಾಯ ವಸ್ತು 
ವನ್ನೂ ನೋಡುತಬಂದಳು. ಹೆದೆಯನೇರಿಬಿದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೊಸೆ 
ಡುವ ಆ ದೊರೆಗೆ ಅಪ್ಕ್ಯವಾದುದು - ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಅಳದಳವೆ 
ನಿಸುತಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಾಲಶ್ರಮದಿಂದ ಬಯಕೆಯ ಬಶ್ಚೆಯು ಈಡಮೆ 
ಯಾಗುತ ಬಂದಿತು, ಅವಯವಗಳು ಹೊರವಾಗುತ ಬಂದುವು. ಆಗ 
ಅರತಿಯ ಎನಿ-ಹಣ್ಣೆಲೆಗಳುದಿ ಸುತಬರೆುವಲ್ಲಿ, ಪೊಸತೆನಿಬ ಹೊಮ್ಮುವ ತಳಿ 
ರುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ವಿಳೆಯ ಬಳ ಯಂತೆ ರಾರಾಜಿಸುತಲಿದ್ದಳು. 

ಆಗಲಾ ಧ್ಲೀರನಾದ ದೊರೆಯು - ಅನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ಕಳೆಯಲು, 
ನಿಧಿಗರ್ಭಮಾದ ವಸುಮತಿಯಹಾಗೂ, ಅಂತರದೊಳಗ್ಗಿಯನ್ನೊಳಗೊ » 
ಡಿರುವ ಕವಿಿಿಯಹಾಗೂ, ಗುಪ್ನಸಲಿಲಮಾದ ०९७९ ಸರಿತ್ಲಿನಹಾಗೂ, 
ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ತನ್ನು ಗೃಹೀಕಿಯನ್ನು ಸಂಭಾವಿಬದನು. ಅದುವರೆಗೆ 
ಒದಗಿದ ಪುಂಸವನನೇ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ಸವಗಳನ್ನು ತನ್ನು ಪ್ರಿಯಳ 
ಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೂ, ಮನಬ್ಬಿನ ಉತ್ಪಾಹಳ್ಕ್ಯಾ. ತೋಳುಬಲದಿಂದ 
ದಿಗಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಗಳಿಬದ ಸಂಪೆದಗಳಗ್ಕೂ, ತನ್ನು ಉದಾರ ಭಾವಕ್ಕೂ, 


य] ರಘುಕುಲಚರಿತಂ ९९ 
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ತಕ್ಕಂತೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಬದನು. ಅಶಬಿತಿಯು ಪೂರ್ಣಗರ್ಭೀಣಿ 
ಯಾದಳು, ९७२२९; ದಿತ್ಕಾಲಕರೆ ಅಂಕಗಳ ಮೊತ್ತವೇ ಆಕೆಯ ಗರ್ಭ 
ದೆಲ್ಲಿನ ಶಿಕುವಾಗಿದ್ದಿತು. ಬಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ - ರಾಜನು ರಾಣಿವಾ 
ಸಕ್ಕ್‌ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅರಖಿಯು-ಇನನನ್ನಿದಿರ್ಲೊಂ೦ಡು ಅಂಜಲಿಯನ್ನು 
ಜೋಡಿ, ಮರ್ಫ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕೆಂದು, ಗರ್ಭಭಾರದಿಂದ ಖೀಠ 
ವಂ ಬಿಟ್ಟೀಳುವ ಸಡಗರದಲ್ಲಿ ಬಳಲುತ ಚಂಚಲಾ ಫ್ಲ್ಷಿಯಾದಳು, ಮಡದಿ 
ಯನ್ನು ಮಹಾರಾಜನು ನೋಡಿ, ಆನಂದಭರಿತವಾದನು. ಬಾಲಚಿಕ 
ತೈಗಳನ್ನು ಬಲ ಜಾಣರಾದ ಭಿಪಗ್ಗರರು - ಗರ್ಭವು ಸುಖವಾಗಿ ಜೆಳೆ 
ಯುವಂತೆ ಜಕಿತೆ ಗಳನ್ನಾತರಿಬದರು, ಅರಬತಿಯು ಪ್ರಸವಾಭಿಮು 
ಖಿಯಾಗುತಲಿದ್ದಳು, ಆಗಲಾ ಭೂಮಿಪಾಲನು - ಮಳೆಗಾಲದ ಮೋಡ 
ಗಳನ್ನೂಳಗೊಂಡ ಮುಗಿಲಿನಂತಿರುವ ಮಹಿಫಿಯನ್ನ್ನ ನೋಡಿ ಹರ್ಪ 
ಗೊಂಡನು. 

ಇನ್ನೇನು ! ಹತ್ತನೆಯ ತಿಂಗಳು ಬಂದಿತು, ಸೊರ್ಳನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಐದು ಗ್ರಹಗಳೂ-ಅಸ್ಮಮಯವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ, ತಂತಮ್ಪ ಉಚ್ಚ 
ಸ್ಲಾನಗಳಲ್ಲಿದ್ದು, ಭೂಪಾಲಪುತ್ರನ ಭಾಗ್ಗೃಸಂಪದವನ್ನು ಸೂಚೆಸುತ 
ಲಿದ್ದುವು ಕಚ್ಲೇದೇವಿಗೆಣೆಯಾದ ಸುದ ಹ್ಷಿಣೆಯು-ಪ್ರ'ಭಾವಮಂತ್ರೊ;ಃ 
ತ್ಲಾಹಗಳೆಂಬ ಸಾಧನಗಳನ್ನೂಳಗೊಂಡಿರುವ ಕಕ್ತಿಯು ಅಪಾರವಾಭ 
ಅಥ ವನ್ನು ಹೇಗ್ಲೋಹಾಗೆ, ಶುಭಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸುಳುಮಾರಶನನ್ನು ಹಹಡೆ 
ದಳು. ದೆಸೆಗಳು `ಆಲಿಗಳಾಗಿ ಹಾಣಬರುತ್ತಿದ್ದುವು, ವಾಯುಗಳು 
ಹಾಯಾಗಿ  ಬೀಸತೊಡಗಿದವು, ಅಗ್ನಿಯು ಬಲವಂದು ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 
ಸೈೌಗೊಂಡನು, ಆ ಹಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಕುಭವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತಲಿದ್ದಿತು, 
ಅಹಹ! ಇಂತವರ ಹುಟ್ಟೇ ನಾಡಿನ ಮೇಲ್ಮೆಗಲ್ಲವೆ ! ಹೊಲೆವನೆ 
ಯೊಳಗೆ ಹಾಬಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪವಳಿಬರುವ ಮೇಲಾದ ಹುಟ 1 ಹೆಸುಳೆಯ 
ಮೈೈಬೆಳಕು ಸುತ್ಗಲೂ ಹರಡಿದಿ ತು, ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಟ್ಟಿರುಳೊಳಟ್ಟ 
ದೀವಿಗೆಗಳು - ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದವುಗಳಂತೆ ಕಳೆಗುಂದಿದ್ದುವು. ಹೂಡಲೆ 
ರಾಣಿವಾಸದ ಜನರು - ದುಡದುಡನೆ ಓಡಿಬಂದು «೬ ಪುತ್ರೋತ್ಸವವಾ 
ಯಿತು ~ ಪ್ರಭುವೇ 2?  ವಿಂದಮರ್ದ ಕ್ವ ೆಯಾದ ವರ್ಣಾವಳಿಯನ್ನು 
ಉಬಿರಿದರು, ಅರಸು - ಅವರಿಗೆ ಚಂದಿರನಂತೆಸೆನ ಛತ್ರ ಮತ್ತು 
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ಚಾಮರೆಗಳನ್ನುಮಾತ್ರವೇ ಕೊಡಲಿತ್ಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಮೇಲೆ ಘಭೂಪೌಲನು- 
ಬಲುಬೇಗನೆ ಸೂತಿತಾ ಗೃಹದಬಳಿಗೆ ಬಂದನು, ಗಾಳಿಯಿಲ್ಲದೆಡೆಯೊ 
೪ಟ್ಟರುವ ದೀವಿಗೆಯೆಂತಲುಗದಿರುವ ದಿಟ್ಟಯಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ 
ಮಗನ ಮೆಯ್ಯೂನ್ಸು ನೋಡಿದನು. ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ಚಂದಿರನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೊಡನೆ ಕಡಲಿನ ಪಾತ್ರೆಯೊಳೆಗಣ ಜಲರಾಶಿಯಂತೆ, ಹೇರಳವಾದ 
ಹರ್ಪವು ~ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಡಗದೆ ಉತ್ಕುಳಿಸುತಲಿದ್ದಿತು. ಈ ಕುಭ 
ಸಮಾಚಾರವು ಹುಲಗುರುವಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು, ತಪಬ್ಯಿಯು ತಪೋವನ 
ದಿಂದ ತಡಮಾಡದೆ ಬಂದನು, ಜಾತಕ್‌ದ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ न्तरम्‌ ए 
ಗಳನ್ನು ಸಂತಸದಿಂದ ನೆರವೇರಿಬದನು. ಆಗ - ದಿಲೀಪಕುಮಾರನು 
ಗೇಿಯಿಂದೆತ್ತಿ, ಬರೆಯ ಬೇಸಾಯವನ್ನು ಪೆಡೆದ ರತುನದಹಾಗೆ ಮಿಗಿಲು 
ಬೆಳಗುತಲಿದ್ದನು. ಮಂಗಳವಾದ್ಯ್ರನಾದಗಳು *ವಿಗಿಂಪಾಗಿ ಮೊಳ 
ಗುತಲಿದ್ದುವು, ಬೆಲೆವೆಣ್ಣಳ ಸಂತಸದ ಈುಣಿತಗಳೂ ಕಂಗೊಳಿಬಿದುವು, 
ಈ ಉತ್ಸವವು ದಿಲೀಪನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಅಮರರ ಹಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಯುತಲಿದ್ದಿತು, ಇಂತಹ ಮಹೋತ್ಸವಗಳ ಸಮಯ 
ದೊಳಗೆ ಅರಸರು- ಸೆರೆಯಲ್ಲಿರುವವರನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದು ವಾಡಿಕೆ, ದ್ವ 
ದಿಂದ ರಾಜ್ಛವನ್ನಾಳುವ ದಿಲ್ಲೀನನ ಬಂದೀಗೃಹದಲ್ಲಿ, ಹಾಗೆ ಅಪರಾ 
ಧದಿಂದೆ ಬದ್ದರಾದವರ್ಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸಂತಾನದ ಸಂತಸದಿಂದಾರನು, 
ಬಿಡಿಸುವುದು? ಆದಕಾರಣ ಪಿತೃಯಣದಿಂದ ಬದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ತಾನೇ ಬಿಡು 
ಗೆಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

ಬಳಿಕ ಅರ್ಥಜ್ಞನಾದ ಪೌರ್ಥಿವನು -ಕಾಸ್ತ ,ಗಳ ಶೊನೆಯನ್ನ, 
ಹಾಳಗದೆಲ್ಲಿ ಹಗೆಗಳ ಕೊನೆಯನ್ನೂ, ಈ ಆತ್ಚುಜನು ಹಾಣುವನು (ಗಮ 
ನಿಸುವನು) ವಂದು ತಿಳದ್ದೇ, ಗಮವನಾರ್ಕದ ಧಾತುವಿನಿ?ದ ಬದ್ದವಾದ 
ರಘು ವಿಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹುಮಾಸನಿಗೆ ನಾಮಕರೂದ ಹಬ್ಬವನ್ನು ನೆರ 
ಮೇರಿಬದನು, ರಘುವು-ಪ್ರೂರ್ಣ' ಸಂಪನ್ನುನಾ + ತಂದೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ ವಿಕ್ಷೇ 
ಪುದಮಾಲಕ್‌ ಹೊಮ್ಮುುತಲಿರುವ ಅಂದವಾದ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಬೆಳಗಿ 
ದನು. ರವಿಯ ಕರಣಗಳು ಒಳಹೊಗುವುದರಿಂದ ಬಾಲಚಂದ್ರನಂತೆ 
ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಬೆಳವಳಿಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತಲಿದ್ದುನು. ಕುಮಾರಸ್ಕಾಮಿ 
ಯಿಂದ ಉಮಾಮಹೇಕ್ಕರರಹಾಗೂ, ಜಯಂತನಿಂದ ಕಚ್ನೀಪುರಂದರ 
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ರಂತೆಯೂ, ಸುದಹ್ಲಿಣಾ 59९८० - ಆ ಹುಮಾರರಿಗೆಣೆಯಾದ ಹುಮಾ 
ರನಿಂದ ತಾವೂ, ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆಣೆಯೆನಿಬ ಆನಂದಿಸುತಲಿದ್ದ ರು. ಆ 
ಗೆಂಡಹೆಂಡಿರುಗಳೊಳಗ ಜಕ್ಕ ವಕ್ಕಿಗಳೆಂತೆ = ಬಬ್ಬರಮೇಲೊಬ್ಬರಿಗಿದ್ದು 
ಪ್ರೋಮವು-ಆ ಹಸುಳೆಯಿಂದ ಹಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆದರೂ, ಈಕೆಯಿಂದ 
ನನಗೆ ಅಂತಹ ಸಂತಾನವಾಯಿತೆ೧ದು ಆತನಿಗೂ, ಈತನಿಂದ ತನಗೆ 
ಇಂತಹ ಸುಹುಮಾಸರನು ಸೂಂಭವಿಬದನೆ೧ದು ಆಕೆಗೂ ಅನ್ಯೋನ್ಸೂತೆಯಿಂದ 
ಹೆಚ್ಚುತಲ್ಲೇ ಇದ್ದಿತು. ಆಮೇಲೆ ಆ ಕಂದನು - ದಾದಿಯ ಕ್‌ಯ್ಯೂೂಡು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ङु, ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನಿಡುತ್ತಾ, ನಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿ 
ಟ್ವೃನು. ಆಫೆಯು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಹೇಳಿಕೊಡುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ತೊದಲಿತೊದಲಿ ಮುದ್ದುಮುದ್ದಾಗಿ ಆಹೆತೊಡಗಿದನು. ಪ್ರೊಡಮಡುವ 
ಈಲಿಕೆಯಿಂದ ನಮ್ರ)ನೂ ಆಗುತಲಿದ್ದನು, ಇದರಿಂದ - ಹೆತ್ತವರಿಗೆ 
ಹೆಕ್ಕಳವನ್ನು ಹೆಚ್ಚೆ ಬದನು. ಅರಸು - ಮೈೌಸೋಂನಿಂದುಂಟಾದ 
ಸುಖಗಳಿಂದ ತನ್ನು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಮ್ಮ ತವನ್ನು ಹೊಗಿಸುವಂತಿರುವ 
ತನೂಭವನನ್ನು ऊद); ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಹೂಡಿಬಿಹೊಂಡು, ಅರೆಮು 
ಗಿದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳಿವನಾಗಿ, ಬಹುಸಾಲದಮಲೆ ಮಕ್ಕ್‌ಳನ್ನಿತ್ತಿ ಕೊಂಬುದ 
ರಿಂದುಂಟಾಗುವ ರುಚಿಯು ಅಂಥದು ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿತನು. ಮತ್ತು- 
ಊತುರ್ದುಖನು ~ ಸತ್ಯ ರಜ, ತಮಗಳೆಂಬ ಗುಣಗಳೊಳಗೆ ಮೊದಲನೆ 
ಯದಕ್ಕೌ ಆಸರೆಯಾಗಿ, ತನ್ನ ಚೇರೊಂದು ಧೂಪವಾಗಿರುವ ವಿಷ್ಟು 
ವಿನಿಂದ, ತನ್ನು ಸೈಪ್ಸ್ಯಿಯು ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದೆಂದರಿಯುವಹಾಗೆ, 
ಲ್ಲೊ ಕಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲ ಅರಸು - ವಿದ್ಧಾವಿನಯಾದಿ ಸತ್ವ 
ಗುಣಗಳಿಗೆಡೆಯಾಗಿ, ತನ್ನ ರೊಪೌಂತಶವಾಗಿರುವ ಉತ್ಲಮನಾದ 
ಹುಮಾರನಿಂದ, ತನ್ನು ಸಂತತಿಯೂ ಸುಖವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವುದೆಂದು 
ತಿಳಿದುಹೊಂಡನು. 

ರಘುವಿಗೆ ಜುಟ್ಟೂಬಿಡಿಸುವ ಹಬ್ಬ ವಾಯಿತು. ತನ್ನಂತೆ ಹುಳುಖೆ 
ಹೂದಲಿನವರೂ, ಹಿರಗೆಯ ವಯಸ್ಸಿನವರೂ ಆಗಿರುವ ಮಂತ್ರಿ, ಕುಮಾ 
ರರೊಡನೆ ಓದು ಕಲಿಯತೊಡಗಿ, ಮೊಸಳೆ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಯು ~ - 
ಹೊಳೆಯಮೂಲಕಳ ಕಡಲನ್ನು ಹೊಗುವಂ ತೆ, ವರ್ಣಮಾಲೆ ಖು ಅರಿವಿನ 
ಮೂಲಳ-ಕಬ್ಬಜಾಲವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸದನು ಅದುವರೆಗೆ ಹನ್ಫೋೊದಂನೆಯ 
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ವಯನ್ಸಿನವನಾದನು,, ಕ್ರಮಪ್ರ ಹಾರ ಮುಂಜಿಯಾಯಿತು ठदे९ 
ವಂತರಾದ ಗುರುಗಳು - ತಮಗೆ ಬಹು ಅಸ್ಯ ವಾಗಿರುವ ಆ ಅರಸು 
ಮಗನಿಗೆ ವಿದ್ಧಾಬುದ್ದಿ ಗಳನ್ನು ಈಘಲಿಸುವಾಗ - ಅವರ ಉದ್ಯೋಗವು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ ಸೆತ್ಸಾತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗಿಖದ ಶಿಫ್ಲೆಯು ವಿಫಲವಾ 
ಗುವುದುಂಟಿ ? ರವಿಯು - ಪವನನಿಗಿಮ್ಹಡಿಯಾಗಿ ನಡೆವ ವಾಜೆಗಳಿಂದ 
ದೆಸೆಗಳನ್ನು ದಾಂಟುವಹಾಗೆ, ಉತ್ಸಮ ಬುದಿ ಯುಖ್ಯ ರಘುವು ಬುದ್ದಿಯ 
# ಪೂರ್ಣ ಗುಣಗಳಂದ ನಾಲ್ಕು. ಈಹಡಲುಗಳಿಗೆಣೆಯೆನಿಬಿದ * गर) 
ವಿದ್ವೆಗಳನ್ನೂ ದಾಟಿದನು, ಆಮೆಲೆ - ರುರುಮ್ಭಗದ ಪಾವನವಾದ 
ಚರ್ವೈವನ್ನು ಹೊದೆದು, ಅಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಧೇಯನ್ನಿಲ್ಲ ಮಂತ್ರಸೆಹಿತಮಾಗಿ ತನ್ನು 
ತಂದೆಯಿಂದಲ್ಲೇ ಕಲಿತನ.. ಆದರೆ-ದಿಲ್ಲೀಪನು ಅದಿರಾಳಿಲ್ಲದ ದೊರೆಯು 
ಮಾತ್ರ) ಮೇ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ; ನೆಲದಲ್ಲಿ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಬಿಲ್ಲಾ ಳೂ ಆಗಿ 
ದ್ಲನು. ವಿಳೆಗನುವು - ದೊಡ್ಡ ಗೂಳಿಯಾಗುವಹಾಗೂ, ಆನೆಯ 
ಮರಿಯು-ಹಿರಿಯಾನೆಯೆನಿಬದ ಸಲಗನಾಗುವಹಾಗೂ, ಹಾಲಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಹೆರಯದಿಂದ ಹುಡುಗತನವನ್ನು ದಾಟಿ, ದೊಡ್ಡ ತನದಿಂದ ಅಂದವಾದ 
ಬಡಲಿನ ಹೊರವನ್ನು ಪಡೆದನು. 

ಹೀಗೆ 'ಪ್ಲಾನಗುಣಗಳೊಡನೆ ಬೆಳೆಯುತಲಿರುವ ರಫಘುವಿಗೆ ಇಪ್ಪ 
ತ್ಲೊಂದು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುವು, ಬಳಿಕ- ತಂದೆಯು ಈತನಿಗೆ-ಗ್ಗೋ 
ದಾನ ವಿಧಿಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಬ, ವಿಧಿಪ್ರಕಾರ ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವ 
ವನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಬದನು. ದಹ್ಲಪುತ್ರಿಯರು - ಕತ್ತಲನ್ನು ಈತ್ತರಿಸುವ 
ಸತ್ಸು ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸಂತೋ ಪಿಸುವಹಾಗೆ, ರಾಜಕ್‌ನ್ಯೈಯರೊ - ಉತ್ತ 
ಮನೆನಿಪಿರುವ ಸತ್ಪೃತಿಯಾದ ರಘುವನ್ನು ವರಿಖ ಸಂತ್ಲೋಬಿಸುತಿದ್ದರು: 
ತರುಣನಾದ ರಘುವಿಗೆ ಪ್ರಾಯದ ಹೊಮ್ಬಿನಿಂದ ತೋಳುಗಳು ನೊಗ 
ದಂತೆ ಬಲು ನೀಳವಾಗಿಯೂ, ತೋರವಾಗಿಯೂ, ದುಂಡಾಗಿಯೂ 


ಇದ್ದುವು. ಕದದಂತೆ ಎವಿದೆಯು ಬಲು ಅಗಲವಾಗಿದ್ದಿತು. ಹೆಗ್ಗೆತ್ತು 
ಬಲಿತು ದುಂಡಗೆ ಬಹು ಅಂದವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಒಡಲಿನ ಬೆಡಗಿನಿಂದ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಗೆದ್ದನು. ಆದರೆ ವಿನಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬಲು ತಗ್ಗಿದವನಾ 
१०३०९ ಅದ್ದನು. 


ಇ] ರಘುಕುಲಚರಿತಂ ಲ್ಲೀಲ 

ಆ ಬಳಿಕ ಪ್ರಜಾನಾಥನಾದ ದಿಲೀಪನು - ಬಹು ಹಾಲದಿಂದ 
ತನ್ನ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಹೊತ್ತಿರುವ ಪ್ರೆಜೆಗಳನ್ನಾಳತಕ್ಕ ಹೇರಳವಾದ 
ಹೊರೆಯನ್ನು ९९, ಹೆಗುರವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ನೆನೆದು, 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಮೊದಲು ಸ್ಕಭಾವದಿಂದಲೂ, ವಿದ್ಧಾಾಭ್ಸಾಸೆದಿಂದಲೂ ತನ್ನು 
ಮಗನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಳಗಿ, ವಿನಯಾದಿ ಸುಗುಣಸಂಪನ್ನುನಾಗಿದಾನೆ, 
ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೆಮ್ಮೈಗೆ ಒಳಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ ವಿಂದು ತಿಳಿದು, 
ಅವನನ್ನು ಯುವರಾಜ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಹಿದನು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರ 
೪ಿರುವ, ತಾವರೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನಿಂದ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದ ಹಾಂತಿ 
९०, 2 ಯು ~ ಹೊಸದಾಗಿ ಅರಳುತಲಿರುವ ನ್ಹೈದಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಸುವಾಸನೆಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಗುಣದ ಆಕೆಯಿಂದ, ತನ್ನು ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳ 
ಸುವಹಾಗೆ - ಬಿಲೀಪನಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವ ರಾಜ್ಯ 
ಲಫ್ಲ್ರಿೀಯೂ ಹೊಸೆದಾಗಿ ಯುವರಾಜ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ರಘು 
ವಿನಲ್ಲಿ ವಿನಯಾದಿ ಸುಗುಣಗಳ ಬಯಕೆೌಯಿಂದ, ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬಂದಡಿಯ 
२९९; ಘು.  ಆಗ-ಅನಿಲನಿಂದ ಅನಲನಹಾಗೂ, ಮಳೆಗಾಲವು ತೊಲಗುತ 
ಬರುವುದರಿಂದ ರವಿಯಹಾಗೂ, ಮದವೇರುತ ಬರುವಲ್ಲಿ ಕಪೋಲದ 
ಬಿರಿತದಿಂದ ಆನೆಯಹಾಗೂ, ತನಗೆ ಊಡಾಗುತಲಿರುವ ರಘುವಿನಿಂದ 
ಅರಸು ಬಲು ಅಸದಳನೆನಿಬದನು. 

ತರುವಾಯ - ಶತಮ ನಿಗೆಣೆಯೆನಿಿದ್ದ ದಿಲೀಪನು - ರಾಜಹ 
ಈುಮಾರನಿಂದ ಹಿಂಬಾಲಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟೃ ರುವ ಬಿಲ್ಲಾಳಾದ ರಘುವನ್ನು ಹ್ಲೋ 
ಮಾಕೃಗಳ ರಷ್ಲಣೆಗಾಗಿ ನೇವಿಸುತ್ತಾ, ಒಂದು ಕಡಮೆ ನೂರು ಯಾಗ 
ಗಳನ್ನು ತ್ರಮವಾಗಿ ಅಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಆಚರಿಬದನು, ಆ ಹಿಂದೆ- 
ವಿಧಿಯಪ್ರಸಾರ ಶ್ರುತುವನ್ನುಸಗುತಲಿರುವ ದಿಲೀಪನು - ಉಳಿದ ನೂರ 
ನೆಯ ಯಜ್ಞ್ವವನ್ನೂ ನೆರಮವೇರಿಸಖೇಕೌಂದು ಬಗೆದು, ಮರಳಿಬಿಟ್ಟ 
ಅಧ್ಯರದ ಅಶ್ಯವು ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಯುತಲಿರುವಲ್ಲಿ, ಹಾವಲುಗಾರರಾದ 
ಬಿಲ್ಲಾಳುಗಳ ಇದಿರಿಗೇ, ಅರಿತಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಮೆಯ್ಯೂಜ್ಞ್ಯವನಾಗಿ ಇಂದ್ರನು 
ಅದನ್ನ್ಬು, ಅಹಹ ! ಅಪಹರಿವಿದನು. ಆಗ ರಘುವಿನ ಸೇನೆಯು-ಬಲು 
ಕಳವಳಗೊಂಡಿತು, ಮುಂದೇನ ಮಾಡಬೇಕೌಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯಲಿಲ್ಲ, 
ಅಚ್ಮ್ವರಿಗೆಡೆಯಿಲ್ಲದಂತಾಯಿತು ; ಜಹಹವಾಗಿ ನಿಂತಿತು. ಮುಂದಿನ 


५८ ಶ್ರೀಕಾರಡಾ. (ಅ 
ಆಗುಹೋಗುಗಳನ್ನು ಮೊದಲೇ ಹಾಣುವೆವರಾರು? ಅಪ್ಸು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ವಿ್ಲಿಂದಲ್ಲೋ, ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯ 
२७ ಮುನಿಥೇನುವಾದ ನಂದಿನಿಯು - ರಘುವು ತನ್ನು ವರಘಹುಮಾರ 
ನೊಬ ಮಮತೆಯಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿತ್ಯಂಬಂತೆ ಹೇಗೋ ಬಂದು 
ಹಾಣಿಬ ಕೊಂಡಿತು. ಸಜ್ಜನರೊಳಗೆ ಮೊದಲನಯವನೆನಿಬದ ರಘುವು- 
ಆ ಧೇನುವಿನ ದರ್ಕನವಾದಕೂಡಲೇ ಭಕುತಿಯಿಂದ ಶಿರಚಾಗಿ, ಅದರೆ 
ಪಾವನವಾದ ಗಂಜಲವನ್ನುತ್ತಿ ಕಣಿ ಗೊತ್ತಿ, ತೊಡೆದುಕೊಂಡನು. © 
ಕೂಡಲೇ =<. ಹಾಣಬರದ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನ್ಲೋಡತಕ್ಕ್‌ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದೆನು.  ಹನಪಾಲ ತನಯನು - ಹಾಗೆಯೇ ತಲೆಯ 
3. ಮೂಡಲುತ ಡೆಗೆ ಕಣ್ಣತೆರೆದದು, ಅದಿರಿಗೆ ಬಾಂದಳದೆೊಳಗೆ 
ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ತೇರಿನ ಹಗ್ಗ ದಿಂದ ಕಟ್ಟದೆ, ಅದನ್ನು ಬಿಡಿಬಕೊ 
ಫಲು ಹುದುರೆಯು ಮೆಯ್ಭೂನ್ನು ಹೊಡಹುತಲಿದೆ, ಸಾರಥಿಯು ಅದರ 
ಜೇಪ್ಮೈಯನ್ನು ತಡೆಯುತಲಿದಾನೆ, ಈ ದಕೆಯೊಳಿರುವ ತನ್ನು ಅಕ್ಕವನ್ನು 
ಬಯ್ಯುತ್ತಾ, ಬೆಟ್ಟಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಈತ್ತರಿಬದ ಇಂದ್ರನು ರಥದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. ರಘುವು ~ ಕುದುರೆಯ ಕಛ್ಯನನ್ನು 
ರೆಪ್ಬೆ ಬಡಿಯದ ನೂರು ಶಣ್ಬುಗಳಿಂದಲೂ, ತೇರಿಗೆ ಕಟ್ಟಿರುವ ಹೆಬಿರು 
ಬಣ್ಣದ ಹುದುರೆಗಳಿಂದಲ್ಯೂ ದೇಮೇಂದ್ರನನ್ನಾಗಿ ಅರಿತು, ಮುಗಿಲನ್ನು 
ಮುಟ್ಟುತಲಿರುವ ನೀಳವಾದ ದನಿಯಿಂದ, ಅವನನ್ನು ತಡೆದು ಹಿಂತಿರು 
ಗಿಸುವವನಂತೆ ಅಂತೆಂದನು :-- 

ಅಹಹ ! ० ದೇವತೆಗಳಿಗೊಡೆಯ ನೇ | ಯಜ್ಞದ ಹವಿಬ್ಬಿನ 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ಭುಜಿಸುವವರೊಳಗೆ २९२३९  ಮೊದಲನೆಯವನೆಂದು 
ವಿದ್ಧಾವಂತರೆಲ್ಲ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ಲಾರೆ, ಅಂತಹ 
ನೀನೇ ಅನವರತನಪೂ ಅಧರದ ದೀಹ್ಲೆಯೊಳಿರುವ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ 
ಸೆತ್ಯರ್ಮವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಲಿಕ್ಕ್‌ &०९7९ ಮುಂದರಿಯುತ್ತೀಯೆ ? 
ಓಹೋ - ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಯಿತು !! ನೀನು ಮೂಲೋಕವನ್ನಾಳುವ 
ನಾಯಕನಲ್ಲವೆ ? ನದ್ಭಪ್ಮ್ಯೀಯಿಂದರಿತು, ಯಾಗಗಳಿಗೆ ಅಡ್ಲಿಮಾ 
ಹಡುವ ಹೆಗೆಗಳನ್ನು ನೀನೇ  ಅಡಗಿಸಬೇಕಲ್ಲವೆ! ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ - 
ಯಜ್ಞ್ಞ್ಯವೇಮುಂತಾದ ಧರ್ಮುಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ನೀನೇ 


| ರಫುಘುಲಚರಿತಂ मि 
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ತಡೆಯಾಗುವುದಾಪರೆ, ಲ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸತ್ವ ರಪ್ತಾಾತರಣೆಯ ಸುದ್ದಿಯೇ 
ಮುಳುಗಿ ಹೋಯಿತೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದ್ದೇಹಮ್ನೇನು? ಅದರಿಂದ >, ಅಮ 
ರ್ನೇಕ್ಯರನೆ! ಮಹತ್ಲಾದ ಅಕ್ಕಮೇಧಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗಿ ಕ್ರೇಪ್ಠವೆನಿಬಿರುವ 
ಈೂ ಹೆರಿಖನ್ನು ನೀನು ಬಿಟ್ಟ ಕ್‌ಳುಹುವುದು ಧಸ್ತ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮೇದವಿಹಿತವಾದ ಸನ್ಟಾರ್ಗವನ್ನು ತಿ೪ಹತಕ್ಕವರು - ಮಲಿನವಾದ 
ಹಾದಿಯಲ್ಲೆಂದಿಗೂ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ಇಂತು - ಬಹು ಪ್ರೌಥಿಮೆಯಿಂದ ಹೇಳುತಲಿರುವ ರಘುವಿನ 
ನುಡಿಯನ್ನಾಲಿಿ, ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡ ದಿಮೌಕಸರೊಡೆಯನು -ತಟ್ಟೃನೆ ತೇರಂ 
ತಿರುಗಿಬ ಮಾರುತ್ನರವನಿಂತು ಕೈಗೊಂಡನು 

ವಲ್ಫೆ ಅರಸು ಮಗನ್ನ! ನೀನು ಹೇಳಿಡುದೆಲ್ಲ ದಿಟ. ಆದರೆ - 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೆ ಬಳ್ಳೆಯ ಹೆಸಶುವಾಬಿಯನ್ನೇ ಹಣವನ್ನಾಗಿ 
ನಿಶ್ಷಯಿಸಿರುವರ್ಲೋ, ಅಂಥವರು - ಆ ತಮ್ಮ ಹೆಸರಿಗೆ ಹುಂದುಂಟಾಗೆ 
ದೆಂತೆ ಕಾಪಾಡಿಕೊ್ಯಲ್ನೇಬೇಕು, ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯು - ಈ ರಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ ಬೆಳಗುತಲಿಸವ ನನ್ನು ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಅತಿತ್ರ 
ಮಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಶ್ಲಿಬ ಇದಾನೆ. 

ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ - ಪುಸುಪ್ಲೋತ್ಥಮನೆಂಬ ಬಿರುದು ಶ್ರೀಹರಿಗೊಬ್ಬ 
ನಿಗಲ್ಲದೆ ಬೆ(ರೊಬ್ಬನಿಗೆ ಸಲ್ಲದು, ಮುಕ್ಯ್‌ಣ್ಣನೊಬ್ಬನೇ ಮಹೇಕ್ಕರ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ಗುರಿಯಲ್ಲದೆ ಬೇರಾರೂ ಅಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಮಖನಿಗಳೆ 
ಲ್ಲರೂ ನನ್ನುನ್ನು ಕತಮಷ೩ನಂದು । ಆ ಹರಿಹರರಂತೆ 
ಘೂ ನನ್ನು ಹೆಸರೂ ವಿರಡನೆಯವರಿಗೆ ಸಲ್ಲತಕ್ಕುದಲ್ಲ, ಇಂತು ಕತಕ್ರತುವೆ 
ನಿಬದ ನಾನು - ಕಪಿಲ ಮುನಿಯಂತೆ ನಿವ್ವುಪ್ಪುನ ಈ ಸನಡುಲೆಯನ್ನು 
ಈಳುವು ಮಾಡಿದೇನೆ, ಇದನ್ನು ಬಿಡಿಬಕೊಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನು ಪ್ರಯ 
ತ್ಸುವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು ಸಗರ ಚಕ್ರವರ್ಲಿಯ ಮಕ್ಕಳ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಿಯ 
२५२; ಜೆಡಬೇಡ ವಿನಲು, ಅಶ್ಯಮೇಧಾಕ್ಯದ ಅಂಗರೆಹ್ನನಾದ ರಘುವು 
ಆ ಪುರಂದರನ ನುಡಿಗೆ ತುಸ ನಕ್ಕು ವಲ್ಲೆ ಪುಶೂಹುತನೇ । ಈ ಹುದು 
ರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದ್ದೇ ನಿನ್ನು ನಿಜವಾದ ಸಂಕಲ್ಪ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ, ಕ್‌ಯ್ಯೇಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿ, ಸರಳನ್ನು ತೊಡು, ಈ ರಘುವನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನುನ್ನು ಸೃತಕ್ಯೃತ್ಯುನೆಂದು ವಿಂದಿಗೂ ಭಾವಿಸಬೇಡ ವಂದು 


४० ಶ್ರೀಶಾರದಾ. [9 
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ಹೇಳಿದುದಲ್ಲದೆ, ಅವನಿದಿರಿಗೆ ಚಾಪದಲ್ಲಿ ಹೆದೆಯನ್ನೇರಿಖಿ ಕರಸಂಧಾ 
ನಮಂ ಮಾಡಲು ಅಣಿಯಾ ಗುತ್ಡಾ, ಬಲಗಾಲಿನ ಮಂಡಿಯನ್ನು ಮುಂ 
ದಕ್ಕೆ ನೀಡಿ, ಬಿಡಗಾಲನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು, ಮಂಡಿಯನ್ನು ತಗ್ಗಿನ 
ಬಿಲ್ಲಾಳುಗಳು ಹಾಳಗದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವ ಆಲ್ಲೀಢವೆಂಬ ಮೋಡಿಯ ಬಡಲಿ 
ನಿಂದ ಪಿನಾಕಪೋಣಿಯಂತೆ ಬೆಡಗುಗೊಂಡು ನಿಂತನು.  ಘೂಡಲೆ ಕಂಬ 
ದಂತೆ ಬಲು ಗಡುಸಾದ ಬಾಣದನೆಟ್ಟ ವಿದೆಗೆ ಬಡಿಯಿತು, ಗಾಯವಾ 
ಯಿತು, ಗೋತ್ರಾರಿಗೆ ಬಲು ಬಟ್ಟೈಹತ್ತಿತು, ಮುಂಗಾರಿನ ಮೋಡ 
ಗಳ ಹಿಂಡಿಗೆ ಹ್ರಣಹಾಲ ಬಂಗಸವಾಗಿರುವ ತನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಲ್ಲೇ 
ಸಫಲವಾಗತಕತ್ವ್‌ ದೆನಿಬಿದ ಶ-ನನ್ನು ತೊಟ್ಟ ಇಟ್ಟನು. ಇಂದ್ರನ ಅಂಬು 
ಅಂದಿನವರೆಗೆ ಘಯಂಕರರೆನಿಬದ उच ಸರೊಡಲರಘುತದ ರುಚಿಯನ್ನು 
ಮಾತ್ರವೇ ಬಲ್ಲುದಾಗಿದ್ದಿತು. ರಘುವಿನ ಇಅಂಬಾದ ಭುಜಾಂತರವನ್ನು 
ಹೊಳ್ತಿತು, ಹಿಂದೆ ಈಹುಡಿದು ಸವಿಗಂಡರಿಯದ ಮನು २९ ಕೋಣಿತ 
ವನ್ನು ಬಯಹೆಗೊಂಡಿರುವುದೆಂಬಂತೆ ಹುಡಿಯಿತು. ಬಳಿಕ - ಕುಮಾರ 
ವಿಕ್ರಮನಾದ ರಘುಕುಮಾರನೂ-ಐಬರಾವತದ ಕೊರಳನ್ನು ಆಗಾಗ ತಟ್ಟು 
ವ್ರದರಿಂದ ಬೆಡಹಸಾದ ಬೆರಳುಖ್ಯುದೂ, ८९९८९ 5०००० ಕಪ್ಲೋಲದ ಕಸ್ಲೂ 
ಧಿಯ ಗುರುತುಖ್ಯಾದೂ ಆಗಿರುವ ಇಂದ್ರನ ತೋಳಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನು ನಾಮಾ 
ङं ८४०८ ಬೆಳಗುವ ಸರಳನ್ನು + ಮತ್ತು - २३९7-०, ९7९7 
ಇಸ್ಟ್‌ ಲದಲ್ಲಿಯೂ ನವಿಲುಗರಿಯನ್ನು ತಗಲಿಬರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಣ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟೃ, ಕಕ್ರ್ರನ ತೇರಿನ ವಜ್ರ ರೂಪವಾದ ದಾಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಬದನು, 
ಅದರಿಂದ ಸುರನಾಯಕನು - ಸ್ಫಲ್ಲೋಕದ ಸಾಮಾ, ಹ ९९९ ॐ ९०5 
ಮುಂದಲೆಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಹಿಡಿದೆಳೆದರೆ ಹೊಗೋಹಾಗೆ, ಅಪಾ 
ರವಾದ ರೋಪವನ್ನು ತಾಳಿದನು,, ಹೀಗೆ ಒಬ ರನ್ಫೊಬ್ಬಗು ಗೆಲಯೇ 
ಕೌಂಬ ಕುತೂಹಲವು ಹೆಚ್ಚುತಲಿದ್ದಿತು. ಬಾಂದಳದೊಳು ನಿ೧ತು ಈೆಳ 
ಮುಖವಾಗಿಯೂ, ನೆಲದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಮೇಲುಮೊಗನಾಗಿಯೂ ಇಡುತ 
ಲಿರುವ ಭಯಂಕರಗಳಾದ ಸರ್ಪಗರುಡರಂತಹ ಸರಳುಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರ 
ರಘುಗಳಿಬ್ಬರಿಗೂ ದೊಂಬಿಯ ಕಾಳಗವು ನಡೆಯುತಲಿ ದಿತು. ಸುರಾಧಿ 
ಪನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ದ್ದರೂ, ದಿಲ್ಲೀಪ ಕುಮಾರನ ಇಸ್ಕೆಲದಲ್ಲಿ ಸೈನಿಕರೂ 
ನಿಂತು ನೋಡುತಲಿದ್ದರು. ಆಗ - ಮೋಡವು ತನ್ನ ಮೂಲಕವೇ 


4] ರಘುಕುಲೀತರಿತಂ ಕಎ 


~“ ~ ~~ 


~--~------------~--~-----~~~^~~^~~ ER 


ಹೊರಗೆ ಹೊರಟಿ ಬಡಿಲಿನ ಬೇಗೆಯನ್ನು ತನ್ನಿಂದುದಿರಿದ ಹನಿಗಳಿಂದ 
ಆರಿಸಲಳವಲ್ಲದಹಾಗೆ, ಎಡೆಬಿಡದೆ ಬಿಡುತಲಿರುವ ಬಾಣಗಳ ಹೊಯಿ 
ಲಿನಿಂದ ಅಸದಳನವೆನಿಬದ ಪ್ರತಾಪ್ಥ್ಯಾಸರೆಯಾದ ರಘುವನ್ನು ಅಡಗಿಸಲು 
ಸುರಪತಿಯು ಕಕ್ಕನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಂದ್ರನ == ಮಣಿಕಟ್ಟ - र्द 
ತರುವಿನ ಂದನದಗುರುತನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವುದು. ಪಡೆತದ ಮೇಳೆ 
ಯಲ್ಲಿನ ಕಡಲಿನಂತೆ ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆದೆಯಲ್ಲಿ ದನಿಗೈೈಸುತ ಕಾರ್ಭೂಸಂಪನ್ನು 
ನಾದ ಆ ಕಕ್ರನ ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆದೆಯನ್ನು, ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾ ಸಾರವಾದ ಅಲಗ 
ನ್ಥಾಂತಿರುವ ತನ್ನ ಕರದಿಂದ ರಘುವು ಕತ್ಮರಿಬಿದನು, ಆಗ- ಅಂದ್ರನಿಗೆ 
ರ್ಲೋಪವು ತಲೆಗೇರಿತು, ಮತ್ಸರವು ಹೆಚ್ಚಿತು, ಪ್ರಬಲನಾದ ಹಗೆ 
ಯನ್ನು ಕಮುಗಿಸಲೇಬೇಕೆಂದು ನೆನೆದನು, ಬೆಟ್ಟಗಳ ರೆಕ್ಯೌಗಳನ್ನು 
ಕ್‌ತ್ಮರಿಸಲಿಕ್ಕ್‌ ತಹ್ಕುದೆನಿಬ, ಮಂಡಲಾ ಕಾರವಾದ ಬೆಳಕನ್ನು ತಳೆದಿರುವ 
ವಚ್ರವನ್ನು ಕ್‌ಯ್ಸೇಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದೆಸೆದನು. ಅದರ ಬಿರುಖಿನ ಹೆಟ್ಟು ರಘುವಿ 
ನೆದೆಯನ್ನು ಬಾರಿಬತು, ಸೇನಾಜನರ ಕಣ್ಣೀರುಗಳೊಡನೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ 
ಉರುಳಿದನು, ಆದರೂ ನಿಮಿಪಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ನೋವನ್ನು ತಿರಸ್ಕ್ಯರಿಬ, 
ಸೈನಿಕರ ಸಂತೋಷದ ಬಂಹೆನಾದಗಳೊಡನೆ ತೆಟ್ಟ್ಯನೆ ವಿದ್ದುನಿಂತನು. 
ಅಹಹ ! ವಜ್ರಾಯುಧದ ಪೆಟ್ಟುಬಿದ್ದ ರೂ ಹಿಂಜರಿಯದೆ ಮರಳಿ ಸರಳಿನ 
ಹೋರಾಟದಿಂದ ಕ್ರೂರವಾಗಿರುವ ಹೆಗೆತನದಲ್ಲಿ ಚಲದಿಂದನಿಂದ ರಘು 
ವಿನ ಹೇರಳವಾದ ಕೌರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು, ವೃತ್ರಾರಿಯು - ಸಂತ್ಲೋ 
ಪಪಟ್ಟನು, ३९८८९ ವೀರನ ಪರಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲನು, ವಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ 
ಸುಗುಣಗಳ್ನೇ ಮನಮಂ ಸೆಳೆಯತಶ್ಟುವಲ್ಲವೆ ? ಅಂತಾದಬಳಿಕ - ರಘು 
ವನ್ನು ಹುರಿತು ಕಕ್ರನು 

° ವೀರಕುಮಾರನ್ನೇ ! ಬೆಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಟ್ಟೃಲ್ಲದ ನನ್ನು 
ಈ ವಜ್ರಾಯುದದ ಹೊಡೆತವನ್ನು ಇದುವರೆಗೆ ನೀನೊಬ್ಬನು ಹೊರತು 
ಮತ್ಣಾರೂ ಸಹಿಬದುದ್ಲೇ ಅಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಈ ನಿನ್ನು ಯಾಗದ ತುರಗ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಕೊಡುವುದೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಮತ್ಲಾವ ವರವನ್ನಾದರೂ 
ಹೇಳು, ಸಂತೋಪದಿಂದ ಹಘೊಡುತ್ತೇನೆ ವಿಂದು ಸ್ಪಪ್ಮೈವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ದನು, ಬಂಗಾರದ ಗರಿಯ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಜೆಳಗುತಲಿರುವ ಬೆರಳುಗ 
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ಮುಂದರಿಸದೆ ನಿಲ್ಲಿಬ, ಪ್ರಿಯಭಾಪಣನಾದ ನರೆನಾಥನಂದನನು ವೃತ್ತ್ರಾ 
ರಿಯಂ ನೋಡಿ ~~ 

०९ ದೇವನೇ ! ಅನ್ನು ನಾನು ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡಬಾರಡೆಂಬುದು 
ನಿನ್ನು ಮನದೇಕಿಕೆಯಾಗಿದ್ದರೆ, ನೇಮದಿಂದ ಯಾಗದೀಫ್ಲೆಯಲ್ಲಿಯ್ದೇ 
ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವ ನಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ನೂರನೆಯ ಯಾಗದ ಫಲವೂ ಸಲ್ಲ 
ವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಮತ್ತು - ಎಲೆ ಮೂಲೋಕದೊಡೆಯನೆ ! 
ಮುಕ್ವ್‌ಣ್ಣನಂಕವನೊಳಗೊಂಡು ನನ್ನುಂಥವರಿಂದ ಅತಿ ಕ್ರ ಮಿಸೆಲಸದಳನೆ 
ನಿನಿರುವ ಪ್ರಜಾನಾಥನು - ಯಜ್ಞ ವಾಟಿದೊಳಿರುವನಪ್ಮೈ ? ಆತನಿಗೆ 
= ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ನಿನ್ನು ದೂತನಿಂದಲೇ ತಿಳಿಸಬೇಘಹು ವಿಂದನು. 

ಅದನ್ನು ಹೇಳಿ - ಮಘಫೆವಂತನು ಹಾಗೆಯ್ದೇ ಆಗಲಿ ಖಂದು 
ಹೇಳಿ, ತನ್ನು ಸಾರಥಿಯಾದ ಮಾತಲಿಯೊಡನೆ ಸ್ಫರ್ಗಾಭಿವುಖನಾದನು, 
ಸುದಕ್ಟಿ ಹಾಸೂನುವು - ಅಂತಾದರೂ ತಾನು ವೂರ್ಣಿಹಾಮನಾದಸು ७३ 
ಸಂತೋಪಖಿಸದೆ, ದಿಲೀಪನ ಯಾಗಕಾಲೆಯಂ ಈುರಿತು ಹಿಂದಿರುಗಿದನು 

ಅದುವರೆಗೆ ಪಾಕಕಾಸನನ ಕಾಸನವನ್ನು ಶಿರಡೊೋಳಾಂತು ಬಂದ 
ದೇವದೂತನೊಬ್ಬನಿಂದ ಯಜ್ಞ್ವಭೂಮಿಯೊಳಿದ್ದ ಮನುಜೇಕ್ಕರನು- 
ಮೊದಲ್ನೇ ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನುರಿತಿದ್ದನು. ಹಾಗೆಯ್ಲೇ-ಇಅದಿರಿಗ್ದೆತಂದ ನಂದ 
ನನಂ ಹಂಡ ಭೂಮಂಡಲಾಧಿಪನು - ಆನಂದಾಮೃತಭರದಿಂದ ಜಡವಾದ 
ಈರತಲದಿಂದ ಹುಮಾರನಂ ७३2०८०८०) ಹುಲಿಕಾಯುಧದ ಗಾಯದಿಂದ 
ಜಡ್ಡು ಗಟ್ಟದ ತೆನಯನ ಮೆಯ್ಸೂನ್ಸು ತಡಹುತ್ಲಾ ಸಂತ್ಲೋಪ್ಲಿಬದನು. 
ಅಂತು-ಅಡ್ಲಿ ಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಅ ಣೆಯನ್ನುನಡೆಯಿಸುತಲಿದ್ದಆ ಪೊಡವಿಯೊಡೆ 
ಯನು- ಆಯು २९८ ಮುಗುವಳಿಯಲ್ಲಿ ನಾಕಲೋಕವನ್ನೇರಲು ಸೋ 
ಪಾನಗಳಂತಿರುವ ತೊಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತು ಮಹಾಕ್ಕಮೇಧಗಳನ್ನಾ ९५९ | 
ಸುತ ತವನ್ನಣಿಮಾಡಿಟ್ಟ್ಯನು ಆ ಬಳಿಕ - ರೂಪೆರಸಾದಿ ಸಮಸ 
ವಿಷಯಗಳಿಂದಲೂ ಮನಸ ನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಬ, ರಾಜಲಹ್ಷಣವಾದ ಛತ 
ಚಾಮರಗಳನ್ನು ವಿಧಿಪ್ರಹಾರ ಮಗನಿಗೊಪ್ಲಿ ಬ, ತನ್ನ ಧರ್ಮಸೆತ್ಲಿಯೊ 
ಡನೆ ತಪೋವನ ತರುವಿನ ನೆಳಲನ್ನು ಆಕ್ರಯಿಸಿದನು.: ಮುಖ್ಲಿಗೆಬಂದ 
ಮನುಳುಲದರಸರಿಗೆಲ್ಲ ಅದೇ ಮನೆತನದ ಸಂಪ್ರದಾಯವು. 
— ಇಂತು ರಘುರಾಜ್ಯಾಭಿಪೇಕವೆಂಬ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಂ -- 
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ಶ್ರಿ ९४. 


ಸೂಚನೆ ॥ ಒಡೆತನವ ಪಡೆದು ಏತನಿಂ 
ಬಿಡದರಸರ ಗೆಲಿದು ತಂದೆ ನಾರಘು ಓರಿಯಂ ! 
ಪಡೆವುದು ಕೊಡುನುದೆಕೆನ್ನುತೆ 
ತಡೆಯದೆ दुक ಸು ವಿಕ್ವ ಜಿತ್ಸವಮ ನಹೋ 1! 


ಬಳಿಕ ರಫಘುವು - ತನ್ನು ತಂದೆಯು ಕೊಟ್ಟ ದೊರೆತನವನ್ನು 
ಪಡೆದನು, ಆಗ - ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಧೂನಿತ್ತ ತೇಜವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡ 
ಅಗ್ಲಿಯಂತೆ ಹೇರಳವಾಗಿ ಬೆಳಗುತಲಿದ್ದನು. ದಿಲ್ಲೀಪನ ತರುವಾಯ 
८९०) - ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡನೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯು ನಾಡುಗಳೊಳಸೆಲ್ಲ 
ಹರಡಿತು, ಮುನ್ನುರಬನ ಆಳ್ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಹಗೆಗಳೆದೆಯೊಳಗೆ ಹೊಗೆಯಾ 
ಡುತಲಿದ್ದ ಬೆಂಕಿಯು ಹೊತ್ತಿ ಉರಿಯುವಂತಾದುದು. ಅರಮನೆಯ 
ಮುಂದೆ ದಾಳನ್ನು ನಟ್ಟ ಪೂಜಿ, ಕಾಲಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಳೆಗರೆವುದಕ್ಕೆ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹಬ್ಬವನ್ನು ಮಾಡುವುದುಂಟು. ದೇಕದ ;ಪ್ರಜೆಗಳೆ್ಲ 
ತಂತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಆ ಇಂದ್ರಧ್ಯಜವನ್ನು ನೋಡುವಂತೆ, ರಘುವಿನ 
ಹೊಸದಾದ ವಿಳಿಗೆಯನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡುತ ಆನಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ರಘುವು - ಅಭಿವೃದ್ದಿ ಗೆ ಬಂದು, ಖಲ್ಲರ ಸಂತೋಪತ್ಕ್ಮ್ಯೂ ಈಡಾದನು. 
ಆನೆಯಂತೆ ಅಂದವಾದ ನಡಗೆಯು್ಞ ರಘುವು - ತನ್ನು ತಂದೆಯ ಸಿಂಹಾ 
ಸನದಲ್ಲಿಯೂ ಕತ್ರುಗಳ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದೇ ಸಮಯದೊಳಗೆ 
ಹಜ್ಜೆಯನ್ನೂರಿದನು. ಆ ರಘವು ಸಾಮ್ರಾಚ್ಯುದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕೈೌಗೊಂ 
ಡನಪ್ಮೈ ? ಆಗ - ಬರಿಯು ಸಾಣಿಯಿಕೊಜ್ಯದಂತೆಯ್ಲೇ ಛಾಯಾಮಂಡ 
९०८ ಊಹಿಸತಕ್ಕ್‌ದಾಗಿರುವ ತಾವರೆಯೆಂಬ ಕೊಡೆಯ ಈುರುಹಿ 
ನಿಂದ ಆತನನ್ನು ಸೇವಿಬಿದಳು, ಹೊಗಳುಭಟರು-ಆಗಾಗ ಅರಸನನ್ನು 
ಹೊಗಳತೊಡಗುತಲಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಕೃತಿಯೂ ಅವರಲ್ಲಿದ್ದು, 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ ನುತಿಗಳಿಂದ ತಾನೂ ದೇವತಾಂಕನಾಗ - 


४४ ಶ್ರೀಕಾರಡಾ. (ಆ 
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ಫೂಜ್ಯುನೆನಿಬದ ಆತನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮನು ಮೊದಲ್ಲೊಂಡು 
ಹಲವುಮಂದಿ ಮಹಾರಾಜನು ಆ ಮಹಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಹಿದ್ದುದು 
ದಿಟ. ಆದರೂ - ಆ ವಸುಮತಿಯು ರಘುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆರರ 
ಕೈಹಿಡಿಯದವಳಂತೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅರಸು - ದುರುಳರನ್ನು ದಂಡಿ 
ಸುತ್ತಲೂ ಸಾಧುಗಳನ್ನು ಮನ್ಸಿಸುತಲೂ ಅದ್ದು ದರಿಂದ, ಬಲುಬಿಬಿಯೂ 
ತನುವೂ ಅಲ್ಲದ ತೆಂಕಲ ಗಾಳಿಯಲತೆ ಎಲ್ಲರ ಮನವನ್ನೂ ಸೆಳೆಯುತ 
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ಲಿದ್ದನು.  ತಂದೆಗಿಂತಲೂ ಗುಣವಂತನಾದನು, ಮಾವಿನ ಹೂವು 

ಹಾಯಾಗಿ ಹಣ್ಣ್ಯಾಗುತ ಬಂದಾಗ, ಹೊನವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯು ಕಡಮೆಯಾ 
ಗುತ ಬರುವಹಾಗೆ, ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ದಿಲೀಪನ ಪ್ರೀತಿಯು ಹಳೆಯದಾ 
ಗುತ ಬಂದಿತು. (ಮುಂದಿನದು ಗುಣವುಜ್ಯಾದಾದರೆ ಹಿಂದಿನದನ್ನು ಮರೆ 
ಯಿಸುವುದು) ಈ ಹೊಸದೊರೆಯು ಬಂದಬಳಿಕ್‌ ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವರು ಧರ್ವಾಧದ್ವ ಯುದ್ಧಗಳ ವಿರಡು ದಾರಿಗಳನ್ನೂ 
ತಿಳಿಬದರು. ಆದರೆ - ಆತನಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯದೇ ರುಚಿಬತು. ನೆಲ 
ನೀರು, ಗಾಳಿ, ಬೆಳಕು, ಬೈಲುಗಳಲ್ಲಿನ-ಗಂಧ, ರುಚಿ, ಸ್ಪರ್ಕ, ತೇಜ 
ಕಬ್ಬು ವಿಂಬ ಗುಣಗಳು ಹೆಚ್ಚಿ ಕೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅದರಿಂದ 
ಹೊರೆಯು ಹೊಸಬನಾಗೆಲ, ಅನೂ ಹೊಸವಾದನೆಂಬಂತೆ ಹಾಣಬಂ 
ದುವು, ಹನರಿಗೆ ಹರ್ಪಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದ ಚಂದ್ರನಹಾಗೂ, ತಾಪಗೊ 
ಳಿಸುವುದರಿಂದ ತನನನಹಾಗೂ, ಆ ರಾಜನೂ ತನ್ನ ಆಳ್ಳಿಕ್‌ಯಿಂದ 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಮನವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸುತ ಬಂದುದರಿಂದ छक, ಸೆರಿಯಾದ 
ಹೆಸರುಖ್ಯವನಾದನು, ಆತನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕನವಿಗಳವರೆಗೂ ಹರಡಿ, 
ಬಲು ಅಗಲವಾಗಿಯೇ ಅಂದವೆನಿಬಯೇ ಇದ್ದುವು, ಆದರೂ ಕೆಲಸಗಳ 
ನವುರನ್ನು ಹಾಣುವ ಕೆಲಸವು - ಕಾಸ್ತ್ರಗಳಂದಲ್ಲೇ ಆಗುತಲಿದ್ದಿತು. ಆ 
ಪೊಡನಿಯೂಡೆಯನು-ಜಳನಾಡಿನ ಹಗೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಡಗಿಬದನು,, ಪ್ರಜೆಗ 
ಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮೆಚ್ಚಿ ಬದನು, ಆಡಳತವನ್ನುಲ್ಲ ನೆಲೆಗೆತಂದನು, ಮನವು ಸಮಾ 
ಧಾನಕ್ವೆ ಬಂದಿತು, ಅದುವರೆಗೆ ಕಮಲಧಾರೀಣಿಯಾಗಿ ಎರಡನೆಯ 
ರಾಜ್ಛಲಹ್ಟೈಯು ಬರುವಂತೆ, ತಾವರೆಗೆ ಸುಗ್ಗಿ ಯಾಗಿರುವ ಆಕ್ಯಯುಜ 
ಮಾಸವೂ ಬಂದಿತು. ಮಳೆಗಾಲದ ಮೋಡಗಳ್ಳುಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಳೆಗರೆದು, 


ಹಗುರಗಳಾಗಿ ದಾರಿಕೊಟ್ಟುದರಿಂದ ಸೂರ್ಳನಬಿಬಲು ಎಲ್ಲೆ ಶ್ಲಿಯೂಹರಡಿ 
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ತಾಳಲಾರದಂತಾಯಿತು, ರಘುರಾಜನ ಪ್ರತಾಪವು - ವಿಲ್ಲಕಡೆಗಳ 
ಫ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಬ ತಡೆಯದಹಾಗಾಯಿತು. ಮುಂಗಾರಿನ ಮಂಗಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ಮೂಡುವ ತನ್ನು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಇಂದ್ರನು ವತ್ತಿ ಕೊಂಡನು, ರಘುವು 
ಹಗೆಗಳನ್ನು ಅಡಗಿಸಲು ಊಡಾಗಿರುವ ತನ್ನು ಚಾಪೆವನ್ನು ಕ್‌ಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿ 
ದನು, ಇಂದ್ರರಘುಗಳು - ಜನರಿಗೆ ಬೇ ಕಾದುದನ್ನಿಲ್ಲ ಅಣಿವಾಡುವ ವಿಪ 
ಯದಲ್ಲಿ ಬಬ್ಬರಾದಮೇಲೊಬ್ಬರಂತೆ ಬಿಲ್ಲನ್ನುಕ್ಟೌಗೊಳ್ಲುವುದೇ ತ್ರಮವಾ 
ಗಿದ್ದಿತು. ಬೆಳ್ಳೊ ಡೆಯೂ ಚಾಮರವೂ ಅರಸನಿಗೆ ತೊಡವಾಗಿರುವುದಪ್ಮೈ! 
ಕರದೃತುವು ಬೆಳ್ಳಾವರೆಯಿಂದಲೂ ०९0५) ಹೊವಿನಿಂದಬೂ ಬಂಗರಿಬ 
ಹಘೊಂಡು ಅರಸನನ್ನು ಅನುಸರಿಬತು, ಸಿರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಡಂಬಿಸೆಲಾಗಲಿ ಲ್ಲ. 
र शर्त ಹೊಳೆಯುತಲಿರುವ ४४०2८८० ಕಂಡು ಸಂತಸಂಗೊಂಬಂತೆ 
ಆವಗಮುಂ ನಗೆಮೊಗದಿಂದಿರುವ ಆ ತಿರೆಯಾಣ್ಣುನ೧ ಹಾಣುವ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಪ್ರೀತಿಯು ಹೆಚ್ಚುತಲಿದ್ದಿತು. ಅಂಚೆಗಳ ಹಿಂಡುಗಳೊಳಗೂ, 
ತಾರೆಗಳೊಳಗೂ, ಕುಮುದಗಳನ್ನೂಳಗೊಂಡಿಸುವ ಹೊಳ್‌ಗಳೊಳಗೂ, 
ಆತೆನ ಯಕೋರಾ ಶಿಯು-ಹರಡಿದಂತಿದ್ದಿತು. ಕ್‌ಬ್ಳೃನತೋಟಿದ ನೆಳಲಿನಲ್ಲಿ 
ಈುಳಿತು, ಹಕ್ಕಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಕಾಟವಿಲ್ಲದಂತೆ ಗದ್ದೆಗಳನ್ನು ಹಾಯು 
ತಲಿರುವ ಹೆಂಗಸರು - ಚೆಕ್ಕಂದು ಮೊದಲು ಅಂದಿನವರೆಗೂ ನಡೆದ 
ರಘುಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹಾಡುಗಳನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಜ್ಯುತ ನಲಿಯುತಲಿರು 
ವರು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ತೆಂಕಲ ದೆಸೆಯ ಮುಗಿಲಿನೊಳಗೆ ಅಗಸ್ತ್ಯ ५, 
ನಷ್ನತ್ರವು ಮೂಡಿತು, ಕೌರೆತೊರೆಗಳ ನೀರೆಲ್ಲ ತಿಳಿಯಾಗುತ ಬಂದಿತು, 
ರಘುವಿನ ಭ೪ಳಿಗೆಯು ಈುಂದಲೆಂದೇಣಿಸುವ ಹೆಗೆಗಳ ವಿದೆಯು ತಲ್ಲಣಿಬ 
ಬಂಡಾಯಿತು. ತೋರವಾದ ಹಿಳಲುಗಳನ್ನೊಳ'ಗೊಂಡಿರುವ ದೊಡ್ಡ 
ಗೂಳಿಗಳು ಹೊಳೆಗಳ ದಡಗಳನ್ನು ಗೂಟಾಡುತ, ಹಾಳಗದಲ್ಲಿ ರಘುವು 
ಹಗೆಗಳನ್ನಿರಿಯುವ ಲೀಲೆಯ ಪೆರಿಯುನ್ನು ತೋರುತಲಿದ್ದುವು. ಯತು 
ಧರ್ಮದಿಂದ ಏಳೆಲೆಯ ಬಾಳೆಗಳೊಳಿಗೆ ಹೊಗಳು ಹಾಣಿಬದುವು, 
ಗಾಳಿಯು ಅವುಗಳೊಳಗಣ ಧೂಳಿಯನ್ನು ತಂದು, ಆನೆಗಳಮೇಲೆ ವಿರ 
ಚಿತು, ಆನೆಗಳಿಗೆ ಇದಿರಾನೆಗಳು ಬಂದುವೆಂದು ಹೊಟ್ಟೈೆಯಕಿಚ್ಚ 
ಹೆಚ್ಚಿ ದಂತಾಯಿತು, ಮದಮೇರಿತು, ತಮ್ಪು ಮೌಗಳೊಳಗೆ ಏಳ್‌ವಯ 
ವಗಳಿಂದ ಮದಜಲಧಾರೆಯನ್ನ್ನ ಹರೆದುವು, ಮಳೆಗಾಲವೆಲ್ಲ ಕಳೆಯಿತು, 


४५. ಶ್ರೀಕಾರದಾ. (७ 
ಹೊಳೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಿ ಹರಿಯುವುದು ತಗ್ಗಿತು, ನಡಗೆಯಿಂದ ದಾಟಿಹೋಗೆಲು 
ತಕ್ಕ್ಮುವಾದುವು, ಹಾಲುದಾರಿಗಳ' *ೆಸರೆಲ್ಲ ಒಣಗಿತ್ತು  ಉತ್ಸಾಹಕ 
ಕ್ಲಯು ರಾಜನನ್ನು तइ, ಹೊರಡುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸುವುದಕಂತ 
ಮೊದಲೇ ಕರತ್ವಾಲವು ಯಾತ್ರೆಗೆ ವಿಚ್ಚರಿಬಿತು. 

ಅರಸು ~ ಹಗೆಗಳಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋಗುವ ಸಮಯ ವೊದ 
ಗಿತೆಂದು ಅರಿತು, ಆನೆ ಹುದುರೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಆರತಿಮಾಡುವ 
ಹಬ್ಬವನ್ನು ನಡೆಬಿದನ, ಆಗ - ಅಗ್ಲಿಪ್ರತಿಪ್ಲೈಮಾಡಿ ಕಟ್ಟ್ಯಲೆಯಂತೆ 
ಹೆವನಮಾಡಿದನು, ಆಗ್ಲಿಯಿಂದ ಉರಿಯು ಬಲಮೊಗನಾಗಿ ಸುತ್ತಿ, 
ಮೇಲಕ್ಕ್‌ ಬರುತಲಿದ್ದಿತು, ಅದರಿಂದ ಅಗ್ಗಿಯು-ಅರಸನಿಗೆ ಕ್‌ಯ್ಯುತ್ತಿ 
ಜಯವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಕಂಗೊಳಸುತಲಿದ್ದಿತು. ಬಳಿಕ - ಮೊಟ್ಟ 
ಮೊದಲು ಬಳನಾಡಿಗೆ ಹೋಕಾುಬಾರದಂತೆ ಭದ್ರಪಡಿಬದನು,, ಹಘೋಟಿಗೆ 
ಸರಿಯಾದ ಹಾವಲಿಟ್ಟನು ಬೆಂಗಡೆಯ ನಾಡುಗಳ ಹಾವಳಿಯಿಲ್ಲದಹಾಗೆ 
ಅಣಿಮಾಡಿದನು, ಆಮಲಲೆ ಕುಭಕರ್ವ್ಯಗಳನ್ನು ಆಚರಿಬ, ಕಕುನ ಮುಂತಾ 
ದವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು, ರಾಜನು ದಿಗ್ನಿೀಚಯವನ್ನು २५३०9 
ಹೊರಟನು. ರಾಜಬ್ಲೀದಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತಲಿರುವಾಗ ಊರ ಮುತ್ತೈದೆ 
ಯರು ವಾಡಿಕೌಯನ್ನುನುಸರಿಸಿ ವಿರಚತುಲಿರುವ ಅರಳು - ಅಂಸನ ಶಿರದ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುತಲಿದ್ದುದು. ಹಿಂದೆ ಬಿಡುಗಣ್ಣರೂ उच, ८.9 ಪಾಲ್ಲಡ 
ಅನ್ನು ಈಡೆವಾಗ-ಮಂದರ ಪರ್ವತದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿದ ತೆರೆಗಳ 
ತುಂತುರುಗಳು - ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಪವಳಿನರುವ ನಾರಾಯಣನಮೇಲೆ ಬೀಳು 
ವಂತಿದ್ದಿ ತು. 

ಬಿಡುಗಣ್ಣ ರೊಡೆಯನಿಗೆಣೆಯನಿದಿದ ಫೊಡವಿಯಾಣ್ಣನು-ಮೊದಲು 
ಮೂಡಲಳ ಡೆಗೆ ಪಯಣಮಾಡಿದನು. ದಂಡಿನಾಳುಗಳು ದಾಳಗಳನ್ನು 
ವತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದರು, ಗಾಳಿಯಿಂದ ಅಲುಗುವ ತುದಿಯ ಬಟ್ಟೆಗಳು- ಹಗೆಗ 
ಳನ್ನು ಬೆದರಿಸುವಂತೆ ಬೆಳಗುತಲಿದ್ದುವು. ತಿರೆಯಾಣ್ವಾನ ಪೌರುಪದ 
ಹೆಸರುವಾಬಿಯು ಮುಂದರಿಯಿತು, ದಂಡಿನ ಕೋಲಾಹಲವು ಅದರಹಿಂದೆ 
ಹೊರಟಿತು, ಸೇನೆಯ ಧೂಳಿಯು ಅದನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಬತು, ಚತು 
ರಂಗದ ಪಡೆಯು ಅದನ್ನು ಹಿಂದಟ್ಟೈತು, ಅಂತು ಆ ಸೈನ್ಯವು - 
ನಾಲು ಹೆಗಲುಖ್ಯುದರಂತೆ, ಇಲ್ಲವೆ ನಾಲ್ಕ್ರೊಗದ ರಚನೆಯುಖ್ಞಾದರಹಾಗೆ 
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ನಡೆಯುತಲಿದ್ದಿತು. ಒಡೆಯನಾಣತಿಯಿಂದ ಮರುಭೂಮಿಗಳೆಲ್ಲ ಹಲಘಭೂ 
ಮಿಗಳಾದುವು, ಹೆಡಗಿನಿಂದ ದಾಟತಕ್ಸ್‌ ಹೊಳೆಗಳೆಲ್ಲ ಹಾಲ್ಲುಡೆಯಿಂದ ಸುಲ 
ಭವಾಗಿ ದಾಟಿಲಿಯಾದುವು, ಹಾಡುಬಡುಗಳೆಲ್ಲ ಅಂದವಾದ ಬೀದಿಗೆ 
ಳಾದುವು, ರಘುವು ದೊಡ್ಡ ದಂಡನ್ನು ಮೂಡಲ ಕಡಲಕಡೆಗೆ ಕರೆದೊ 
ಯ್ಯೂತಲಿದ್ದನು, ಹರನ ಶಿರದಿಂದಿಳದ ಬಾಂದೊರೆಯನ್ನು ಹಕೊಂಡುಹೋ 
ಗುತಲಿದ್ದ ಭಗೀರಥನಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಬದನು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅರಸರಿಗೆ ಬರುತ 
ಲಿದ್ದ ಆಯವೆಲ್ಲ ಅಡಗಿತು, ಬವರದಲ್ಲಿ ಸೋತುದರಿಂದ ತಾವು ತಖ್ಪಿದಂ 
ತಾಯ್ದು, ರಾಯನ ದಾರಿಗೆ ಅಡ್ಲಿಯ್ಲೇ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. ಹೂವು, 
ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನುಲ್ಲ ಉದುರಿಸಿ, ಹೊನೆಕೊಂಬುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮುರಿದು, ಮಗಗಿಡ 
ಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ಬುಡಸಹಿತ ತ್ತೆ ಸೆದು, ಇದಿರಿಲ್ಲದೆ ಬರುವ ಆನೆಯ ಹಾದಿ 
ಯಂತಾಯ್ದು. ಗೆಲ್ಲಾಳಾದ ಅಳೆಯಾಣ್ವನು - ಇಂತು ಮೂಡಣದೆಸೆಯ 
ರಸರ ನಾಡುಗಳನ್ನೈಲ್ಲ ವಕಪೆಡಿಬಕೊಂಡು, ಓಲೆಯಮರಗಳ ತೋಪುಗ 
೪ಂದ ಕಪ್ಸೃಗೆ ಕಾಣಬರುನ ಕಡಲತಡಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು, ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಸುಹ್ಟುದೇಕ, ತೊರೆಯ ಅಂಗಳೆದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಹುಲ್ಲು - ಹೊಳೆಯು 
ಹೆಚ್ಚೆ ಹೆರಿವಾಗ, ತಲೆಯನ್ನು ङ), ಬಿದ್ದು ತನ್ನುನ್ನುಕಾಪಾಡಿಕೊ್ಯುವಂತೆ, 
ಅಲ್ಲಿಯ ದೊರೆಗಳೂ-ರಘುವಿಗೆ ಆ ತೃಣದಂತೆ ವಿಧೇಯರಾಗಿ ಪ್ರಾಣಗ 
ಳನ್ನು ಉಳಿಬಹೊಂಡರು. ಅವನಿಪಾಲನು-ಅಡಗದಿರುವವರನ್ನೆಲ್ಲ ಅಡಗಿ 
ಸತಕ್ಯ್‌ ವನು. 23०7८8९ छठ ದೊರೆಗಳು ಹಡಗಿನ ಬಲವನ್ನು ಕಟ್ಟ 
ಹೊಂಡು ಇದಿರುಬಿದ್ದರು. ಅವರ ಬೇರನ್ನು ठ> ९९०८ ಸೆಡಲಿಬದನು, 
ಗೆಲುವು ಕೈೈಗೂಡಿದುದು, ಗಂಗಾನದಿಯ ನಡುವಣ ದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿ ಜಯದ 
ಕುರುಹಿನ ಕಂಬಗಳನ್ನು ನಡಿನದನು. ಬಟ್ಟುಹುಯ್ಲಿದ್ದು, ಕಿತ್ತು, 
ಮರಳ ನಟ್ಟಪ್ಟೆರು - ಹೊರವಾಗಿ ಚೆಳೆದು €>, ಹುಲುಸೊದ ಬೆಳೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು ವಾಡಿಕೆ. ರಫಘುವು- ವಂಗದ್ದೇಶೀಯನನ್ನು ಸ್ಲೆಲ 
ತಪ್ಪಿಬಿದಂತೆ ಮಾಡಿ, ಮರಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿಬದನು. ಅವರು ಸಂತಸ 
ದಿಂದುಬ್ಬ, ರಘುವಿನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳವರೆಗೂ ತಗ್ಗಿ, ತಕ್ಕ್‌ ಹಾೋಣಿತೌಗಳ 
ನ್ಸೊಪ್ಪಿಸಿ ಗೌರವಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ - ಕಪಖಿಕಾನದಿಯೊಳಗೆ 
ಆನೆಗಳನ್ನು ಸೇತುವೆಯಂತೆ ಸೊಲಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಬಲದೊಡನೆ ಹೊಳೆಯನ್ನು 
ದಾಟಿದನು, ವಕರಾದ ಉತ್ಪಲರಿಂದ ದಾರಿಯನ್ನುರಿತು, ಲಿಂಗ ದೇಕಕ್ಕೆ 
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ಅದಿರಾಗಿ ಬಿಜಯಂಗ್ಸೆದನು. ಅಲ್ಲಿ - ಗಂಭೀರವೇದಿಯೆಂಬ ಆನೆಯ 
ಶಿರದಮೇಲೆ ಮಾವಟಿಗನು ಮೊನೆಯಾದ ಅಂಕುಕವನ್ನಿಡುವಂತೆ, ರಘುವು- 
ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತದಲ್ಲಿನ ಅರಸರಮೇಲೆ ತನ್ನು ಪ್ರತಾಪವನ್ನು ತೋರಿ 
ದನು. ಹಿಂದೆ ರಕ್ಕೆ ಗಳನ್ನೊಕ್ವ್‌ ಲಕ ಲಜ್ಛುಗಿಬದ ಅಂದ್ರನನ್ನುಕಲ್ಬುಳೆರೆ 
ಯುತ "ಇದಿರ್ಲೊಂಡ ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟದ ೦ತೆ, ಆನೆಯಬಲವು್ಯ ಹಾಳಿಂಗಮು- 
ಅಂಬುಗಳನ್ನಿಡುತ ರಘುವಸ್ಸಿದಿರ್ಲೊ ೦ಡನು. ಬಳಿಕ -ಸಾಹುತ್‌ಸ್ನೆಮ- 
ಹಗೆಗಳ ಬಾಣದ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ, ಸ್ಟೈರಿಬ, ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳ 
ಸ್ಥಾನ ಮಾಡಿದವನಂತೆ, ९८०३०९०, ००३० ಫೈೈಹಿಡಿದನು. ಅದುವರೆಗೆ 
ದಂಡಿನ ವೀರರೆಲ್ಲ ಬಳಲಿದ್ದರು, ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟು, 
ವಿಡೆಗೊಂಡು, ಹಗೆಗಳ ಹೆಸೆರುವಾಬಯನ್ನು ಹೀರಿದಂತೆ, ವೀಳೆಯದೆಲೆಯ 
ದೊನ್ಸೆಗಳಿಂದ ತೆಂಗಿನ ಹೆಂಡವನ್ನು ಈುಡಿದು ತೇಣಿದರು. ಧಸ್ತ್ರ ಕಾರ್ಯ 
च> ९०73९ ದಿಗ್ಕೀಹಯಮಂ ಬಳಸುತಲಿರುವ ರಘುವು- ಮಹೇಂದ್ರ 
ಮಾಥನ ಸಿರಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಕಸುಗೊಂಡನಲ್ಲದೆ ಧರೆಯನ್ನುಲ್ಲ, चकेन 
ಹಿಡಿದಿದ್ದು ಕಪೃವನೊ ಖಿ ಸುವ ಅಸಸನನಾ न ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಗೊ 
ಳಿಬದನು. 

ಅಂತು ರಘುರಾಜನಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವ ದಿಗ್ಯೀಜಯವಾ 
ಯಿತು. ಕಡಲಿನ ದಹದ ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಹೊಂಬಾಳೆಯ ಬೆಳೆಯಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಅಡಕೌ್‌ಯ ಗಿಡಗಳಸಾಲು ಕಂಗೊಳಿಸುತಲಿದ್ದಿತು. ಆ ಹಾದಿ 
0१००८२९९, ಬಯಸದೆಯೇ ಬರುತಲಿರುವ ಚಯಲ ಫ್ಲೀಯೆೊಂದಿಗೆ ಅಗ 
ಸ್ತ್ಯಮುನಿಗಾಸರೆಯೆನಿಖದ ತೆಂಕಲದೆಸೆಗೆ ತಿರುಗಿದನು. ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿ 
ಹಾಮವ್ಲೇರಿಯು ಕಾಣಬಂದಿತು, ಮದವೇರಿದ ಆನೆಗಳೆಲ್ಲ ಮಜ್ಞನಸುಖ 
ವನ್ನನುಭವಿಬಿದುವು, ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲ ಸ್ಥಾನ ಪಾನಾದಿಗಳನ್ನಾಃತರಿನಿದರು, 
ಹೀಗೆ-ಅಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಬೊಂಡು, ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪಯಣವನ್ನು ಜೆಳೆಬಿದರು. 
ಹಯಶಾಲಿಯಾದ ರಘುವು - ದಂಡಿನೊಡನೆ ದಾರಿಯನ್ನು ದಾಟಿ, ಮಲಯ 
ಪರ್ವತದ ತೊಪ್ಸಲಿನ ವಿಸ್ಲಾರವಾದ ಮೆಣಬಿನ ತೋಟಗಳಲ್ಲಿ २०६४ 
ದನು. ಸೈನಿಕರ ಹಾವಳಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದ ಹಾರಂಡವ 
ಪೆಹ್ಲಿಗಳೆಲ್ಲ ಹಾರಿಹೋದುವು. ಮತ್ತು - ಹೇರಳವಾಗಿದ್ದ ಬಿಲಕ್ಸಿ 
ತೋ ಟಗಳನ್ನುಲ್ಲ ಹುದುರೆಗಳು ತುಳಿಯಲು, ಪಾಯಿಗಳ ಧೂಳಿಯು ~ 
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ಸೆಮಾನವಾದ ವಾಸನೆಯುಖ್ಞ್ಯ ಮದದಾನೆಗಳ ಮದಜಹಲದಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಈನೋಲಗಳಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯಿತು.  ಮಲಯಾದ್ರ್ರ/ಯ ಬುಡಡಲ್ಲಿ ಗಂದದ ಮರ 
ಗಳು ತುಂಬಿದ್ದುವು. ಆ ಗಿಡಗಳ ತಾಳುಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ಪಗಳು ०९२९ ಸುತ್ತಿ 
ಸೊ್ಯುತಲಿದ್ದುದರಿಂದ, ನಿಲುವಿನ ಸುತ್ತಲೂ ಮರಗಳು ಈಡೆದಂತಾಗಿ 
ठ, ಆ ಮರಗಳಲ್ಲಿಯ್ದೇ ದಂಡಿನ ಆನೆಗಳನ್ನು ಕ್‌ಟ್ಟ್ಯದ್ದರು, ಅದರಿಂ 
८९९ ಗಜಗಳ ಹಿಂಗಟ್ಟುಗಳು ಸೆರಿದರೂ ಮುಂಗಟ್ಟುಗಳು ಸೆರಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ದಷ್ಲಿಣ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ತೆರಳಿದಾಗ ರವಿಗೂ ತಪವು ತಗ್ಗು ವುದು, ಆದರೆ - 
ದಷ್ಲಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪಾಂಡುದೇಕದ ಅರಸರು-ರಘುರಾಜನ ಪ್ರತಾಪವನ್ನು 
ತಾಳಲಾರದೆ ಹೋದರು, ಅದರಿಂದಲ್ಲೇ ತಾಮ್ರಪೇರ್ಣೀನದಿಯ ಸಂಗಮ 
ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ ಕಡಲಿನ ೊಳಗಿನಿಂದ 99, ಇಟ್ಟದ್ದ ಸಾರತರವಾಡ ಮುತ್ತುಗ 
ಳನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಕರಣಾಗತರಾಗಿ ಒಪ್ಪಿನಿದುದು- ತಾವು ಗಳಿಬದ್ದ ಯಕಸ್ಸೃ 
ನ್ಸೊ ಸುವಂತಿದ್ದಿತು. ಬಳಿಕ ಧೀರನಾದ ದೊರೆಯು - ಚಂದನ 
ತೆರುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ) ತೆಂಕಲದೆಸೆಗೆ ಅಲಂಕಾರವಾಗಿದ್ದ ಮಲಯದುರ್ದರ 
ಗಳೆಂಬ ९३९, ಗಳಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ತಂಗಿಯಿದ್ದು, ಕಡಲಿಗೆ ಸ್ಫೊಲ ದೂರದ 
ಲಿರುವ ಭೂಮಿಯ ಬೈೆಲನ್ನು ದಾಟಿದನು. ಪಡೆಯು-ಪಡುವಣ ದೆಸೆಯ 
ಅರಸರನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಹುರುಡಿನಿಂದ ಹರಡಿ र 
ಮುನ್ನು ಪಷರಕುರಾವುನು - ಅಂಬನ್ನೆಸೆದು ಕಡಲನ್ನು ದೂರಸೆರಿಯುವಂ 
ತೆಸೆಗಿದ್ದರೂ, ಮರಳಿ ಸೆಹ್ಟೈ/ಪರ್ವತದ ತಡಿಗೈೈದಿತೆಂಬಂತಿದ್ದಿ ತು. ದಂಡು 
ಮುತ್ತಿದೊಡನೆಯ್ಲೇ ಕೇರಳ ದೇಕದರಸರು - ತಲೆತಪ್ಪಿ ಬಕೊಂಡು ಪೆಲಾ 
ಯನವಾದರ್ರೈ್ಯ, ಅರಬತಿಯರು-ಅಂದವಾದ ಉಡಿಗೆತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನುಲ್ಲ ತಳಿ 
ಬಿಟ್ಟರು, ಸೇನೆಯ ತುಳಿತದಿಂದೆದ್ದ ರಜವು-ಅವರ ಬೈತಲೆಯ ಬಳಿಯಣ 
ಹಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಹುಂಹುಮಚೂರ್ಣದಂತೆ ಬಂಗರಿಬತು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ 
ಹರಿಯುತಲಿದ್ದ ಮುರಳಾನದಿಯ ಮೇಲಣ ತಂಗಾಳಿಯು - ಹೊಳೆಯ 
चुतं ಗೇದಗೆಗಳಮೇಲೆ ಬೀಸುತಲಿದ್ದಿತು, ಹೂಗಳಂದೆದ್ದ ರೆಚವು 
ಸ್ಫನಿಕರ ಉಡಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ಉಜ್ಚಾಗಿಸದೆಯ್ದೇ ಸಜ್ಜುಗೊಂಡ ಗೆಂದುಡಿ 
ಯಾಯಿತು. ಪಡೆಯ ವಾಜೆಗಳ ನಡಗೆಯಲ್ಲಿ ಜೇನು ಮೊದಲಾದವು 


ಗಳಿಂದ ಹೇರಳವಾಗಿ ಮುರಮುರವೆಂಬ ಸದ್ದಾಗುತಲಿದ್ದಿತು, ಆಗ - 
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೫೦ ಶ್ರೀಶಾರದಾ. [೪ 
ಆ ಪ್ರಾಂತದ ತಾಳೆಯ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯ ಹೆೊಜೆತದಿಂದುಂಟಾಗುತ 
ಲಿರುವ ಎಲೆಗಳ ಗಲಗಲ ಕಬ್ದವು ಫೇಳಬರಲ್ಲೇಇಲ್ಲ. ಖರ್ಜ್‌ರದ 
ಗಿಡಗಳ ತಾಳುಗಳಲ್ಲಿ ಮದವೇರಿದ ಆನೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅವುಗಳ 
ಹಪಫೋಲಗಳು ಮದಜಲದ ಹರಿತದಿಂದೆ ಸುವಾಸನೆಯಾಗಿದ್ದುವು. सर्च, 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿದ ಸುರಹೊನ್ನೆಯ ಹೂಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ದುಂಬಿಗಳು 


ಆನೆಗಳ ಗಲ್ಲಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿಳಿದುವು. ಪಡುವಣ ಕಡಲ ತಡಿಯ ನಾಡುಗ 
ಳರಸೆರು - ಹಾಳಗಕ್ವೌಳಸದೆ ಹಾಣಿಕೆಗಳನ್ನೊಪ್ಬಿಬ ರಘುರಾಜನಿಗೆ ಅಡಿ 
ಯಾಳುಗಳಾದೆರು, ಹಿಂದೆ ಚಮದಗ್ಗಿ ಹುಮಾರನು ತಪವಂಗೆಯ್ಬೂಲು 
ಬೇಡಿಕೊಂಡುದರಿಂದ ತಾವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಕಡಲು - ಈಗ್ಯ ತಾನೂ ಬಬ್ಬ 
ಅರಸೆಂದು ಅಧೀನವಾಗಿ ಕ್‌ಪ್ರವನೆಬ್ನೂ ಖ್ಪಿಸುವಂತಿದ್ದಿ ತು. ಆಗ - ರಘು 
ರಾಜನ ಪಡೆಯೊಳುದ್ದ ಮದವೇರಿದ ಆನೆಗಳು - ಅಲ್ಲಿರುವ ತ್ರಿಕೂಟ 
ಪರ್ವತದ ದೊಡ ಬಂಡೆಗಳನ್ನು ಹೊಂಬುಗೆಳಿಂದ ತಿವಿದು ಗೂಬಾಡಿ 
ದುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಿನ ಚತ್ಥೆಗಳೆದ್ದು ಗುರುತಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ 
ರಫಘುವು ನಾನಾನಾಡುಗಳನ್ನು ಜಯಿಿದುದಕ್ಕೆ ತ್ರಿಕೂಟವನ್ನೇ ತನ್ನು 
ಪೌೌರುಪದ ಪೆರಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ವರ್ಣಾವಳಿಯನ್ನು ಕೆತ್ತಿಬದ ವಿತ್ತ 
ರವಾದ ९५००० ೦ಭವನ್ನಾಗಿ ವಿಸಗಿದನು 

ಆ ಬಳಿಕ ಯೋಗಿಯು - ತತ್ತ್ಯ್ಯಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ 
ಹೆಗೆಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವಹಾಗೆ, ರಘುವು -- ಪಾರಸೀ ದೇಕದ ಅರಸನನು 
ಹಯಿಸಚೇಕೌಂದು ಬಯನಿದನು ; ಆದರೆ - ಹೆಡಗಿನಿಂದ ಕಡಲಮೇಲಣ 
ಹಾದಿಯೇ ಹತ್ತಿರವಾಗಿ ತೋರಿದರೂ, ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನೆಲದಮೇಲಣ 
ಹಾದಿಯಿಂದಲೇ  ಹೊರಟಿನು.  ರಫಘುವು ~ ಯವನರಾಜರರಬಯರ 
ಮೊಗದಾವರೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಧುಸೇವೆಯಿಂದುಂಟಾಗಿದ್ದ ಮದರಾಗವನು 
ಸಹಿಸದೆ ಹೋದುದು, ಅಸಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಲೊಳಗೆ ಮೂಡಿದ ಮೋಡವು- 
ತಾವರೆಗಳಿಗೆರಗುವ ಎಳೆಬಿಬಲನ್ನು ತಾಳಲಾರದಂತಿದ್ದಿತು. ಪಡುವಣ 
ನಾಡುಗಳೆ ಯವನರು - ಈುದುರೆಗಳೆ ಬಲವನ್ನೊಳಗೊಂಡು ರಘುವನ್ನಿದಿ 
ರಿಬದರು.  ಅಇನರೊಡನೆ ನಡೆದ ದೊಂಬಿಯ ಕಾಳಗದ ಧೂಳಿಯಲ್ಲಿ 


ಹೊಂಬಿನ ಹೂಗಿನಿಂದಲ್ಲೋ, ಬಿಲ್ಲಿನ ಟಂಘಾ:'ದಿಂದಲ್ಲೋ, ಇದಿರಾಳನ್ನು 
ಅರಿಯಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ರಘೆವು -ಯವನರ ಕಿರಗಳನ್ನಿಲ್ಲ ತರಿದು ಬವರದ 


४] ರಫುಕುಲಚರಿತಂ ೫೧ 
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ತಿರೆಯಮೇಲೆ ಹರಡಿ ಬಟ್ಟದನು, ರೋಮಗಳ ಬೆಳವಳಿಗೆಯಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಅವರ ತಲೆಬುರುಡೆಗಳು- ನೊಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಜೇನುಕೊಡ 
ಗಳಂತೆ ಹಾಣಬರುತಲಿದ್ದುವು. ಹಾಳಗದೊಳಗೆ ಕಳೆದುಳಿದ ಯವನರು ~ 
ತಲೆಪಾಗುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಅರಬಿಗೆ ಮರೆಹೊಕ್ಕ್‌ರು, ಮಹಾತ್ವರ ಬಿಟ್ಟು- 
ಇದಿರಾಳು ತಗ್ಗು ವವರೆಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಇರತತ್ಟುದು, ಅಥವಾ ಮಹನ್ಸೀ 
ಯರ ರೋಪಕ್ಯೆ ಇದಿರಾಳು ತಗ್ಗೊ ९६००९ ಮುಯ್ಯೂಲ್ಲವೆ ? 


(ae) 
| ತರುವಾಯ ठट कू > ಚಪ್ಪರಗಳ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಕ ಎಸ್ಸಾಜಿನಗ 
೪ನ್ನು ಹರಡಿ ಈುಳಿತು, ದ್ರಾ ಹೂರಸಗಳನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ, ತಣಿದು, 
ರಘುಸ್ಟೆನಿಕರು ಹಾಳಗದ ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು ಈಳೆದರು. 


ಬಳಿಕ ~ ಬೆಂಗದಿಶನು ಬಡಗಣಜೆಸೆಗೆ ಬಂದಾಗ ತನ್ನು ತೇಜದಿಂದ 
ನೆಲದಲ್ಲಿನ ನೀರನ್ನು ಹೀರುವಹಾಗಿೆ, ತನ್ನು ಅಂಬುಗಳಿಂದ ಹಗೆಗಳ ९७४9 
ರನ್ನು ಸೆಳೆಯಲು ರಘುವು-ಹುಬೇರನಾಕೆಗೆ ತಿರುಗಿ, ಬಂಧುನದಿಯ ತಡಿಗೆ 
ಬಂದು, ಕುಂಕುಮ ತಫೇಸರದ ತ್ಲೋಟದಲ್ಲಿ ತಂಗಿದನು, ದಳೆದ ಹಯಗಳು 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ಉರುಳಾಡಿ ಹೇಸರದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಹೆಗ್ಗೆತ್ತುಗಳನ್ನು ಬದರಿ 
ಮಾರ್ಗಾಯಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂತುವು. ಆಮೆಲೆ-ರಘುರಾಜನು 
ಹೊಣದೊರೆಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿದ ಹೇರಳವಾದ ಪೌೌರುಪವು - ಅವರೆ ಹೆಂಡಿರು 
ಗಳ ಕೆನ್ನಿ ಗಳಲ್ಲಿನ ಸೌಂಪುಬಣ್ಣ್ಯ್‌ ಗುರುವಾಯಿತು. ಹಾಂಭೋಜ 
ದೇಕೆದ ಅರಸರು 1!- ಸಮರದಲ್ಲಿ ರಘುವಿನ ಕೌರ್ಭೂವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ 
ತಮ್ಮ ಆನೆಗಳನ್ನು ಬಿಗಿದಿದ್ದ ಅಂಕೋಲೆಯ ಗಿಡಗಳೊಂದಿಗೆ ತಾನೂ 
ಶಿರಬಾಗಿದರು. 


ಆ ಹಿಂದೆ - ಮುತ್ತಾಣ್ಣನರಬಿಗೆ ತವರುಮನೆಯಾದ ಹಿಮಗಿರಿ 
ಯನ್ನು ವಾಜಿಗಳ ಊಡಿನಿಂದ ಬಿರಿದದ, ತೇಜೆಗಳ ತುಳಿತದಿಂದೆದ್ದ 
ರೆಜದಿಂದ ಬೆಟ್ಟದ ಕೋಡನ್ನು ಬೆಳೆಸುವನೆಂಬಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಬದನು, 
ಧರಾಧರವನ್ನೆ(ರುವಾಗ ದಳದ ಹಘೋಲಾಹಲವು ಬಲವಾಗಿದ್ದರೊ, ಗವಿಗ 
ಳೊಳಗೆ ಅಲುಗದೆ ಮಲಗಿದ್ದ ಸಿಂಗಗಳು ಶಿರಗಳನ್ನು ತಿರುಹಿ ನೋಡಿದ 
ಘುಡಿನೋಟವು - ಸಮಬಳವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತಲಿದ್ದಿತು. ಆಗ- ಭುಜವ 
ತ್ರೆಯ ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ ಮುರಮುರವೆಂಬ ಸದ್ದನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ, ಬಿದಿರು 


4೨ ಶ್ರೀಕಾಕದಾ. (७ 
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ಮೆಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಳಹೊಳಹು ಕೊಳಲದನಿಯನ್ನು ಹಲ್ಲಿಬ, ಬಿಡುಗಣ ರ 
ಪೆನಲ ಪನಿಯನ್ನಾಂತು ಹರಿದುಬರುವ ಮೆಲ್ಲೆ ಲರು - ಮಾರಾಯನಿಗೆ 
ಹಾಯಾಗಿದ್ದಿತು, ಮತ್ತು - ಆ ಪ್ರಾಂತದ ದೇವಹೊನ್ನುಯ ಮರಗಳ 
ನೆಳಲುಗಳಲ್ಲಿನ ಬಂಡೆಗಳಮೇಲೆ ಕತ್ತುರಿಯ ಮಿಕಗಳು ಬಿದ್ದು ಗೊಂಡು 
ನಿದ್ದೆಗ್ಸೆದಿದ್ದುವುು ಆ ಶಿಲೆಗಳು- ಹೊಕ್ಕಳ ಸೋಂನಿಂದ ಸುವಾಸನೆಗ 
ಳಾಗಿದ್ದುವು ಅಲ್ಲಿಯೇ ರಘುಸೈೆನಿಕ್‌ರು ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು ಈಳೆದರುಃ 
ಅಂದಿನ ಇರುಳಿನಲ್ಲಿ ಅಂತಲೆ ಗಿಡಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟ್ಯದ್ದ ಆನೆಗಳ ಕೊರಳಿನ 
ಬಂಗಾರದ ಸೆರನಣಿಗಳಲ್ಲಿ, ಆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಬಳ್ಳಿಗಳು ಹೊಳೆದು, ठक 
ದಾಳುಗಳಿಗೆ ಆ ಇರುಳಿನಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣೆಯಿಲ್ಲದ ದೀವಿಗೆಗಳಾದುವು. ಮಾರ 
ನೆಯ ದಿನ ಅರಸು-ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆಪೆಯಣಮಂ ಜಬೆಳಬದನು. ಅಂದು 
ಆ ಅಟನಿಗೆ ಬಂದ ಬೇಟೆಗಾರರಿಗೆ ಆನೆಗಳ ಕಟ್ಟುಗಳಿಗೊಳಗಾಗಿದ್ದುತಿಗೆ 
ಡೆದ್ದಿದ್ದ ಅಂಕೋಲೆ ಗಿಡಗಳು-ದಳದಾನೆಗಳ ಮಟ ದಳತೆಯನ್ನು ತಿಳಬ 
ದುವು. ಹಿಮಗಿರಿಯಲ್ಲಿನ ಉತ್ಸವರೆಂಬ  ಗಣದವರೊಡನ ರಘುವಿಗೆ 
ಘ್ಲೋರವಾದ ಬವರವು ಬೆಳೆಯಿತು, ಗಣದವರಿಡುವ ಕವಣೆಗಲ್ಲುಗಳೂ, 
ದಳಪತಿಗಳೆಸೆವ ಅಂಬಿನಲಗುಗಳೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ತಗಲಿ ಬೆಂಕಿಯ 
ಕಡಿಗಳುದುರುತ್ತಿದ್ದವು, ರೆಘುವು- ತನ್ನು ९६०८ ಉತ್ಸವರೆ ಉತ್ಸ್ಯಾ 
ಹವನ್ನೆಲ್ಲ ಅಡಗಿಬದನು, ಕಿನ್ನರರು ಅರಬನ ತೋಳುಬಲನನ್ನು ಹಾಡಿ 
ಹೊಂಡಾಡಿದರು. ಬಳಿಕ - ಉತ್ಸೃವರೆಂಬ ಪರ್ವತೀಯರು - ಹಾಣಿತೆ 
ಗಳನ್ನು ಕ್‌ಯ್ಯ್ಳೇಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದರು. ಆಗ.- ಹಿಮಗಿರಿಯ ಸಾರವು ರಫಘುರಾ 
ಜನಿಗ್ಯೂ ಅರಬಿನ ಸಾರವು ಹಿಮಗಿರಿಗೂ ಗೊತ್ಲಾಯಿತು. ತರುವಾಯ - 
ರಘುವು ಹಿಮಾದ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನು ಯಕ್ಲೋರಾಶಿಯನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಬ, ದಕಗ 
ಳನೆತ್ಲಿದುದರಿಂದ ಮೊದಲ್ಲೇ ಪರಾಜಯವನ್ನುನಡೆದ (= ಲಜ್ಜೆಯ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನಂತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳದೆ ಹಿಂದಿಶುಗಿದನು. ಮತ್ತು-ಲೌಹಿ 


९००६ ८60३० ದಾಟಿ ಹಾಮರೂಪ ದೇಕಗಳೊಳಬೊಕ್ಳ್‌ನು. 
ಹಾಮರೂಪೇಕ್ಕರನು - ಮೊದಲೇ ರಘುಪ್ರತಾಪವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದನು, 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದುದಂ ಕೇಳಿ ಹೆದರಿ, ದಳದ ದ್ಯಿರದಗಳ ಕಟ್ಟಗಾಸೆರೆ 
ಯಾದ ಹಾಲಾಗುರು ತರುಗಳಂತೆ ನಡುಗಿದನು, ಸೋನೆಗರೆಯದಿದ್ದರೂ 
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ದಂಡಿನ ತುಳಿತದಿಂದೆದ್ದ ರಜದಿಂದ ರೆವಿಯು ಹಾಣಬರದಡೆ ದುರ್ದಿನವಾ 
ಯಿತು, ಧೊಳಿ ರ್ಕನವನ್ನು ತಾಳಲಾರದ ಅರಸು ದಾಳಿಯನ್ನು ತಾಳಿ 
ಬಲ್ಲನೆ ? ತೆರುವಾಯ - ಹಾಮರೂಪೆರಾಜನು ~ ರಪು ನು ಹೊರತು 
ಉಳಿದರಸರನ್ನುಲ್ಲ ತನ್ನು ಆನೆಯ ಬಲದಿಂದಲ್ಲೇ ಗೆದ್ದಿದ್ದನು. ಈಗ-ಅವು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಂದ್ರನಿಗಿಮ್ಹುಡಿಯಾದ ಕೌರ್ಫೈವುಜ್ಞ ರಘುವಿಗೊಪ್ಪಿಬ ಕರಣ 
ಹೊಂದಿದನು. ಮತ್ತು - ರಘುವಿನಡಿದಾವರೆಗಳನ್ನು ಇಚಿನ್ನುದ ಮಣೆಯ 
ಮೇಲೆ ಸಾಳ್ಛಿರಿಬ್ಬು ದೇವತೆಯಂತೆ ಭಾವಿವ, ರತ್ಸುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಬ, ಆತ 
ನನ್ನು ಗೌರವಿಬದನು. 

ಹೀಗೆ - ಹಯಶೀಲನಾದ ರಘುಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನಿದಿರಿಗೆ ಕೊಜೆ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿಯದಂತಾದ ಹೆಗೆಯಸಸೆರ ಶಿರಗಳಮಲೆ, ತೇರಿನ ರೆಜವನ್ನೇ 
ರಿಸಿ, ಸಕಲ ದಿಗಿ ಜಯಮಂಗ್ಸೆದು ತನ್ನು ದೇಕದಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದನು 


ತದನಂತೆರದಲ್ಲಿ ಪುರಮಂ ಸೇರಿದ ರಘು ಭೂಪಾಲನು ~ ಸೆ ಸ್ಟೇ 
ವನ್ನೂ ದಸ್ಲಿಣೆಯನ ४? ಬಳಗೊಂಬ न्ड ण्ड ०९० ಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಬಲು ಸಡಗರದಿಂದ ಪೌ ಗೊಂಡನು, ವಾರಿದಗಳಂತೆ ಸೆಂತರು 
ಪಡೆವುದೆಲ್ಲ ಕುಡುವುದಕೇ ಅಲ್ಲವೆ? 

ಇಂತು - ರಘುವರನು ಸ ತ್ರುವನ್ನು ಕ್ರದ್ಲೆಯಿಂದ ಸಮಗೊಳ, 
ಕುಭಸ್ನ್ನುನಮಂ ಗೈದು, ಸೆಂದಣಿಬಿದ್ದಸರ್ವೊೋರ್ನೀಕರಿಗೂ ಸಕಲ ಸತಾ 
ರೆಗಳನ್ನೂ ಸೆಚೆವವರರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸೆಂತೋಪಫಪೂರ್ಪಕವಾಗಿ 
ಸಮರ್ಪಿಬ  ಸೆಂತಸಗೊಳಬಿದನು ಅದರಿಂದ ಯಾಗೆ ಪಿತಂದಿದ್ದ 
ಪರರಾಯರೆಲ್ಲ ಾಳಗದಲ್ಲಿ ಕೀಳಾಗಿ ಪರಾಜಯವನಂ ಪಣೆಡೆವೆಂದು 
ಮನದೊಳುಂಬಾಗಿದ ಕಳವಳವನ್ನು ಲ್ಲ ಈಳೆದು ಹರ್ಪಪರವಕರಾದ 9, 
ಅಂತು ಹಾಹುತ್‌ಸ್ನೆಮ -ಬಹು ದಿವಸೆಗಳಿಂದ ಅಂತಃಪುರಗಳನ್ನು ಅಗಲಿ 
ಬಂದಿದ ಅರಸೆರನ್ನುಲ್ಲ ತಂತಮ್ಮ ಪುರೆಗಳನ್ನು ಹುರಿತು ತೆರಳಲುಸಮ್ಹ ತಿ 
ಬದನು ಬಳಿಕ ~ ಪೆಯಣಳಕೇಿಯಾಗುತಲಿರುವ ಇಳೆಯಾಣ್ವರೆಲ್ಲ 
ಛತ್ರಧ್ಯಜಚಾಮರಗಳ ರ್ನೇಖೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ಆತನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂ 
ದಲೇ ಲಭಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿರುವ ರಘುಸಾರ್ವಭ್‌್‌ಮನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಿಗೆ 
ವಿರಗಿ ಹೊರಟರು, ಬಾಗಿದ ಕಿರಗಳಿಂದುದಿರಿದ ಪುಪ್ಸ್ಭರಜಗಳಿಂದ 
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ಪೊಡವಿಯೊಡೆಯನ ಪಾದವದ್ದುಗಳು ಪಲತೆರನಾದ ಬಣ್ಣಮಂ ತಾಳು 
ತಲಿದ್ದುವು. 


~ ಅಂತು ನಾಲ್ವನೆಯ ಅಧ್ಗಾಯಂ — 


CEST 


ಶಿ ९४, 
ಶ್ರೀ ॥ 


ಐದನೆಂರಯ ಅಧ್ದಾಯೆರಿ. 
ध 


------~~-------~ 


ಸೂಚನಿ ॥ ಗ.ರುಧನವ ಬೇಡಿ ಕಗಿತ್ಸಂ | 
ಗುರುತರಸವ ದಾನಗ್ಗ್ರದು ರಘುವರ್ಚಿಸಿದೆಂ 1 
ಗುರುವರ ದುದಿಸಿದ ನಜನುಂ | 
ಗುರುಗುಣದಿಂ ಮೆರೆದು ಭೋಜ ನಗರಿಗೆ ಸಾದಂ ॥ 


ವರತಂತುವೆಂಬ ಮಹರ್ನ್ಬಿಯೋರ್ವನುಂಟು. ಹೌಾತ್ಸನೆಂಬ ವಿದ್ಧಾ 
ರ್ಥಿಯು ಆತನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ ವಿದ್ಧೆಗಳನ್ನೂ ಸೌಂಗವಾಗಿ ಕಲಿತನು. 
7०८०८ ‰& तड ಕೊಡೆಬೇಕಹಾಗಿ ಬಂದಿತು. ದಷ್ಲಿಣಾದ್ರವ್ಯೂವನ್ನು ಸೆಂಪಾ 
ದಿಸಲು ರಘುಭೂಪಾಲನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು, ಅದುವರೆಗೆ ವಸುಮತೀಕನು 
ಸರ್ವಜಿತ್ಲೆಂಬ ಯಾಗವನ್ನಾಚರಿಬ, ಬೊಕ್ಕ್‌ಸೆವು ಬರಿದಾಗುವಂತೆ ಸರ 
ಸ್ವವನ್ನೂ ದಫ್ಲಿಣೆಗೆ ವೆಚ್ಚಮಾಡಿ ಬರಿಗೆಯ್ಭೂವನಾಗಿದ್ದನು. ಲೋಕದ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರತಕ್ಕ್‌ ಬಳೆ ಯ ಹೆಸೆರುವಾಬಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ 
ಬಳ್ಳಿಡೆಯ ಪೊಡವಿಯೊಡೆಯನು- ಅತಿ ಥಿಗಳನ್ನು ಸತ್ವರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಸೆಮರ್ಥನು, ಕಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನದಿಂದ ಬೆಳಗುತಲಿರುವ ಇಇತ್ಸಮುನಿ ಹುಮಾ 
ರನು ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರವನೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯು ದ್ಯಾರಪಾಲಕನಿಂದ 
ತಿಳಿಯಿತು. ಉಚಿತ ರೀತಿಯಿಂದ ಇದಿರ್ನೊಳಲು ರಾಜೂರ್ಹವಾದ 
ಚಿನ್ನದ ಪಾತ್ರೆಯೊಂದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 'ಮಣ್ಣಿನ ತಟ್ಟಿ ಬಟ್ಟಲುಗಳಲ್ಲಿಯ್ದೇ 


भी] ए८कज=०९०४९ॐ० भ 


~~~ 


ಪೂಜೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಪದಾರ್ಥ”ಗಳನ್ನಿಲ್ಲ ಅಣಿಮಾಡಿ ಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. 
ಕಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತು, ಮಾನಧನರೊಳಗೆ ಮೊದಲನೆಯವನೆ 
ನಿಬ, ಹಾರ್ಯಗೌರವದ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿರುವ ನರನಾಥನು 
ಉಚಿತಸ್ಲೌ ನದಲ್ಲಿ ತಫೋಧನನನ್ನು ಅದಿರ್ಲೊ ಂಡು, ಪೀಠವನ್ನಿತ್ತು, ವಿಧಿ 
ಪ್ರಕಾರ ಸತ್ವರಿಬ, ಕ್ಟೌೇಹೋಡಿಬಿಕೊಂಡು, ಆತನ ಬಳಿಯೊಳು ನಿಂತು 
ಅಂತೆಂದನು -- 

2 धु ००० ತುದಿಯಂತೆ ಮೊನೆಯಾದ ಮತಿಯಂಖ್ಯ ವಲ್ಫೆ ಮುನಿ 
ಯೇ ! ಮಂತ್ರಕರ್ಮರಾದ ಮಹರ್ನಿಗಳೊಳಗೆ ಅಗ್ರಗಣ್ಣನೆನಿನಿದ 
ನಿನ್ನುಯ ಗುರುವು ಕುಕಲದಿಂದಿರುವನೆ ? ದಿನನಾಥನಿಂದ ಜನವು ಎಚ್ಚರ 
ವನ್ನು ಪಡೆವಂತೆ, ಆತನಿಂದಲ್ಲೇ ಅಲ್ಲವೆ ನೀನು ಕಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನವನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಪಾ 
ದಿಬಿದುದು ? ಮೈ, ಮಾತು, ಮನ ००९१९ ಮೂರು ಕರಣಗಳಿಂದ 
ಆತನು ಗಳಿಸುತಲಿರುವ ತಪವು - ತನಗೆಲ್ಲಿ ತಾವು ತಪ್ಪುವುದೋ ವಿಂದು 
ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಅಳು ಸತಕ್ಕುದು. ಅಂತಹ ತಪಸ್ಸು ಆವುದೊಂದು 
ಅಡ್ಡಿ ವಿಡ್ಞೂರದಿಂದಲೂ ಈುಂದದಿರುವುದೆ ? ಪಾದೆಗಟ್ಟುವುದು, ಹದವ 
ರಿತು ನೀರ ಬಿಡುವುದು, ಸೆಬ್ಬೆಯ ರಿತು ಗೊಬ್ಬರವಿಡುವುದು, ವಿಂಬಿದೇ 
ಮೊದಲಾದ ಬೇಸಾಯಗಳಿಂದ ಹಸುಳೆಗಳನ್ನು ಹೇಗೋಹಾಗೆ ಹಾಪಾ 
ಡಿದ ನಿಮ್ಹ ತನ್ಫ್ನೋವನ ತರುಗಳು - ಬಳೆಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಕಳೆಯತಕ್ಕವುಗ 
करर, ಬಿರುಗಾಳಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ನೋವನ್ನು ಪಡೆಯದಿವೆಯೆ ? 
ಸತ್ವ ರ್ಪಾಚರಣೆಗೆ ಬೇಕಾದವುಗಳೆಂದು ಅಕ್ಕ್‌ರೆಯಿಂದ ಬೆಳೆಯಿಸಿಕೊಂ 
ಡಿರುವ ದರ್ಭೆ ಹುಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಮೆಯ್ದರೂ, ಮಮತೆಯಿಂದ ಮುನಿಗಳ 
ಅಡ್ಡಿಯನ್ನು ಪಡೆಯದಿರುವ ಹುಲ್ಲೆಗಳ ಮರಿಗಳು -ತಾನಾಗಿ ಹೊಕ್ಕಳು 
ಬೀಳುವವರೆಗೂ ತಪಸ್ಯಿಗಳ ತೊಡೆಗಳ ಮೇಲೆಯ್ದೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ, 
ಆವುದೊಂದು ಅಪಾಯನೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸುಖದಿಂದಿರುವುವೆ ? ನೇಮದ ಸನ 
79९८९८९० ಊಹಜಾಗಿ, ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಕೊಡತಕ್ಕ್‌ ತರ್ಪಣಗಳಿಗೆ ಆಸರೆ 
ಯೆನಿಖ, ಹಕ್ಕಲಾಯ್ದು ತಂದ ಕಾಳುಕಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಅರಬಿಗೆ ಕೊಡತಕ್ಕ 
ಘಂದಾಯನವೆಂದು ತೆಗೆದಿಡುವ ಆರನೆಯ ಒಂದು ಪಾಲಿಗೆ ತಮ್ಮ ತಡಿಯ 
ಬೈಲಿನಲ್ಲಿ ವಿಡೆಗೊಟ್ಟರುವ ನಿಮ್ಪ ತೀರ್ಲೋದಕಗಳು ಆವುದೊಂದು 
ತೊಂದರೆಗೂ ಒಳಗಾಗದಿರುವುನೆ ? ಮಧ್ಯ್ಯಾಹ್ಗಾದಿ ೌಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ 
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ಅತಿಥಿಗಳ ಸತ್ವಾರಕ್ಕ್‌ ತಕ್ಕ ಭಾಗಗಳೆನ್ನೊಳಗೆೊಂಡು, ನಿಮ್ಪ್ಹ ಪ್ರಾಣ 
ಧಾಂಣೆಗೂ ಅನುಕೂಲಗಳೆನಿ್ಲ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯತಕ್ಕವುಗಳಾಗಿರುವ 
ಯವೆ, ಸಾವೆ ಮೊದಲಾದ ಹಾಳುಕಡಿಗಳನ್ನು ನಾಡುಗಳಿಂದ ಓಡಿಬಂದ 
ತೊಂಡು ದನಗಳು ತಿಂದುಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವಪ್ಮೈ ? ನಿನ್ನನ್ನು ಅಕತ್ವ್‌ರೆ 
ಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶಿಫ್ಲಿನಿದ ಮಹಾಮುನಿಯು ~ ಗೃಹಸ್ಥಾ ಶ್ರಮವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವಂತೆ ನಗೆಮೊಗದಿಂದ ಒಪ್ಪಿ, ನಿನಗೆ ಅಪ್ಪುಣೆಯನ್ನಿತ್ತನೆ ? 
ಉಳಿದ ಆಕ್ರಮದವರಿಗೆಲ್ಲ ಉಚಿತವರಿತು ಉಪಕರಿಸಲು ವಿರಡನೆಯ 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ಕೀಕ್‌ರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಇದು - ಒಳ್ಳೆಯ ಸಮಯವಾಗಿ 
ದೆಯಲ್ಲವೆ ? = ಮುನಿಯೆ! ಪೂಚ್ಛನಾದ ನಿನ್ನು ಆಗಮನ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದ ನನ್ನು ಮನವು ತಣಿಯಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ನಿನ್ನು ಅಪ್ಸೈಣೆಯನ್ನುರಿತು 
ಅದರಂತೆ ನಡೆಸಲು ತವಸುತಲಿದೆ. ಗುರುಪ್ರಯೋಜನಕ್ಟ್ಕ್ಯೋಸ್ಕೈರ 
ತಪ್ಲೋವನದಿಂದೆ ಬಂಡೆಯ ? ಅಥವಾ ಸ್ಕಾರ್ಥಪರನಾಗಿ ನನ್ನುನ್ನು ನೋಡ 
श, ಬಂದಿರುವೆಯ १ ವಿಂದಿಂತು ಮಹಾರಾಜನು ಮನಿಗೆ ಸುಖಾಗ 
ಮನವಂ ಬಯಖಬ ಕುಕಲಪ್ರೆಕ್ಸೆಯಂ ಗೈೈದನು. 

ವರತಂತು ಮುನಿಯ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಘೌತ್ಸನು ~ ತನ್ನನ್ನು ಅದಿರ್ಲೊ 
ಫಲು ತೆಂದಿರುವ ಪಾತ್ರೆಗಳಿಂದಲ್ಲೇ ರಘುವಿನ ಆಬ್ಲಯೆಲ್ಲ ವೆಚ್ಚವಾಗಿ 
ಹೋಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಅವನ ಬಲು ಹೊಡು 
7०२९ ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆನು. ತನ್ನು ಹ್ಲೋರಿಕೌಯು ಈಡೇರುವುದೆಂಬ 
ಆಕೆಯು ಬಲಗುಂದಿತು. ಆದರೂ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡತೊ 
ಡಗಿದನು -- 

ವಲ್ಮೆ ಮಹಾರಾಜನೆ | ನಾವು ವಿಲ್ಲ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆವ್ಹೂದಿ 
ಯಾಗಿ ७८३९३ ವಿಂದು ತಿಳ. ನೀನು ಸರ್ವರಿಗೂ ನಾಥನಾಗಿರುವಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಕೊರತೆಯುಂಟಾಗಲು ಹಾರಣವೇನು ? ಭಾಸ್ವರನು ಬೆಳ 
ಗುತಲಿರುವಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲು ಕಣ್ಸಿನ ನೋಟಕ್ವ್‌ ಅಡ್ಲಿಯಾಗುವುದೆಂತು ? 
ಫೂಚ್ಛರೆನಿಬದವರಲ್ಲಿ ಅಂತು ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರುವುದು ನಿನ್ನು ವಂಕ 
ಪ್ರಮದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಬಳ್ಳೆಯ ಪದ್ಧತಿಯಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಫೆ ಪುಣ್ಯಾ 
दत | ಒಳ್ಳೆಯ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನು ಹಿರಿಯರನ್ನು ವಿಾರುತಲಿ 
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६९००१ ಉಚಿತವಾದ ಕಾಲವು ಘಳೆದುಹೋದಬಳಿಕ ಯಾಚನೆಗಾಗಿ 


3] ರಘು'ಕಲಚರಿತಂ ೫ 
ನಿನ್ನುನ್ನು ಅದಿರ್ಕೊ್ಯಲು ಬಂದೆನಲ್ಲಾ ವಿಂದು ನನ್ನು ಮನಬಖ್ಬಿಗೆ ಬಲು 
ಕೊರತೆಯುಂಬಾಗಿದೆ. ವಿಲ್ಲೆ ಭೂದೇಮೇಂದ್ರನೇ ! ಅರಣ್ಣುವಾಬಗಳಾದ 
ತಾಪಸೆರು - ತೆಸೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ತೆಗೆದುಹೊಂಡಬಳಿಕ ದಂಟಿನಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ 
ನಿಂತಿರುವ ಪೈರಿನಹಾಗೆ, ಸತ್ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪೆದಗಳನ್ನುಲ್ಲ ವಿನಿಯ್ಲೋೊ 
ಗಿಬದ ನೀನು ಕರೀರಮಾತ್ರದಿಂದ ಉಳಿದು ಬೆಳಗುತಲಿದ್ದೀೀಯೆ, ಆದರೂ 
ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ನೀನು ಇದಿರಾಳಿಲ್ಲದ ಅರಸನೆನಿಬ, ಯಾಗದಲ್ಲಿ ठक 
ಭೂರಿದಾನದಿಂದುಂಬಾಗಿರುವ ಹೆಚಿದ ಬಡತನವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ್‌ ಪಡಿಸು 
ವುದು ಬಹು ಕ್ಲಾಫಘ ಭ್ರವಾಗಿದೆ. स्य उक्ल २ग्य्दूु ಮೊದಲ್ಲೊ ಂಡು 
ದಿನಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಪಾನವವಾಡುವುದದಿಂದ ಚಂದಿರನ ಕಳೆಗಳ 
(ಕೊರತೆಯು) ತಗ್ಗಲು, ಮುಂದಿನ (ಬಿಳಿಗೆಗಾಗಿ) ಹೊರವಿಗಾಗಿ ಕ್ಲಾ 3) 
ತರವೆನಿಸುವುದಿಲವೆ ? ಆದಹಾರಣ ಬೇರೊಂದು ಸೆಲಸವಿಲ್ಲದ ಈ ನಾಮ- 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದಾತನಿಂದ ಗುರುಧನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು 
ಮೆನು, ನಿನಗೆ ಕುಭವಾಗಲಿ ! ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ. ಆಾತಕ ಪಷ್ಲಿಯೂ- 
ನೀರುತುಂಬಿಲ್ಲದ ಕರತ್ಕ್ಯಾಲದ ಮ್ಲೋಡವನ್ನು ಬೇಡುವುದಿಲ್ಲವಪ್ಮೈ ? 
ವಿಂದಿಪ್ಕ್ಯನ್ನು ಹೇಳಿ, ಬಂದ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಹೊರಟ 
ಮಹರ್ನಿ ಶಿ ಬ್ರಿನನ್ನು ಮಹೀ ತಿಯು - ತಡೆದು, ल ಪ್ರಾಜ್ಞ್ಯನ್ನೇ 1 
ಗುರುವಿಗೆ ನೀನು ಕೊಡಬೇಕಾಗಿರುವ ವಸ್ಸುವಾವುದು? ಮತ್ತು - 
ವಿಷ್ಟು ಹೊಡಬೇಹಾಗಿದೆ ? ವಿಂದಾತನನ್ನು ಜೆಸೆಗೊಂಡನು. 
ಬಳಿಕ - ವರ್ಣಗಳಗೂ, ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನೆನಿಬ, 
ಧಿಪ್ರಕಾರ ಯಾಗವನನ್ಲೀಚರಿಬ, ಹೆಮ್ಟೈಯಿಲ್ಲದೆ ತಗ್ಗಿರುವ ಆ ಧರಾನಾ 
ಥನಿಗೆ, ಬಲೂ ಹಜಾಣನಾದ ಹತ್ರ ಹ್ಹೇಚಾರಿಯು ಪ್ರಕ್ಸ್‌ತ ಹಾರ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳತೊಡೆಗಿದನಮು -- 
ವಿಲ್ಪೆ ಹ್ಲಮಾನಾಥನೇ ! ಲಾಲಿಸು - ಗುರುವಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಂಗ 
ವಾಗಿ ವಿದ್ವೆಗಳನ್ನುಲ್ಲ ಕಲಿತೆನು, ಬಳಿಕ - ಗುರುವೇ! ಗುರುದಷ್ಮಿಣೆ 
ಯನ್ನು ಬ್ಯೀಕರಿಸಬೇಕು ವಿಂದು ಬಿನ್ನುವಿಖದೆನು. ಅದಕ್ಕೆ ಆತನು - 
ಬಹುಹಾಲದಿಂದ ನಾಮ ಕಪ್ಕೈಪಟ್ಟು ತಪ್ಪದಾಚರಿಬದ ಸೇವೆಯನ್ನೇ 
ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ८८ ನಿನ್ನು ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಭಳ್ತಿಯಿಂದಲ್ಲೇ 
ನಾನು ಸಂತುಪ್ಮ್ಯನಾಗಿದ್ದೆಳನೆ, ಅನ್ನು - ಬೇರೆ ದಶ್ಲಿಣೆಯೇಕೆ? 2 
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ವಿಂದನು ; ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾನು ಸುಮ್ಮನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಡಿಗಡಿಗೂ ದಫ್ಲಿಣೆಯ 
ಸ್ವೀಕಾರಕ್ಕೆ ಬಲಾತ್ವರಿಸಿದೆನು, ಅದರಿಂದ ಗುರುವಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಹತ್ತಿತು, 
ಧನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನು ಬಡತನವನ್ನು ಗಣಿಸೆಲಿಲ್ಲ, ತರುವಾಯ - 
ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕಲಿತಿರುವುದು ಹೆದಿನಾಲ್ಕು ವಿದ್ಯೆಗಳು, ಆದಹಾರೆಣ 
रवत ಲೆಕ್ಕವನ್ನುನುಸರಿಬ ಹದಿನಾಲ್ಲು ಹೋಟಿ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ದಕ್ಲಿಣೆ 
ಯನ್ನಾಗಿ ನನಗೆ ತೆಂದುಕೊಡು ,, ಎಂದನು. ನಾನಾದರೋ ಇಂತಹ 
ಕಟ್ಟೃಗೆ ಬಲು ದೇನೆ. ಪ್ರುಭುಕಬ್ಬವೊಂದೇ ನಿನಗೆ ಉಳಿದಿದೆ ವಿಂಬು 
ದನ್ನು ಫೂಜಾಪಾತ್ರೆಯಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು. ಗುರುವಿಗೊಪ್ಸಿಸಬ್ಲೇ 
ಹಾದ ವಿದ್ಧಾಮಗಲ್ಮೂವಾದರ್ಲೋೂ ಹೇರಳವಾದುದು,, ಆದಕಾರಣ ಈಗ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಬ ತೊಂದರೆಗೊಳಿಸಲ ನಾನು ಇಪ್ಕೃವಡುವುದಿಲ್ಲ 
ವಿಂದನು. ಅರಸು ಅದ್ಯಿತ್ಲೀನೆನಿಸಿದವನು, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಧರ್ವ್ರಾ 
ತ್ವುನೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡಿರುವನು, ಉಡುರಾಜನಂತೆ ಬೆಳಗುತಲಿದಾನೆ: 
ಮವೇದವಿದರೊಳಗೆ ಅಗ್ರೇಸರನೆನಿಸಿರುವ ಆ ದ್ಯೀಜಹವರನ ವಚನವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮರಳಿ ಇಂತೆಂದನು.__ 

> ಮುನಿವರನ್ನ ! « ವರತಂತು ಮಹರ್ನ್ಷಿಯ ಶಿಷ್ಯನಾದ 
ತ್ಸ ಮುನಿಯು-ಸೆಕಲ ಕಾಸ್ತ್ರಪಾರಂಗತನಾಗಿ, ಗುರುದಫ್ಲಿಣೆಯ ಧನ 
ವನ್ನು ಬೇಡಲಿಕ್ಕ ರೆಘುವಿನಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು, ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಹೋರಿ 
ಕೆಯು ಕೈಗೂಡಲಿಲ್ಲ, ಬರಿಗ್ಸೆಲಿ ಬೇರೊಬ್ಬ ದಾತನನ್ನು ಅರಸುತ 
ಹೋದನು,, ವಿಂಬೀಹೊಸದಾದ ಲೋಹಾಪೆವಾದವು ನೆಗಳಿದರೆ, ರಘುವು 
ಲಘುವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ ? ಅಥವಾ ८०००८०३९ ಲಘುವಂಕವಾಗುವುದಿ 
ಲ್ಲವೆ 1 ನನಗ್ನೊ ಅಪಕ್ನೀರ್ಲಿಯುಂಟಾಗಬ್ನೇಡ. ಆದಕಾರಣ ಗುರುಧನಾ 
ಭಿಲಾಷಸಿಯಾದ ನೀನು-ಪಾವನವಾಗಿ, ಪೂಜ್ಯವೆನಿಬರುವ ನನ್ನು ಅಗ್ಗಿಹ್ಲೋ 
ತ್ರದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮೂರು ದಿನಗಳು ಮಾತ್ರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಗ್ಗ 
ಯಂತೆ ऊन ०२००९८०. ಅಪ್ಕ್ಯರೊಳಗೆ ನಿನ್ನು ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು, 
+ ಪ್ರಯತ್ಸಿಸುವೆನು ವಿನಲು, ಆತನ ಅಮ್ಲೋಫಘವಾದ ಪ್ರತಿ 
ಜ್ಞಾವಚನವನ್ನು ಘೇಳಿ ದ್ವೀಣವರನಾದ ಸೌತ್ಸೃನು - ಸಂತುಪ್ಕೃನಾಗಿ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಬಪ್ಪಿ ಕೊಂಡನು. ಬಳಿಕ ರಘುವೂ ತನ್ನು ಧರೆಯ್ಯ 
ಸಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಿಗ್ರಹಿಬದೆ ಎಂದರಿತು, ಈುಬೇರನಿಂದ ಧನವನ್ನು 
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ತರಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಲಯಿಬದನು. ವ ಪ್ಲಮುನಿಯು ಮಂತ್ರಿ ಜಲವನ್ನು 
ಪ್ರೋಸ್ಟಿನಿದ್ದುದರ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ~ ನೆಲ ಮುಗಿಲು, ಕಡಲುಗಳೊಳಗೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಗಾಳಿಯ ಸಹಾಯವುಜ್ಯ ಮೋಡಕ್ಕೆ ಹೇೊಗೋಹಾಗೆ, ರಘುವಿನ 
ದಾರಿಗೆ ಅಡ್ಡಿಯ್ಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಬಳಿಕ್‌ ಧೀರನಾದ ರಘುವು - ಕೈೈಲಾಸಕ್ಕೊ ಡೆಯನಾದ ०४३९ 
ರನನ್ನು; ಅವನೂ ಬಬ್ಬ ಸಾಧಾರಣದ ದೊರೆಯೆಂದು ಭಾವಿಬಿ, ತನ್ನು 
ತೋಳುಬಲದಿಂದ ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಬಯಖಿ, ಆ ದಿನ ಸಾಯಂಹಾಲದ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣ ಬತ್ತಳಿಕ್‌ಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ತನ್ನು ತೇರನ್ನು 
ವಿರಿ ಮಲಗಿದನು. 

ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಬೆಳಗಾಯಿತು, ರಘುವು ನಿಜಯಸಪ್ರ ಯಾಣ 
ವನ್ನು ಜೆಳಸಲು ಬದ್ದನಾದನು, ಭಂಡಾರದ ಮನೆಯ ಕಾವಲುಗಾರ 
ರಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಅಚ್ಚ ರಿಗೊಂಡರು, ಓಡಿಬಂದರು, ಬಡೆಯನನ್ನು 
ಕಂಡರು, ಅಡ್ಡಬಿದ್ದರು, च ३०९2 ನಿಂತರು. ಪ್ರಭುವೇ ! 
ನಿನ್ನೆಯ ಇರುಳು - ್ಗೋಕಗೃಹದ ನಡುವೆ ಮುಗಿಲಿನಿಂದ ಹಣದಮಳೆ 
ಗರೆಯಿತು ವಿಂದು ಸಂತಸದಿಂದ ಬಿನ್ನವಿಬದರು. ರಘುವೂ ಆಕ್ಷರ್ಯಪ 
९८० ಕೂಡಲೇ ಭಾಂಡಾಗಾರಕ್ಕೆ ಬಂದನು, ಇದಿರಿಸಬೇಕೌಂದಿದ್ದ 
ಹುಬೇರೆನಿಂದ ಉಂಟಾಗಿ, ತಳತಳಸುತಲಿರುವ ಸುವರ್ಣವೃಪ್ಮ್ಯಿಯನ್ನು 
ಕಂಡನು, ವಜ್ರಾಯುಧದ ಪೆಟ್ಟೃನಿಂದ ಬಡೆದ ಮೇರುಪರ್ಯತದ ಗುಡ್ಡ 
ದಂತಿರುವ ಆ ಹಣದರಾಶಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಹೌತಮುನಿಗೆ ಹೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. 
ಹೌತ್ಸನು ಬೇಡಿದುದಕ್ಳಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ಹಣದಲ್ಲಿ ರಘುವು ಆಕೆಯುಖ್ಯವನಾ 
ಗಲಿಲ್ಲ. ಗುರುವಿಗೆ ಕೊಡಬ್ನೇ ಕಾದುದಳ್ಸಿಂತ ಅಧಿಕವಾದ ಧನವನ್ನು 
ಪೌತ್ಸನು ಅಭಿಲಾಪಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯಾಪುರ ನಿವಾಬ 
ಗಳಾದ ಜನರಿಗೆಲ್ಲ ಹೌತ್ಸರಘುಗಳಿಬ್ಬ್ಯರೂ ಬಹು ಕ್ಲ್ಮಾಘನೀಯರೆ 
ನಿಬದರು. 

ಆ ಬಳಿಕ ಹೌತ್ರಮುನಿಯು-ಸಂತುಪ್ಪ್ಯೂಂತರಂಗನಾಗಿ, ಮೂರಾರು 
ಒಂಟೆಗಳಮೇಲೆಯೂ, ಹೆಣ್ಣು ಹುದುರೆಗಳಮೋಲೆಯೂ ಹಣವನ್ನು 
ಹೇರಿಬಕೊಂಡು ಹೊರಟು, ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಕರಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಬಕೊಂಡು 
ಶಿರಬಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ರಘುವನ್ನು ತನ್ನುಕರತೆಲದಿಂದ ತಡವಿ ಇಂತೆಂದನು.- 
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ಅಯ್ಕಾ ದೊರೆಯೆ ! ನ್ಥಾಯಾರ್ಜನೆ, ಧರ್ಮಪರಿಪಾಲನೆ, ಸತ್ಕಾ 
ತ್ರವಿನಿಯೋಗ, ಈ ಮೊದಲಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರ ಜಾನಾ 
ಥನಾದ ನಿನಗೆ, ಇಳೆಯು-ಕೇಳಿದುದನ್ನುಲ್ಲ ಹೊಡುವುದೆಂಬುದೇನೂ ಆಶ್ಷ 
ರ್ಯವಲ್ಲ, ಮುಗಿಲುಳೂಡ ಮನ್ಲೋಗತವನ್ನು ಈರೆದುದೇ !! ಅದರಿಂದ 
ನಿನ್ನು ಮಹಿಮೆಯು ಅಸದಳವೆನಿನಿದೆ. ಎಲ್ಪೆ ಉರ್ವರೇಕನೆ:! ಅಂತಹ 
ನಿನಗೆ ನಾನು ಮಂಗಳಾಕಾಸನ ಮಾಡತತ್ಕುದೇನಿದೆ ? ವಿಲ್ಲ ಮೇಲ್ವೈೆಗ 
ಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ನಿನಗೆ ಇರುವುದನ್ನೇ ಹರನಿದಂತಾಗುವುದು. ಆದ 
ಹಾರಣ-ಸ್ಲೋತ್ರಾರ್ಹನಾದ ನಿನ್ನುನ್ನು ನಿಮ್ಹ ತಂದೆಯು ಪಡೆದಹಾಗೆ, 
ನಿನ್ನಂತಹ ಸುಗುಣಸಂಪನ್ನುನಾದ ಸತ್ಸುತ್ರನನ್ನು ನೀನೂ ಪಡೆ. ०००६९ 
ಪ್ರಕಾರ ರಾಜನನಬ್ಪಿ ©= ४९०८०82, ಭಧೂಸುರೋತ್ಸಮನಾದ ಹೌತ್ಸನು 
ತನ್ನು ಗುರುವಿನ ಸನ್ನಿಧಾನವನ್ನು ಹುರಿತು ತೆರಳಿದನು. ಮಹಾರಾಹನೂ 
ಮುನಿಯ ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದ, ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗವು-ಪ್ರಭಾಕರನಿಂದ ಬೆಳಕನ್ನು 
ಪಡೆಯುವಹಾಗೆ, २२९९, ಹಾಲದಲ್ಲಿಯ್ಲೇ ಸುಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದನು. 

ರೆಘು ಧರ್ಮಪಫ್ಲಿಯು-ಕುಮಾರಸ್ಕಾಮಿಗೆಣೆಯೆನಿಬಿದ ಸುಘಹುಮಾ 
ರನನ್ನು ಬ್ರಹ್ವನೇ ದೇವತೆಯಾಗಿರುವ ಅಭಿಜಿತ್ಲೆಂಬ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ 
ಹೆಡದಳು, ಅದರಿಂದ ತಂದೆಯು-ಬ್ರಹ್ವ ನಾಮವಾದ ಅಹ ವಿಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದಲೇ ತನ್ನು ಮಗನಿಗೆ ನಾಮಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ತಂದೆಯ 
ಹೊರವಾದ ಆಹಾರ, ಆತನಂತೆಯ್ಲೇ ಕೌರ್ಯ, ಸ್ಥ್ಮಾಭಾವಿಕವಾದ ವಿತ 
ರವೂ ತಂಜೆಯ ಹಾಗೆಯೇ ಅದ್ದುದರಿಂದ, ಆ ಹುಮಾರನು ದೊಡ್ಡ 
ದೀಪದಿಂದ ಹತ್ತಿಬದ ಸಣ್ಣ ದೀಪದಹಾಗೆ ಸರ್ವಪ್ರ ಹಾರದಿಂದಲೂ ತನಗೆ 
ಹಾರಣನಾದ ತಂದೆಗಿಂತ ಬೇರೆನಿಸಲಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಕೌಲವುಕಾಲ ಕಳೆಯಲು, 
ಅಜಕುಮಾರನು-ವಿಧಿಯನ್ನುನುಸರಿಸಿ, ಗುರುಗಳಿಂದ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಈಲಿ 
ತನು. ಹರೆಯೆದ ಹೊರವಿನಿಂದ ಹೊಮ್ಮಿ ಬಲು ಸೊಗಯಿಸುವಂತಾದನು, 
ರಾಜ್ಛಲಫ್ಲೀಯು-ನಿಕೇಪವಾದ ಅಭಿಲಾಪೆಯು್ಯವಳಾದರೂ ‰ ८९३ 
ङ ग च९०००० - ತನ್ನು ತಂಜೆಯ ಅಪ ಹೆಯನ್ನು ನಿರೀ ಸುವಂತೆ 
ಅಜನ ಹಿಡಿಯಲು ರಘುವಿನ ಆಣತಿಯನ್ನು ಅದಿರುನೋಡುತಲಿದ್ದಳು. 

ತರುವಾಯ - ಅಜನ ಸುಗುಣಗಳು ಕರ್ಣಾಕರ್ಣಿಕವಾಗಿ ವಿದರ, 


ದೇಕಗಳ ರಾಜನಾದ ಭೋಜನ ಕವಿಯನ್ನು 22.०2, ७अ८०१ 
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ತನ್ನು ತಂಗಿಯಾದ ಇಂದುಮತಿಗೆ ಸ್ಥಯಂವರ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಬೆಳಸ 
ಚೇಕೆಂದು ಬಯಖಿ, ಅಜಕುಮಾರನನ್ನು ಕ್‌ರೆತರಲಿಕ್ಕೌ ಆಪ್ಲನಾದ ದೂತ 
ನನ್ನು ಕಳುಹಿಬದನು. ರಘುವು- ಭೋಜನ ವಾರ್ದ್ಮಾಹರನಿಂದ ಸುದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳದನು, ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳಸಲಿಕ್ಕೆ ಭೋಜನು ಅರ್ಹನೆಂದು 
ಭಾವಿಬದನು, ತನ್ನು ಹುಮಾರನೂ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಕ್ವ್‌ ತಕ್ಕ ವನಾಗಿರುವ 
ನೆಂದು ಚಿಂತಿಬದನು, ಆಮೇಲೆ - ಅನುಕೂಲವಾದ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನುಲ್ಲ 
ಅಣಿಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು, ತನಯನನ್ನು ತಕ್ಕ ಪಡೆಯೊಡನೆ ಭೋಜ ರಾಜಧಾ 
ನಿಯೆನ್ನು ಕುರಿತು ಕಳುಹಿಬಿಕೊಟ್ಟನು. ಆ ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಳಿದಮುಕೊಂಡ ए ನಟ್ಟ್ಯ ಗೂಡಾರಗಳಲ್ಲಿ - 
ದೇಕದಿಂದ ಬಂದ ರಾಜಾರ್ಹವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ಉಪ 
ಇತಾರಗಳೂ ನಡೆದುವಲ್ಲದೆ, ವನದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದಲ್ಲ. ಆದ 
ಹಾರಣ, ಟೆಂ$ (ಮಜಲು) ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಉಪವನ ವಿಹಾರಗಳಂತೆಯ್ಲೇ 
ಆಗಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ - ದೊರೆಮಗನು - ಪಯಣದಮೇಲೆ ಪೆಯಣವನ್ನು 
ಬೆಳೆಬ, ನರ್ಮದಾ ನದಿಯ ತಡಿಯೊಳಿಳಿದನು,, ಅದುವರೆಗೆ ಸೇನೆಯೆಲ್ಲ 
ಬಳಲಿತು, ದಳದ ಧ್ಯಜಗಳ ತುದಿಯ ಬಟ್ಟೈಗಳೆಲ್ಲ ಧೂಳಿಯಿಂದ ಮಲಿನ 
ಗೆಳಾದುವು, ಆ ಹೊಳೆಯ ದಡದಲ್ಲಿಯ್ಲೇ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟತು, ಪ್ರವಾಹ 
ದಮೇಲೆ ಹರಿದು, ತುಂತುರುಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು, ಹೊಂಗೆಯ ಮರಗಳೊ 
ಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಬರುತಲಿರುವ ತಂಗಾಳಿಯು ಬೀಸುತಲಿದ್ದಿತು. ಇದಿರಿಗೆ 
ಹೆರಿಯುತಲಿರುವ ಪ್ರವಾಹದ ಮೇಲುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ९०८९ ಕಡೆಯೊಳಗೆ 
ಗುಂಪಾಗಿ ದುಂಬಿಗಳು ಹಾರಾಡುತಲಿದ್ದುವು, ಅದರಿಂದ - ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಹಾಡಾನೆಯೊಂದು ಮುಳುಗಿರುವುದೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುತಲಿದ್ದಿತು, 
ಸಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಗಜವು ಮೇಲಕ್ವೌದ್ದು ಹಾಣಿನಸಿತೊಂಡಿತು, 
ನೀರಿನಿಂದ ಮದಜಲಧಾರೆಯೆಲ್ಲ ತೊಳೆದುಹೋಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಈನ್ರೋ 
ಅವು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ ಕಾಣಬಂದಿತು.  ಮೇಲುಗಹೆ ಹತ್ತಿದ್ದ ಕಾವಿ 
ಮೊದಲಾದ ಕಲ್ಲಿನ ಬಣ್ಣುವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೊಡೆದುಹೋಗಿದ್ದರೂ, चमे) 
ಗಿಯ್ಯೂ ಮೇಲ್ವು ಖವಾಗಿಯೂ ಹಾಣಬರುವ ಗೆರೆಗಳನ್ನೊಳ್‌ಗೊಂಡು, 
ಈಲ್ಲಿವ ವೆಟ್ಟೃನಿಂದ ಚಕ್ಕೆಗಳೆದ್ದಿರುವ ಹೊಂಬುಗಳಿಂದ ४२० क उ. ०९० 
ಪರ್ವತ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಗೂಟಾಡಿದ್ದುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತಲಿದ್ದಿ ತು. ಅದಲ್ಲದೆ- 
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ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಮುದುರುವ ಮತ್ತು ಮುಂದಕ್ಕೆ ನೀಡುವ ಲಾಘವವುಳ್ಯ 
ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ, ಮುಂಡೆ ಹೆರಿಯುವ ಧೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ತೆರೆಗಳನ್ನು 
ಬಡಿದೊಡೆಯುತ್ತಾ, ಗಹಕಾಲೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಹಾಕಿರುವ 
ಅಗುಳಿಯನ್ನೊ ಡೆವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರುವರ್ತಿಬರುವುದರಂತೆ ತೋರುತಲಿದ್ದಿತು, 
ಬಳಿಕ - ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆಣೆಯಾದ ಆ ದ್ವಿರದವು - ಪಾವಸೆಯ ಪೊದೆಯನ್ನು 
ವಿದೆಯಿಂದ ಸೆಳೆಯುತ್ತಾ, ಮೊದಲು ತಳ್ಳಿದ ಚಲರಾಶಿಯನ್ನು ತಡಿಗೆ 
कक 93०, ತರುವಾಯ ತಾನೂ ಬಂದಿತು. ಆ ತೋರವಾದ ಹಾಡಾನೆಗೆ 
ನೀರಿನೊಳಗೆ ಮುಳುಗಿದ್ದ ಹಣ ಕಾಲಮಾತ್ರಮವೇ ವಿಕಾಲವಾದ 2९०९९ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಂತವಾಗಿದ್ದ ಮದಜಲಧಾರೆಯು ನಾಡಾನೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಮರಳಿ ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. 

ಐಿಳೆಲೆ ಬಾಳೆಗಿಡಗಳ ಹಾಲಿನಂತೆ ವಾಸನೆಯುಳ್ಯ ಆ ಮದಜಹಲದ 
ಕಂಪನ್ನು ವಾಬಬದ ಹೂಡಲ್ಲೆ, ದಳದಲ್ಲಿರುವ 'ದ್ಯಿಪೆಗಳು - ಮಾವ 
ಟ್ರಿಗರ ಕ್ರೂರವಾದ ಪ್ರೊಯತ್ಸುವನ್ನುಲ್ಲ ಅತಿಕ_)ಮಿಬ, ಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲಿಟ್ಟುವು. ಕಟ್ಟನ್ನು ಹರಿದು, ನೊಗಗಳನ್ನು ತಳ್ಳಿ, ಹುದುರೆಗಘು- 
ಪಲಾಯನವಾದುವು, ತೇರುಗಳ ಅಚ್ಚ ಮುರಿಯಿತು, ರಥಗಳು 
ಉರುಳುವಾಗ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದು ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಅಪಾಯವಾಗದಂತೆ 
ಭಟರು ಹಾಪಾಡಿಕೊಂಬುದು ಬಲು ಕಪ್ಕೈವಾಯಿತು, ಹೀಗೆ-ಆ 
ಆನೆಯಿಂದ ಪಡೆಯೆಲ್ಲ ಕಲ್ಲೋಲವಾಯಿತು. ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಿತಿಮಾಾರಿ 
ಹಬ್ಲಿಯು ಮೋಲೆ ನುಗ್ಗುತ್ತಿರುವ ಸುದ್ದಿಯು ಅಹಹುಮಾರನಿಗೆ ತಿಳ 
ಯಿತು.  ಅತಿಕ್ರಮಿಸದಂತೆ ಅದನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಜೇಕೆಂದು ನೆನೆದನು, 
ಹೆದೆಯನ್ನು ಹೇರಳವಾಗಿ ಸೆಳೆಯದೆ, ಅದರ ४८८58०९७ ಮ್ಹದುವಾದ 


ಪೆಚ್ಚು ಬೀಳುವಂತೆ ಸರಳನ್ನು ಇಟ್ಟನು. ಫಾಳಗವನ್ನುಳಿದವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಕ್‌ರಿಯನ್ನು ಹೊಲ್ಲಬಾರದೆಂದು ಈುಮಾರನು ಹೇಳಿದ್ದನು. ಕರದನೆಟ್ಟು 
ತಗಲಿದ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ದಂತಿಯ ದರ್ಶನವಿಲ್ಲವಾಯಿತು, ವ ಬಗಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ಹಾಂತಿರಾಶಿಯೊಂದು ನೆಲೆಗೊಂಡಿತು, == 23 _ ಭಾಮಂಡಲದ ನಡುವೆ 
ತೇಹೋಮಯವಾದ ಆಹಾರವೊಂದು ಅಕ್‌ಸ್ಟ್ಪ್ರಾತ್ಲಾಗಿ ಕಾಣಬಂದಿತ್ತು, 
ಅದು ಬಲು ಕ್‌ಮನ್ನೀಯಮಾಾಗಿದ್ದಿತು, ಕಿಬಿರದವರೆಲ್ಲ ನೋಡಿ ಬಲು 


ಅಚ ರಿಗೊಂಡರು. 
्ञ 
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ಬಳಿಕ - ಆಹಾಕಚರವಾದ ಆ ವೃಕ ಯು-ತನ್ನು ಮಹಿಮೆಯಿಂದ 
ठ २९९८० = ठठ कत्य्‌ ಇ)ಮಾರನ ४८८०३०९ 
339 7ठठ3, ಮುಗುಳುನಗೆಯ ಬೆಳ ನಿಂದ ತನ್ನೆದೆಯ ತೋರವಾದ 
ಮುತ್ತಿನ ಹಾರಗಳನ್ನು ಚೆಳಗಿಸುತ, ಬಲು ಜಾಣತನದಿಂದ ಮಾತನಾ 
ಡತೊಡಗಿತು --~ 

ವಿಲೆ ಅರಗುವರನೆ! ಮತಂಗನೆಂಬ ಮಹಾಮುನಿಯೋರ್ಯನುಂಟು, 
ನಾನೊಂದುವೇಳೆ ಆತನ ಬಳಿಯಲಿ ಹೆಮ್ಟೌಯನ್ನು ತೋರಿದೆನು, ಆತನಿಗೆ 
ಬಿಟ್ಟೃಹತ್ತಿತು ಮತೆಂಗನು ಮತಂಗಜದ ರೂಪವನ್ನು ಪೆಡೆವಂತೆನನ್ನುನ್ನು 
ಕಪಿಬದನು, ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದೆನು, ನಾನು ಪ್ರಿಯದರ್ಕನನೆಂಬ 
ಗಂಧರ್ವ ರಾಜಕುಮಾರನು, ನನ್ನನ್ನುಖ್ರಿ ಯಂವದನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ, 
ಕಾಪಗ್ರಸ್ಮೆ ನಾದ ಆ ನಾನು - ತನಬ್ಫೋಧನನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಗೆರಗಿ, ಪೆರಿಹಾ 
ರವನ್ನು ಕರೇಣಿಸಬೇಕೆಂದು ಕಹೇಳಿಕೊಂಡೆನು,, ಮುನಿಯು न 
ಯಿಂದ ಮೃದುವಾದನು, ಬೆಂಕಬಿಸಲುಗಳ ಸೋಂನಿಂದ ಬಿಬಿಯುಂ 
ಬಾದರೂ, ನೀರಿಗೆ ಕೈತ್ಛವ್ನೇ ಸ್ಕಾಭಾವಿಕವಾದ ಗುಣವಲ್ಲವೆ ? ಅಂತು 
ಕೌಂತನಾದ ತಪೋನಿಧಿಯು -५८ ಇಫ್ಯೂಕುಕುಲ ಕುಮಾರನಾದ ಅಜನು 
ವಿಂದು ನಿನ್ನು ४ ವನ್ನು ಅಲಗಿನಿಂದ ಭೇದಿಸುವನೋ, ಅಂಜದೇ ನಿನ್ನು 
ಸ್ಫಒೂಪವನ್ನು ಮಹಿಮೆಯೊಂದಿಗೆ ಪಡೆವೆ ,, ವಿಂದು ನನಗೆ ಪರಿಹಾರ 
ಸಮಯವನ್ನು ಸೂಚೆಬಿದ್ದನು. ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ನಿನ್ನು ಬರುವನ್ನು 
९०००2, ಇದಿನುನೋಡುತಲಿದ್ದೆ ನನ್ಫಾರೂಪವು-ಸತ್ಮಗುಣ ಸಂಪನ್ನನಾದ 
ನಿನ್ನಿಂದ ಹರಿಹರವಾದುದು ಕಾಪಾಂತವನ್ನಾಂತೆನು, ನಿನ್ನಿಂದ ಪ್ರಿಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆದ ಈ ನಾನು ನಿನಗೆ ಪ್ರತಿಪ್ರಿಯವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಹೋದರೆ, 
ನನ್ನೀಪದವಿ ವಿಪದವಾಗುವುದಲ್ಲವೆ ? ಆದಕಾರಣ - ನನ್ನುಲ್ಲಿ +. 
ನವನೆಂಬ ಒಂದು ७२४०९५० ಅದನ್ನು ತೊಡುವುದಕ್ಕೂ, ತಡೆವುದಕ್ಕೂ, 
ಮಂತ್ರ ಭೇದವಿದೆ, ಮತ್ತು - ಅದಕ್ಕೆ ಗಂಧರ್ವನೇ ದೇವತೆ, ಅದರ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಹಗೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣಹಿಂಸೆಯೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ, ಜಯವೂ 
ಕರಗತವಾಗಿರುವುದು. = ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮಂತ್ರವತ್ಲಾಗಿ ನೀನು ಪರಿ 
ಗ್ರಹಿಸು, ಇದೇ ನಿನ್ನು ಉಪಹಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುವಕಾರವೆಂದು ಭಾವಿಸು, 
ಪ್ರಾಣಹರಣದಲ್ಲುದ್ದು ಕ್ಷ ನಾದ ಈ ನಾನು ಪ್ರತಿಪ್ರಿಯವನ್ನು ಹೇಗೆ 
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ಪರಿಪ್ರಹಿಸಲಿ ? ವಿಂದು ನಾಚಿಕೆಗೊಳ್ಳ ಬೇಡ, ನೀನು ಸರಳನ್ನಿಡುವಾಗ 
तृ) ಹಾಲ ತಾಳ್ಟ್ರೆ ಯಿಂದ ದಯಾಳುತೆಯನ್ನು ತೋರಿ - ಮೃದುವಾ 
ಗಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗಿಬ ಅದ್ದಿೀಯೆ. ನಾನಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ 
ನೀನು ತಿರಸ್ವಾರದ ್ರೌರ್ಗೊವನ್ನು ತೋರಬಾರದು ವಿಂದನು. 

ಬಳಿಕ - ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಸಮ್ಮತಿಬ, ಸೋಮನಂತೆಸೆವ 
ಅಚಕುಮಾರನು - ಸೋಮಸುತೆಯಾದ ನರ್ಮದೆಯ ಪಾವನ ಜಲದಲ್ಲಿ 
ಆಚಮನಮಾಡಿ, ಉತ್ತರಾಭಿಮುನಾಗಿ, ಕಾಪಪರಿಹಾರದಿಂದ ಪ್ರಿಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆದ ಪ್ರಿಯಂವದನಿಂದ ಪ್ರತಿಪ್ರಿಯವಾಗಿ ಅಸ್ತ್ರ್ಯಮಂತ್ರುವನ್ನು 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸದನು. ಹೀಗೆ - ದೈವವಕದಿಂದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಬದ ಅವ 
ರೀರ್ವರಿಗೂ ಹಾಕತಾಳೀೋಯ ನ್ಥಾಯದಿಂದ ಸಖ್ಯೂವು ಈಲೆಯಿತು. 
ಹಾಗೆ - ಸೇರಿದ್ದ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀಯಂವದನು ಕುಬ್ನೇರೋದ್ಧಾನವನ್ನು 
ಕುರಿತೂ, ಅಜಕಹುಮಾರನು ಭೋಜನಗರಿಯನ್ನು ಕುರಿತೂ ಪ್ರಯಾ 
ಇವನ್ನು ಜೆಳಬದರು. -- 

ಅಜಳುಮಾರನು ರಾಜಧಾನಿಯ ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆಬಂದನೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯು 
ವಿದರ್ಭರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು, ಅವನ ಆಗಮನದಿಂದ ಅತಿ ಹರ್ನ್ಬಿತನಾ 
ದನು, ಮೂಡಿ ಬೆಳೆಗುತಲಿರುವ ಚಂದಿರನನ್ನು ತೆರೆಗಳಿಂದುಬ್ಬಿ ಮೆರೆ 
ಯುವ ಹಡಲಿನಂತೆ ಅರಗುವರನನ್ನು ಇದಿರ್ನೊಂಡನು. ಭೋಜನಾ 
ತಿಯನ್ನು ಶಿರದೊಳಾಂತ ಅಧಿಹಾರಿಗಳು ವಿಧೇಯರಾಗಿ ಬಿಡಾರವನ್ನು 
ತೋರಿದರು. ಆ ರಾಜಭವನದ ಮುಂದಣ ಜಗುಲಿಯ वयर, ಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಂಗಳಕ್‌ರವಾದ ಪೂರ್ಣಶುಂಭಗಳನ್ನಿಟ್ಟದ್ದರು. ಪೊಸತೆನಿಬದ ಆ 
ಅರೆಮನೆಯನ್ನು ಅರಸುಕುಮಾರನು ಹೊಕ್ಕ್‌ದು ५००९९ दै, ०ङ ವಿರಡ 
ನೆಯದಾದ ಪ್ರಾಯವನ್ನು. ಪಂಚಬಾಣನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತಿದ್ದಿತು. 
ಅಜನು ಆ ದಿವ್ಧೂ ಭವನದಲ್ಲಿ ಅಂದಿನ ದಿನವನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆದನು, 
ರಾತ್ರಿಯಾಗಲು ರಾಜಾರ್ಹವಾದ ಭೋಜನವನ್ನು ತೀರಿಬಕೊಂಡನು, 
ದಿವ್ಯ ಹಂಸೆತೂಲಿಸಹಾ ತಲ್ಬದಲ್ಲಿ ಪವಳಿಬದನು, ಆದರೆ - ಸೈಯಂವರಾ 
ರ್ಥವಾಗಿ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಈರೆತರಿಬರುವ ಮನೋಹರವಾದ चद 
ರತ್ಗುವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಬಯಸುತಲಿರುವ ಅಜಹಹುವಫಾರನ ನಯನಗಳನ್ನು 


ನಿದ್ರೆಯು, ಅವನ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಅರಿಯಲು ಅಸಮರ್ಥಳಾದ 
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ಅರಬಿಯಂತೆ ಬಹಳ್‌ ಹೊತ್ತಿನಮೇಲೆ ಇದಿರ್ಲೊ ಂಡಿತ್ತು. ಇರುಳೊಕಳೆದು, 
ಜಿಳಹು ಹರಿಯುತ ಬಂದಿತು. ರತ್ಸುಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳಿಂದೆ ಕುಮಾರನ 
ಬಲಿತ ಘಭುಜಗಳೆರಡೂ ಬತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಸುಪ್ಪತ್ಲಿಗೆಯ ಮೇಲು 
ಹಾಬಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಗರಾಗನವೆಲ್ಲ ತೊಡೆದುಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಇನ್ನೇನು 
ವಿಚ್ಚರವಾಗುವ ಸಮಯ, ಅಪ್ಸು ಹೊತ್ತಿಗೆ, ವಯಖಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಟರಗೆಯವ 
ರಾದ ವಂದಿಕುಮಾಸರು - ಪ್ರಜಾ _ಕಾಲಿಯಾದ ಫಢರ್ಥಿನಾತ್ಟುಚನನು 
ಸ್ಲುತಿಪಾಠಗಳಿಂದ ಎಚ್ಚ ರಗೊಳಿಸತೆ ೂಡಗಿದರು ಎ 
ಮತಿವ೧ತರೊಳಗುತ್ತಮನೆನಿನಿದ ವಿಖ್ಯೆ ಮಹಾರಾಜನಂದನನ್ನೇ ! 
ಮಂಚವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಚ್ಚ್‌ ರೆಗೊ್ಯು, ಬ್ರಹ್ನೆನು - ಈ ಭೊಮಿಯ 
ಹೊರೆಯನ್ನು ವಿರಡು ಪಾಲನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು, ಅವುಗಳೊಳಗೆ 
ಬಂದರ ತುದಿಯನ್ನು ಬಲು ವಿಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರುವ ನಿಮ್ಹ ತಂದೆಯೂ 
ಹೆಗಲಿನಿಂದ ಹೊತ್ತಿರುವನು, ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆಯ ಭಾರಕ್ಕೆ ನಿನ್ನು 
ಭುಜವೇ ಊಡಲ್ಲವೆ ನೀನಾದರೆ ನಿದ್ರೆಗೆ ವಕನಾದೆ, ಹಾಂತಿಲಷಫ್ರಯ 
ನ್ಸುಪೇ ड,  ಅಬಲೆಯಾದ ಆಕೌಗೂಡುತಪ್ಪಿತು, ನಿನ್ನು ಮುಖಕ್ಥ್ಮೌ 
ನೆಯಾದ ಬೇ ರೊಂದಾಸರೆಯನ್ನು ತೆಡಕ್‌ಚೇ ಕಾಯಿತು, ನಿನ್ನುಗಲಿಕೆ 
ಯಿಂದುಂಟಾದ ಮನಬ್ಬನ ನೋವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಹೋದಳು, ९९, 
ಬಟ್ಟಹತ್ತಿದಂತಾಯಿತ್ತು, ಚಿತ್ತವು ತುಸ ಒಂಡಾಯಿತು, ಚಂದ್ರನ 
रष, >? ಕಂಚಿತ್ತು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊ್ಯುತಲಿದ್ದಳು» 
ಆ ಚಂದಿರನೂ ಪೆಡುವಣ ದೆಸೆಗಧೀನನಾಗುವಹಾಗಾಯಿತು, ನಿನ್ನು 
ಮೊಗದ ಸೊಬಗು ಅವನಲ್ಲಿಯೂ ಕಡಮೆಯಾಗುತ ಬಂದಿತು, ಅದರಿಂದಲೆ 
ನೀನೆಚ್ಚತ್ತು ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ ಆ ಲಹುಮಿಗಾಸರೆಯನ್ನು ನೀಡು. ದಯೆಮಾಡು. 
ಅಂತಾಲಫ್ಲಯನ್ನುು ಪರಿಗ್ರಹಿಬದರೆ, ಬಂದೇ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಮವಾಗಿ 
ಅರಳಿ, कश फक = ಹೊಳೆಯುತ ಚಲಿಸುತಲಿಶುವ ಅಂದವಾದ ಈರಿಯ 
ಗುಡ್ಡನ್ನೊಳಗೊಂಡಿ # ತಕ್‌ ನಿನ್ನು ಕಣ್ಣೂ ಅಲುಗುತಲಿರುವ ದುಂಚೆಯ 
व्यश्च ತಾವರೆಯೂ, ಒಂದರೊಡನೊಂದು ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಪೆಹೆದು 
ಬೆಳಗಲಿ. ಮುಂಜಾನೆಯ ಮೆಲ್ಲೆ ಲರು-ತರುಗಳೊಳಗೆ ತೊಟ್ಟನಿಂದ ಕಳಿ 
ಉದಿರುವಲರನ್ನು ಸೆಳೆಯುತವಿಡಿ, ಕೆಂಬ್ಲೂದೆಳ ಬಿಬಲಿನಿಂದರಳುತಲಿರುವ 
ತಾವರೆಯೊಡನೆ ಕಲೆಯುತಲಿದೆ. ಆದಕಾರಣ - ಸ್ಕಾಭಾವಿಕವಾಗಿರುವ 


9 


೬೩೬ ಶ್ರೀಕಾರದಾ. [9 


ನಿನ್ನು ಮುಖಮಾರುತದ ಸುವಾಸನೆಯೊಡನೆ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು, ಪರಗುಣದಿಂದ 
ಬೆಡೆಯಲೆಳಸುವಂತೆ ಕಾಣಬರುವುದು.  ತರುಗಳಲ್ಲಿನ ಕೆಂಪಾದ ತಳಿರು 
ಗೆಳ ನಡುವೆಬಿದ್ದು, ಬಿಳುಪಾದ ಮುತ್ತಿನ ಹಾಂತಿಯನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ 
ಹಿಮದ ಹನಿಯು - ನಿನ್ನುಯ ಚೆಲುವಾದ ಕೆಳೆತುಟಿಯಲ್ಲಿ ಹಲ್ಲಿನ ಬೆಳಕ 
ನಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ ವಿನೋದದ ಮುಗುಳುನಗೆಯಂತೆ ಬೆಳಗುತಲಿದೆ. 
ಹೇರಳವಾದ ತಾಪಕ್ಕೆ ಗೇಿಯಾಗಿರುವ ರವಿಯು-ಮೂಹಣ ಮುಗಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ಮೂಡುವುದಳ್ಳಿಂತ ಮೊದಲ್ಲೇ ಅರುಣನು ಕತ್ತಲನ್ನು ತರಿಡೋಡಿಸುತ 
ಲಿದಾನೆ. ००, ०९८६९ ! ಹಾಳಿಗಗಳೊಳಗೆ ನೀನು ಮುಂದಾಳಾಗು 
ತಿರುವಲ್ಲಿ - ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಸ್ಕೃತೆಃ ಹಗೆಗೆಳನ್ನು ಸಡೆಬಡಿವುದುಂಟಿ ? 
ಯೋಗ್ಯರಾದ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಆಡಳಿತದ ಭಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊರಿಬರತಕ್ಕ್‌ 
ಯಜಮಾನರಿಗೆ ವ್ಯವಹಾರದ ಖೇದವಿರುವುಡೆ ? ವಿರಡು ಪೆಕ್ಚ್‌'ಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕ್ರುಮವಾಗಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ದೆಯನ್ನು ಈಳೆದು, ನಿನ್ನು ಆನೆಗಳು - ಗಲಗಲನೆ 
ಸದ್ದು ಮಾಡುತಲಿರುವ ಸರನೇಣಿಗಳನ್ನು ವಿಳೆದಾಡುತ ವಿಚ್ಚ್‌ರಗೆೊ जडे 
ಲಿರುವುವು. = ಬಿಬಲಿನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಕೆಂದಾವರೆಯ ಮೊಗ್ಗೆ ಗಳಂ 
ತಿರುವ ಆ ಆನೆಗಳ ಹೋಡುಗಳು - ೆಂಗಾವಿಗಲ್ಲಿನಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ 
ಬೆಟ್ಟದ ಭಾಗದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತಲಿವೆ. ವಲೆ ವನಜನಯನನೆ! ನೀಳ 
ವಾದ ಗೂಡಾರೆಗಳೊಳಗೆ ಕಟ್ಟರುವ ವನಾಯುದೇಕದ ವಾಜೆಗಳು 
ನಿದ್ರೆಯಿಂದೆದ್ದು, ಇದಿರಿಗೆ ಅಣಿಮಾಡಿರುವ ಉಪ್ಪಿನ ಗೆಡ್ಡೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮು 
ಉಖಿರಿನ ಬಿಬಿಯಿಂದ ಮಲಿನಗೊಳಿಸುತಲಿರುವುವು. ನೀನು ಬಂಗರಿಬ 
ಹೊಂಡಿರುವ ಪುಪ್ಸೃಹಾರಗಳಲ್ಲಿನ ಹೂಗಳು ಬಾಡುತ ಬಂದುದರಿಂದ, 
ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಡುವು ಹಾಣಬರುತಲಿದೆ, ತ್ಲೋರವಾದ ದೀವಿಗೆಗಳು 
ತಮ್ಮ ಸುತ್ತಲಿರುವ ಕಾಂತಿಮಂಡೆಲದಲ್ಲಿ ಹೊಳವು ತಗ್ಗಿದುದರಿಂದ ಈಳೆ 
ಗುಂದಿವೆ, ಮುದ್ದುಮುದ್ದಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವ ನಿನ್ನು ಪಂಜರದ ಅರಗಿ 
ಳಿಯು-ನಿನ್ನು ವಿಚ್ಚ್‌ರಿಕೆಗಾಗಿ ಹೇಳುತಲಿಶುವ ನಮ್ಮ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಬ ತಾನೂ ನುಡಿಯುತಲಿದೆ. 


ಅಂತು-ಬಾಂಡೊರೆಯ ಪುಳಿನಡದೊಳು ಪವಳಿಬಪ್ಡಸುಪ್ರತೀಕವೆಂಬ 
ಸುರಗಜವು ~ ಮದನೇರಿದಂಜೆಗಳ ನಿನದ೧ಗಳಿಂ ದೆಳ್ಳರಂಗೆ೧ಂಬಂತೆ, 


५ | ರೆಫುಕುಲಚರಿತಂ ೬ 
ರಘುನಂದನಂ - ವಂದಿಪುತ್ರರಭಿನಂದನ ವಚನಂಗಳಿಂದೆ ಸುಪೃತ್ತಿಗೆಯಿಂ 
ದುಪ್ಸವಳಿಬಿದನು. 
ಬಳಿಕ - ಮುದ್ದಾದ ನಿದ್ದೆಗಣ್ಣಿನ ಆ ಅರಗುವರನು - ಮುಂಜಾ 
ನೆಯೊಳು ಮಾಡಬೇ ಕಾದ ಅನುಪ್ಯ್ಮೂನಗಳನ್ನು ವಿಧಿಯನ್ನುನುಸರಿಬ ನೆರ 
ವೇರಿಬಕೊಂಡು, ಜಾಣ್ಣೆಯಿಂದ ಉಚಿತವಾದ ಉಡಿಗೆತೊಡಿಗೆಗಳಿ” 
ಬಂಗರಮಂ ತಾಳ್ಗು, ಅರಸುಮಕ್ಸ್‌ ಳಿಂದ ಅಲಂಕ್ಳ್‌ತೆಮಾಗಿರುವ ६०००५ 
ವರ ಮಂಡಪದಲ್ಲಿನ ರಾಜಸಮಾಜತ್ಟೆತಂದಗ. 
—ಇಂತು- ಅಜಸ್ಕಯಂವರಾಭಿಗಮನವೆಂಬ ಬದನೆಯ ಅಧ್ಗಾಯಂ -- 


ee 
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ಸೂಚನೆ | ವರಣದ ಕರಣದಿ ತರುಣರ 
ನರಗುವರಿಗೆ ನೆರೆ ಸುನಂದ್ಯೈತೋರುತೆ ಸರಿದಳ | 
ಎರಿಸಲ್‌ ವಧು ರಘು ಜಾತನ 
ನರಗುವರರ್‌ ಕರುಬಿ ಮೆಯ್ಯೊಳರೆಯಾಗಿರ್ದಗ ॥ 


ಸೆಮನಂತರದಲ್ಲಿ - ९००००२३८ ಮಂಟಪವು ಸುರಚೆರ ಶೃಂಗಾರ 
ಳಿಂದ 29९7 ತವರ್ವನೆಯಂತೆ ಬಿದ್ದ ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸೆಕಲೋಪ ಚಾರಗ 
ಳಿಂದ ಸಚ್ಚಾ ಗೊಳಿಬಿರುವ ಬಂಹೆಫ್ಲೀಠಗಳಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆ 
ಗಳ ಬಂಗರಗಳಂದ ಸುರರ ಸೊಬಗನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಬ ಸರ್ವಂಸಹಾಧಿವ 
ಸುಕುಮಾರರು ~ ಸಾಲುಗೊಂಡು ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ರಘುಘಹುಮಾರನು 
ಈಘಂಡನು. ಈತನಾ = ९६ ಮಂಟಪವನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ಕೂಡಲ್ಲೇ, ಅರಸು 
ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲ ಅವಲ್ಲೋ ದರು. ರತಿಯ ವಿನಯಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ಪರ 
ಮೇಕ್ಕರನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು, ತನ್ನು ಕರ್ಲೀರವನ್ನು ಪಡೆದು ಬಂದಿರುವ 
ಹಂದರ್ಹನಂತೆ ककड ° न्य ಹುಲಹುವವಾರನು ಹಾಣಬಂದನು. ಘೂಡಲೆ 
ನರನಾಥ ನಂದನರ ಮನವು ~ ಇಂದುಮತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯನ್ನು ತೊರೆಯಿತು 


५. ಶ್ರೀಕಾರದಾ. (ಅ 


ಮ 


A 


ೊಡಲಿಕ್ಕ್‌ ಉಚಿತವಾದ ಖ್ಲೀಠವನ್ನು ವಿದರ್ಭರಾಜನೇ ಮರ್ಮಾದೆಯಿಂದೆ 
ತೋರಿದನು, ಕೇಸರಿ ಕಕೋರವು - ಕಲ್ಲಿನ ಹಂತಗಳ ಹಾದಿಯಿಂದ 
ಬೆಟ್ಟದ ತುದಿಯನ್ನು ಹೇಗೋಹಾಗೆ, ಅಜಹುಮಾರನು - ಸೋಪಾನಗಳ 
ಸರಣಿಯಿಂದ ಮಂತವನ್ನೇರಿದನು, ಬಗೆಬಗೆಯದೆನಿಬ, ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲದ 
ಬಣ್ಣಗಳಿಂದೊಡೆಗೂಡಿರುವ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಹೆತ್ಲಿರತಕ್ಯ್‌ ९९८८ & ಬಲು 
ಬಿಂಕದಿಂದ ಹುಳಿತ ಅಜಘಹುಮಾರನು - ನವಿಲ ಬೆನ್ನಿನಮೇಲೆ ಹುಳತಿ 
ರುವ ಕುಮಾರಸ್ಕಾಮಿಯ ಬೆಡಗನ್ನ್ನಾಂತು, ಊಹಿಬ ತಿಳಯುವಪು 
ಹಾಂತಿಯಿಂದ ಸಂಪನ್ನುನಾಗಿದ್ದನು. ರವಿಯೊಬ್ಬ ನಾದರೂ ಹೊಳಡದೊಳ 
ಗಣ ಅಲೆಗಳೊಳಗೆಲ್ಲ ಕಂಗೊಳಿಸುವಂತೆ, ಪ್ರಭಾತಿಕಯದಿಂದ ನೋಡಲಸ" 
ದಳವೆನಿಬದ ಆ ಅಜಹುಮಾಶನ ಸೃುರೂಪವು - ರಾಜನ್ಯಕುಮಾದರ 
ಕ್ರೋಣಿಗಳೊಳಗೆಲ್ಲ ಸಾವಿರಾರು ಬಗೆಯಾಗಿ ಹರಡಿತು, ಅದರಿಂದ - 
ಮೋಡಗಳ ಪಂತಿಗಳೊಳಗೆ ವ್ಯಾಪಿಿರುವ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ರಾರಾಜೆಸುತ 
ಲಿದ್ದಿತು. ಜೆಲೆಯಿಲ್ಲದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಉಡಿಗೆಗಳನ್ನುವಟ್ಟ ; ಕ್ರೋೇಪ್ನತ 
ರಗಳೆನಿಬಿದ न ಬಾಹುಜವೀಂರೊಳಗೆ 
ಕಲ್ಭತರುಗಳ ಮಧ್ಭದಲ್ಲಿ ಪಾರಿಜಾತ ಹದಂತೆ ರಘುನಂದನನೊಬ್ಬನ್ನೇ 
ತೋಜೋವಿಕೇಪದಿಂದ ವಿರಾಜೆಸುತಲಿದ್ದನು ಆ ಸಭಾಮಂಟಪದಲ್ಲಿ 
ನೆರೆದಿರುವ ಪುರಜಹನರ ದೃಪ್ಟ್ರ್ಯಿಸಮೂದವು - ಫತ್ರಿಯಳುಮಾರನನ್ನುಲ್ಲ 
ತೊರೆದು, ಅಜಕುಮರಾರನಲ್ಲಿಯ್ದೇ ९०९६; त ಇಳ೪ಯಿತು.  ಹೂತಿರುವ 
ಮರೆಗಳನ್ನುಲ್ಲ ಬರಿದಾಗಿ ಮಾಡಿ, ದುಂಬಿಗಳ ಹಿಂಡು - ಹಾಡಾನೆಯ 
ಮದಜಹಲಧಾರೆಯಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಗಲ್ಲದಲ್ಲಿ ಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದು ಕುಳಿ 
ತಂತಿದ್ದಿತು. 

ಆ ಬಳಿಕ - ವಂಕಾವಳಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲ ಹಳ ಬರಾದ 
ವಂದಿಗಳು - ಸೂರ್ಫತಂದ್ರವಂಕದರಸರ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನುಲ್ಲ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಹೊಗಳತೊಡಗಿದರು. ಗಮಗಮಿಸುತಲಿರುವ ಪರಿಮಳದ ಧೂಪು - 
ವಿಲೆ ಲಿಯೂ ಹರಡಿಕೊಂಡಿತು, ಧ್ಯಜಪಟಿಗಳನ್ನುಲ್ಲ ಸಾಲಾಗಿ ಎತಿ 
ಹಿಡಿದರು, ಮಯೂರ ನ दुर ನಿಮಿತ್ನವಾದ ಗುಡುಗಿನಂತೆ ದಿಗಂತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಂಗಳಕಂಖರಾವಗಳು ಮೊರೆಯಿಡುತಲಿದ್ದುವು, ಮಂಗಳವಾದ್ವೃಘ್ಗೋ 

ವು-ನಾಲ್ಲು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬಿಅದಿ ತು ಪತಿಯನ್ಸುವರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
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ಬದ್ದಳಾದ ಮದವಣಿಗಿತ್ಲಿಯು - ವಿವಾಹ್ನೋಚಿತವಾದ 23907 ४२९०० > 
ರೆಗಳಿಂದ ಕ್ಲೋಭಿಸುತ್ತಾ, ಮನುಪ್ಕರಿಂದ ತೆರಳತಕ್ಕ ಪೆಲ್ಲಕ್ಕೈಯನ್ನೇರಿ, 
ನೆಳತಿಯರ ಮಿತವಾದ ಪರಿವಾರದಿಂದ ಬೆಳೆಗುತ, ಕಲ್ಯಾಣಮಂಟಪದೊ 
ಳಗೆ - ಅಸ್ಟೆ ಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೆಂಚಗಳಮೇಲೆ ಅಂದವಾಗಿ ಈುಳಿತಿರುವ 
ಅರಸು ಮಕ್ಕಳ ನಡುವಣ ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಟು ಬಂದಳು. 
ಬ್ರಹ್ಟುನ ಸುಂದರವಾದ ಸ್ಫಪ್ಟ್ಯೀಯೊಳಗೆ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲನೆಯದೆನಿಸಿ, 
ನೂರಾರುಮಂದಿ ನರೆದೇವಕುಮಾ5ರ ನೋಟಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಬಂದೇ ಗುರಿ 
ಯಾಗಿರುವ ಆ ಕನ್ಳಾಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ, ಮಹಾರಾ'ಜನಂದನರೆಲ್ಲ ತಂತಮ್ಮ 
ಮನಗಳಿಂದ ಬಂದಿಳಿದರು. ಪ್ಲೀಠಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ 
ಇರುತಿದ್ದರು. 

ತರುಗಳ ತಳಿರುಗಳ ಹೊಳವುಗಳೆಹಾಗೆ, ಕನ್ಭಾರತ್ಸುವಾದ ಆ 
ಅಂದುಮತಿಯನ್ನು ಬಯಸುತಲಿರುವ ಭೂಪತಿಗಳ ಪ್ರೋಮಗಳಿಗೆ ಮುಂ 
ಹರಿವ ದೂತಿಯರಂತಿರುವ ಕೃಂಗಾರಚೇಪ್ಮೈಗಳು ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಹರಡ 
ತೊಡಗಿದುವು ; ಅವುಗಳ ವಿವರವೆಂತೆಂದರೆ _ 

ಅವರೊಳಗೊಬ್ಬ ರಾಜಕುಮಾರನು - ಅಂದವಾಗಿ ಅರಳಿರುವ 
ಬಂದು ತಾವರೆಯ ಹೂವನ್ನು ಹಾವಿನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ವಿನೋದಕರವಾಗಿ 
ಸುತ್ಲಾಡಿಸುತಲಿದ್ದನು, ಅದರ ವಿಸಳುಗಳು -ಮೇಲೆ ಹಾರಾಡುತಲಿರುವ 
ದುಂಬಿಗೆ ತಾಗುತಲಿದ್ದುವು, ಹೂವಿನೊಳಗಡೆಯ ರಜಚವು-ಮಂಡಲಾಸಾ 
ರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತಲಿದ್ದಿತು. ಅದರಿಂದೆ = चत ०२०९ ! ನೀನು ನನ್ನು 
ಸ್ಲೌಹಿಡಿದರೆ-ನಿನ್ನೂಡನೆ 8०९९ ವಿನೋದದಿಂದ ವಿಹರಿಸುವೆನು ವಿಂಬುದ್ಧ 
ಆತನ ಮನೋಗತ. ಕ್‌ಯ್ಯನ್ಮಲ್ಲಾಡಿಸುವ ಅಂಗಚೇಪ್ಮೈಯನ್ನು 
ತೋರುವುದು ಅಪಲಹ್ಷಣವೆಂದು ಇಂದುಮತಿಯ ಆಕಯ. 

ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವಿಲಾಬಯಾದ ವಿಕ್ಯಂಭರಾಧಿಪತಿಯು - ರತ್ಸುಗಳನ್ನು 
ಸತ್ತಿದ್ದ ಬಾಪುರಿಯನ್ನು ತೊಟ್ಟದ್ದನು, ಹೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದು, 
ವಿಡದೆಯಮಲೆ ಜೋಲಾಡುತಲಿದ್ದ ಹೂವಿನಹಾರವು, ಅಥವಾ (ವಲ್ಲಿಯು) 
ಹೆಗಲಿನಿಂದ ಕೆಳಗೆಸರಿದು, ಭುಜಕೇರ್ಲಿಯ ತುದಿಗೆ ತಗಲಿಕೊಂಡಿದ್ದಿ ತು, 
ಅದನ್ನು ಕಯ್ಯೀಂದೆತ್ತಿ ಮೋರೆಯನ್ನು र्त ತಿರುಗಿ, ಮೊದಲಿದ್ದಂತೆ 
ಸವರಿಬಕೊ್ಯುತಲಿದ್ದನು ; ವಿಲೌ ಹಾಂತೆಯ್ಲೇ! ನೀನು ನನ್ನುನ್ನುಬಪ್ಪಿದರೆ 
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ಷೂ ಹೂವಿನ ಹಾರವನ್ನು ಹಿಡಿದಂತೆ ವಿಲಾಸದಿಂದ ನಿನ್ನು ಕ್ಸ ಹಿಡಿ 
ಯುವೆನು ವಿಂದು ಆತನ ಅಭಿಮತ ; ತಲೆಯನ್ನು ಡೊಂಕುಮಾಡುವು 
ದೆರಿಂದ ಮರೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಯತಕ್ಕಾ ಆವುದೋ ಬಂದು ಡೊಂಕು ಅವನಲ್ಲಿರು 
ವುದು, ಅವನು ಅನರ್ಹನು ಐಂಬುದು ಆಕೆಯ ಆಕಯ. 

ಬೇರೊಬ್ಬ ಅರಸು - ಹಿರೆನೋಟದ ಸೊಬಗುಳ್ಯವನಾಗಿ, ಹಾಲೆ 
ರಳುಗಳ ತುದಿಯನ್ನು ತುಸಮಡಿಬ, ಚಿನ್ನುದ ಹಾಲುಮಣೆಯನ್ನು ಹೆಜೆ 
ಯಿಂದ ಕೆ್‌ರೆಯುತಲಿದ್ದನು, ಬೆರಳನುಗುರಿನ ಹೊಳವು - ಅಡ್ಡಲಾಗಿ 
ಹರಡುತಲಿದ್ದಿತು ; => ವಧುವೇ! ನೀನು ಹೆಂರನ್ನು ತೊರೆಧು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ವರಿಸು ವಿಂದು ಅವನ ಅಪ್ಕೃ ; ಹಾಲಿನಿಂದ 
ನೆಲವನ್ನು ಗೀಚುವುದು छग 7 ९९० ९००३०८० ಇಂದುಮತಿಯ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಅನ್ನೊಬ್ಬ ನರನಾಥನು ~ ತಾನು ಈುಳಿತಿರುವ ಮಂಚದ ಒರಗು 
ದಿಂಡಿನಮೇಲೆ ವಿಡದ ತೋಳನ್ನಿಟ್ಟು, ವಿತ್ಮರವಾದ ಹೆಗಲುಖ್ಯವನಾಗಿ, 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹರೆಯಾಗಿ ತಿರುಗಿಕೊಂಡು, ತನ್ನು ಮಿತ್ರನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡ 
ತೊಡಗಿದನು, ಅವನ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿನ ನೀಳವಾದ ಹೂವಿನ ಹಾರದ 
ತುದಿಯು - ವಿಡದ ಟೊಂಕದ ಕೌಳಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಜೋಲಾಡುತಲಿದ್ದಿತು 
ವಿಲೌ ಸುದತಿ! ನೀನು ನನ್ನು ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ - 
ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನು ಈ ವಿಡದ ತೂಡೆಯಮೆಲೆ ಹುಳ್ಳಿ ರಿನಿಕೊಂಬೆನು ವಿ೦ 
ಬುದು ಅವನ ಭಾವ ; ಹಾಳಗದಲ್ಲಿ ಹಗೆಗಳಿದಿರಾದರೆ ಇವನು ಹಿಮ್ಮೆ 


ಟ್ಟುವ ಹೇಡಿ ವಿಂಬುದು ಅಂದುಮತಿಯ ಅಂತೆರೆಂಗ. 


ಮಗುದೊಬ್ಬ ತರುಣ ಮಹೀಪಾಲನು-ವಿಲಾಸವತಿಯ(ಇದ ವನಿತೆ 
ಯರು - ತಮ್ಮ 4ಿವಿಗಳಿಗಲಂಕರಿಬಕೊ್ಯುವ 7९८7939 ಹೂವಿನ 
ಬಿಳಿಯ ರೇಕನ್ನು ಹಿಡಿದು, ವಿಲಾಸಾರ್ಥಮಾಗಿ ಉಗುರುಗಳಿಂದ 2९४० 
ಲಿದ್ದನು. ವಿಲೌ ಅಲನೆಯೆ! ನನ್ನುನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ, ಇಂತಹ 
ಸುಘಹುಮಾರವಾದ ಹುಸುಮಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಅಲಂಕರಿಸುವೆನು ಎಂದು 
ಆತನ ಹೈದಯಗತ ; ಅವನು - ನಖದಿಂದ ತೃಣವನ್ನು ಛೇದಿಸುವ 
ದುರ್ಲ್ಣಹ್ಷಣನು ವಿಂಬುದು ರಾಚಪುತ್ರಿಯ ರಹಸ್ಯು. 


५] ರಘುಕುಲಚರಿತಂ ತಿಂ 


A A पती 


ಅ 


ಅನ್ಸೂನಾದ ಬಬ್ಬ ಅವನಿಪಾಲನು - ಧ ಜದಂತೆಸೆವ ಸೆರೆಯಿಂಡೆೊ 
ಡಗೂಡಿ, ಕೆಂದಾವರೆಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಕರತಲದಿಂದ - ರತ್ಸುಗಳನ್ನು 
=. एड, ಉಂಗುರಗಳ ಹೊಳವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಪಗಡೆಯ ಕಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸುತಲಿದ್ದನು, ನೀನು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಲ್ಲಭೆಯಾದರೆ - 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಪರಮಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪಗಡೆಯನ್ನಾಹುವೆನೆಂದು ನರನಾಥನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಅವನು ಸಪ್ಪವ್ಯುಸನಗಳಲ್ಲೋೊಬ್ಳೃನಾದ ಅಷ್ನ್ಷವ್ಯಸನಿ, 
ಅಯೋಗ್ಯೂನು ವಿಂದು ಇಂದುಮತಿಯ ಭಾವ. 

ತದಿತರನೊಬ್ಬನು - ತನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲಣ 8 0९९. ಸ್ಕಸ್ಥಾ 
ನದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಈುಳಿತಿದ್ದರೂ, ಸ್ಥಲತಪ್ಪಿ ಸರಿದುಹೋಗಿರುವುದನ್ನು 
ಸರಿಮಾಡಿಕೊ ್ಯೂವವನಂತೆ, ಹರತಲದಿಂದ ಅಲುಗಿಬ'ಹೊಂದಿಬೊಳ್ಳತೊಡ 
ಗಿದ್ದನು ಆ ಮಹುಟಕ್ಕ್‌ ಕೆತ್ಲಿದ್ದ ವಜ;/ಮಗಿಗಳ ಹೊಳವು-ಬೆರಳುಗಳ 
ಸಂದುಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತಲಿದ್ದಿತು. ವಿಲೌ ಸುಂದರಾಂಗಿಯೇ! ನೀನೆನ್ನ 
ಬಡತಿಯಾದರೆ - ಈ ೪ ರೀಟದಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲೆ ಘೂಡಿಬಿ 
ಕೊಂಡು ಲಾಲಿಸುವೆನು. ಮತ್ತು ನಿನ್ನು ಹೊರೆಯ ನನಗೆ ತೋರುವು 
ದಿಲ್ಲ ವಿಂಬುದು ಆ ಭೂರಮಣನ ಬಯಕೆ, ಶಿರದಮೇೋಲೆ ಕರವನಿಟ್ಟು 
ಹುಳಿತಿರುವುದು ದುರ್ಲಹ್ಷಣವೆಂದು ಇಂದುಮತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಹೀಗೆ - ಕಲವುಮಂದಿ ಅರಸುಮಕ್ಕ್‌ಳು - ತಂತಮ್ಹು ಮನೋಬಾ 
ವಗಳನ್ನು ಕರಚರಣಾದಿ ಚೇಪ್ಮೈಗಳಿಂದ ವಕ್ಸ್‌ ಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, 
ರಾಜಕುಮಾರಿಯು - ಅವರಲ್ಲಿರುವ ದೋಪೆಗಳನ್ನುರಿತು ಮುಂದರಿದಳು, 
ಆ ಇಂದುಮತಿಯ ಮುಂದೆ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ದಾರಿತೋರುತ ಬರುತ 
ಲಿರುವ ಸುನಂದೆಯೆಂಬ ದ್ಯಾರಪಾಲಿಕೆಯೋರ್ವಳು -ಆ ದೊರೆಮಕ್ಕ್‌ಳ 
ವಂಕಾವಳಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವಳು, ಉತ್ತಮ ಪುರುಖೆ 
ನಂತೆ ಮಾತನಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಬಲು ಜಾಣೆ, ಆ ಅರಗುವರಿಯನ್ನು ರಾಜ 
ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಮಗಧರಾಜನಬಳಿಗೆ ಕರೆತಂದು ಕೈತೋರಿ 
ಇಅಂತೆಂದಳು - 

ವಿಲೌ ರಾಜನ್ಸ'ಕುವರಾರಿಯೇ 1 ಅಉದಕೊ, ಈತನು ~ ಕರಣಾಗತ 
ರಾದವರನ್ನು ಕೈಬಿಡದೆ: 'ಅಭಯದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಾಪಾಡತಕ್ಕವನು, 
ಬಹು ಗಂಭ್ಲೀರವಾದ ಸ್ಕಭಾವದವನು, ಮಗಧದೇಕಗಳ ಮಹಾರಾಜನ 
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ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದಾನೆ, ಪರಿಪಾಲನ ಪರಿಪಾಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಮನೋರಂಜನಮಂಮಾಡಿ, ಬಲು ಜಾಣನೆನಿಬ, ಉತ್ಸರ್ಪದ ಹೆಸರುವಾ 
ಖಿಯನ್ನು ಪೆಡೆದಿದಾನೆ, ಪರರನ್ನು ತಖಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲ್ಲೇ 
ಈ ರಾಜನು - ಪರಂತಪನೆಂದು ಅನ್ವರ್ಥನಾಮವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನು. 
ಹಃ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನ್ನೂ ಬಹುಮಂದಿ ಅಳೆಯಾಣ್ವುರಿರುವರು, ಆದರೂ 
ಅವರೆಲ್ಲ ಹಾಗಿರಲಿ, ಅಶ್ಚಿನಿ ಮೊದಲಾದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ, ಇತರ ತಾರೆ 
ಗಳೂ ಗ್ರಹಗಳೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತಲಿದ್ದ ರೂ, ಇರುಳು - ಚಂದಿರನೊಬ್ಬ 
ನಿಂದಲ್ಲೇ ಪ್ರಕಸ್ಮವಾದ ತೇಜಸನ್ನುಖ್ಯುದೆಂದು ಹೆಸರುವಾಸಿಯನ್ನು ಪಡೆ 
ದಿರುವಹಾಗೆ, = ರಾಜನೋರ್ವನಿಂದಲೇ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ (ರಾಚ 
ನೃತಿ) ಪ್ರಶಸ್ತ ರಾಜನುಖ್ಯುದನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಾಜ್ಞರೆಲ್ಲ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಪರಂತಪೆ ರಾಜನು ಸಾಧಾರಣನಲ್ಲ, ವಿಡೆಬಿಡದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾಗ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಲೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಸಾಖಿರಗಣ್ಣನಾದ ಬಿಡುಗಣ್ಣರೊ 
ಡೆಯನನ್ನುಅನವರತವೂ ತನ್ನಯಚ್ಞ್ಛವಾಟದೊಳಿರುವಂತೆ (ध 
ಆ ಅಂದ್ರನ ಅಗಲಿಕೆಯಿಂದಲ್ಲೇ ಸ್ಯರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಂದ್ರಾಣಿಯು - ತನ್ನು 
ಬಿಳುಪಾದ ಕ್‌ ನೋಲತಲಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಲಾಡುತಲಿರುವ ಮುಂಗೂದಲನ್ನು 
एतु, ಕಲ್ಪತರು ಕುಸುಮಗಳಿಂದ ನಿಂಗರಿಸಿಕೊಳ್ಯದಿರುವಳು. ವಿಲೌ 
ಸುಮಂಗಲಿಯೆ ! ಈ ಫೊಡವಿಯಾಣ್ಣ ನೊಡನೆ ನೀನು - ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ 
ಮಂಗಳವನ್ನು ಬಪ್ರುವುದಾದರೆ ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿರುವುದು, ಪ್ರಯಾಣ 
ಹಾಲದಲ್ಲಿ ಈತನಸಂಗಡ ತೆರಳಿ, ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಪಾಟಲ್ಲೀಪುರವನ್ನು 
ಪ್ರುವೇಶಿಸುವಲ್ಲಿ - ಆ ಪುಪ್ಸೃಪುರದ ರಾಜವೀಧಿಯ ಇಸ್ಟ್‌ ಲದ ಉಪರಿ 
ಗೆಗಳ ಕಟ ಕಿಗಳೊಳಗೆ ಸಾಲಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ರಮಣೀಮಣಿಯರ ಕಣ್ಣುಗ 
೪ಗೆಲ್ಲ ನಿನ್ನು ನೋಟದಿಂದ ಹಬ್ಬವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಎಂದೀಪ್ರಕಾರ 
ವಿವರಿಸುತಲಿರುವ ಸುನಂದೆಯ ನುಡಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದಳು, ಇಂದುಮತಿ 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದಳು, ಮನವು ಭಾವಕೂನ್ಯವಾಯಿತು, ಮುಡಿಯೊಳು 
ಮುಡಿದಿರುವ ಎಳೆಗರಿಕೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಹಿಪ್ಸೆಯ ಹೊವಿನಸರವು 
ತುಸ ಸೆಡಿಲವಾಗುತ್ತಿರಲು, ಆತನನ್ನು ಹುರಿತು ಏನೊಂದು ಮಾತನ್ನೂ 
ಆಡದೆ, ಕೃಕಾಂಗಿಯಾದ ಅಂದುಮತಿಯು - ನಮಸ್ಕಾರ್ರಿಯೆಯಿಂದಲ್ಲೇ 
ತಿಠಸ್ಕರಿ್ನ  ಮುಂಜರಿದಳು. . ಅವಳ್‌ ಮನೋಳಭಾವವನ್ನುರಿವುದರಲ್ಲಿ 


५] ರಘುಕುಲಚರಿತಂ ತಿಳಿ 
ಬಲುಜಾಣೆಯಾದ ಸುನಂದೆಯೇ- ಮಾನಸ ಸರೋವರಡೊಳಗೆ ಗಾಳಿಯ 
ಪೆಟ್ಟ ನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ತೆರೆಗಳೆಸಾಲು - ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೇಲುವ ಅಂಚೆಯನ್ಬು, 
ಬಂದು ತಾವರೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ತಾವರೆಯಬಳಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುೂ 
ವಂತೆ, ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಅಂದುಮತಿಯನ್ನು, ಬೇರೊಬ್ಬ ರಾಹಹುಮಾ 
ರನಬಳಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಸು ಇಂತೆಂದಳು __ 

ವಿಲೌ ಹೋಮಲಾಂಗಿಯ್ಲೇ ! ಈತನು - ಅಂಗದೇಕೆದ ಅರಸು, 
ಒಂದುವೇಳೆ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲೋಸುಗ ಸ್ಫುರ್ಗತ್ಯೆ ತೆರಳಿ 
ದ್ದನು, ಆಗ -ಈತನ ಹರೆಯದ ಸೊಬಗನ್ನು ಘಂಡ ಸುರಾಂಗನೆಯರೂ 
ಮನಸೋತು ಈತನನ್ನು ಬುಯನಬದರು, ಮತ್ತು ~ ಬಂದಾನೊಂದು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಿಗ್ಗ ಜಗಳೆಲ್ಲ ಕಾಪಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ, ಹಾಡಾನೆಗಳಾಗಿ ಹುಟಿ,, 
ನಾಡುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸ್ನೇಡನ್ನೆಸಗುತ ಬಂದುವು, ಆಗ - ದೇವರ್ನಿಗಳು - 
ಗಜಕಾಸ್ತ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿಟ್ಟರು, ಈ ಅಂಗನಾಥನು - ಆ ಕಾಸ್ತ್ರೈವನ್ನುಲ್ಲ 
ಕಲಿತು, ಆನೆಗಳ ಹಾವಳಿಯನ್ನುಲ್ಲ ಅಡಗಿಬಿದುದಲ್ಲದೆ, ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
४9 ಸ್ಯಾಧೀನಕ್ಟ್‌ ತಂದನು, ಈಗಲೀತನು-ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ, 
ಸ್ಕರ್ಭೂಮಿಯ ಸೌಭಾಗ್ಳೃವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ ಭೂದೇಮೇಂದ್ರನೆನಿ 
ಬದಾನೆ. ಮತ್ತೊಂದುವೇಳೆ- ದಿಗ್ವೀಹಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೊರಟು, ಹಗೆಯ 
ರಸರನೆಲ್ಲ ಸದೆಬಡಿದನು, ಅರಬಿತಿಯರು - ತ್ಲೋರವಾದ ಮುತ್ತುಗಳಂತೆ 
ತಂಗೊಳಿಪ ಕಣ್ಣೀರಿನ ಹನಿಗಳನ್ನು ವಎದೆಗಳಮಲೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಕರೆಯು 
ತಲಿದ್ದರು, ಇದರಿಂದ ಈ ವಂಗನಾಥನು - ಆ ಅಂಗನೆಯರ ಹಘೊರಳುಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಪೋಣಿಸುವ ದಾರವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸು 
ವಂತಿದ್ದಿ ತು. ವಿಲ್‌ ಕಲ್ಮಾಣಿಯ್ಲೇ ॥ ಬರಿಸರಸೆತಿಯರಿಬ್ಬುರೂ ನಿತ್ಛಮ್ಸೆ 
ರಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ, ದಾ देवक्य ಈತನಲ್ಲಿ ಗೆಳೆತನದಿಂದ ನೆಲೆಗೊಂಡಿ 
ರುವರು. ಘಾಂತಿ, ಸತ್ಯ, ಪಿ.ಯವಾಕ್ಕಾ ಅವುಗಳೊಡನಿ ಮೂರನೆಯವ 
ಳೆನಿಬಿ, ಬಡನಾಡಿಯಾಗಿರಲು ನೀನೇ ತ್ವ ವಳು ವಿಂದಳು. ತರುವಾಯ- 
ಹುಮಾರಿಯು - ಆ ಅಂಗೆರಾಜನಲ್ಲಿದ್ದ ದೃಷ್ಮ್ಯಿಯನ್ನು ಈೆಳಗೆ ಇಳಿದ, 
ಗೆಳತಿಯಾದ ಸುನಂದೆಯನ್ನು ಮುಂದರಿ ಎಂದಳು. ಆದರೆ - ಮಂಗ 
ಳಾಂಗನಾದ ಅಂಗನಾಥನು - ಕಮನೀಯನೆನಿಸದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸುಂದರಿ 
ಯಾದ ಅಂದುಮತಿಯೂ ಆತನ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದವಳಾಗಿ 
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ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಆ ನ್ಮಗೆ ॐ ವರನು ರುಚಿಸದಿರಲು ಕಾರಣವೇನು ? 
ಎಂದರೆ ~ ಲೋಕವು ಭಿನ್ನುರುಚಿಯುಖ್ಯುದಲ್ಲವೆ ह 


ಆಮೆಲೆ - ಬಾಗಿಲ ಹಾವಲುಗಾತಿಯಾದ ಸುನಂದನೆಯು - ಬವ 
ರಗಳೊಳಗೆ ಇದಿರಿಸುವ[ಹಗೆಗಳಿಗೆ ಅಸದಳನನಿಬ, ಹೊಸದಾಗಿ ಮೂಡುವ 
ಚಂದಿರನಂತೆ ಬಲು ಸುಂದರನೂ ಆಗಿರುವ ಬೇರೊಬ್ಬ ಭೂಪಾಲನನ್ನು 
ತೋರಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು 


ವಿಲೌ ಮಂದಯಾನೆಯಾದ ಅಂದುಮತಿಯೆ | ಇತ್ಸನೋಡು -- 
ಈತನು ಅವಂತಿದೇಕಾ ಧೀಕ್ಕರನು, ಅಜಾನುಬಾಹುವೆನಿಬಿರುವನು, ಬಲು 
ಅಗಲವಾದ ವಿದೆಯುಜ್ಯವನು, ದುಂಡಾಗಿಯೂ ಬಡತನದಿಂದಜೊಡಗೂ 
ಡಿಯೂ ಅರುವ ನಡುವಿನಿಂದೆಸೆವನು. ಹಿಂದೆ - ಅನನ ಬೇಗೆಯನ್ನು 
ತಾಳಲಾರದೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡ ಮಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಶ್ಯಕರ್ಮನು - 
ಸಾಣೆಯಲ್ಲಿ ತೀಡಿದ ಬೆಂಗದಿರನಂತೆ ಬೆಳಗುತಲಿದಾನೆ. ಕಹ್ಲಿತ್ರಯಸೆಂ 
ಪನ್ನುನಾದ ಈ ಮಾರಾಯನು - ದಿಗ್ಯಿೀಹಯಕ್ಕ್‌ ಹೊರಟಾಗಲೆಲ್ಲ, ಮುಖಂ 
ದರಿವ ವಾಜಿಗಳ ತುಳಿತದಿಂದೆದ್ದ ದೂಳಿಗಳು - ಅದಿರಿಸಯೇಕೌಂದಿರುವ 
ಅಳೆಯಾಣ್ವುರ ಚೂಡಾಮಣಿಗಳ ತೇಜಗಳನ್ಸೆಲ್ಲ ಮುತ್ತಿ, ಹುಟ್ಟಲ್ಲದಂತೆ 
ಅಡಗಿಸುತವೆ, ಮತ್ತು - ತಣ್ಣ ದಿರನನ್ನು ತಲೆಯೊಳಾಂತಿರುವ ಮುಕ್ತ್‌ 
ಣ್ಲನು ಮಹಾಕಾಲನೆಂಬೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿಶುವನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಲು 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ =$ ಅವಂತಿನಾಥನೂ ವಾಸಮಾಡುತಲಿದಾನೆ, ಆದುದರಿಂ 
ದಲ್ಲೇ ಕೃಷ್ಟೃಪಹಷದಲ್ಲಿಯೂ ಈತ್ಮಲ ಹಾಟವಿಲ್ಲದ ಇರುಳುಗಳನ್ನು 
ತನ್ನು ಹೆಂಡಿರುಗಳೊಡನೆ  ಅನುಭವಿಸುತಲಿರುವನು. ವಿಲ್‌ ತರು 
8०९०९ ! ಬಪ್ರೌನದಿಯ ಅಲೆಗಳ ನಡುವೆ ಹಾಯಾಗಿ ಹರಿದುಬರುವ 
ವಾಯುವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ, ಅಸ್ಯ ಲದ ತೋಟಗಳ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಈತನೊ 
ಡನೆ ವಿಹರಿಸಲು ನಿನ್ನು ಚಿತ್ತವು ರುಚೆಗೊಂಬುದಾದರೆ ~ ತರುಣನಾದ ಈ 
ತಿರೆಯಾಣ್ಣ ನೊಡನೆ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಂಗಳವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು ವಿಂದ 
ಸುನಂಜೆಯ ನುಡಿಯನಾಲಿಬ, ಬಂಧುಗಳೆಂಬ ತಾವರೆಗಳನ್ನು ಬೆಳಗಿ 
ಸುತ್ತ ಹಗೆಯೆಂಬ ಕೆಸರನ್ನು ತನ್ನು ಪ್ರತಾಪದಿಂದ ಬತ್ತಿಸತಕ್ಕ್‌ 
ನನೂ ಆಗಿರುವ. ಆ ಅವಂತ್ಲೀಕ್ಕರನಲ್ಲಿ,: ಬಲು ಸುಹುಮಾರಿಯಾದ 
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Re 


ಆ ಕುಮಾರಿಯು - ಭಾಸ್ಟ್ಯರನಲ್ಲಿ ಹುಮುದಿನಿಯು ಹೇಗೋಹಾಗೆ ತನ್ನು 
ಮನೋಭಾವವನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಲಿ ಲ 

ಬಳಿಕ - ಮುಂದರಿವ ಮಂದಯಾನೆಯಾದ ಸುನಂದನೆಯು - 
ಅದಿರಿಗೆ ಭಾವಕೂನ್ಯಳಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಈುಂದರದನೆಯಾದ ಇಂದುಮತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದಳು, ಅರಳಿದ ತಾವರೆಯ ವಿಸಳಿನಂತೆ ಹೊಳೆವ ಮೈ 
ಬೆಳಕು, ಸಕಲಸುಗುಣಸಂಪನ್ನು, ವಿಧಿಯ ಮಧುರವಾದ ಸಪ, ಅಂತೆ 
ಸೆವ ಆ ಸುಮುಖಿಯ ಭಾವವನ್ನು ಅರಿತಳು, ಹಾಗೆಯೇ ತುಸಮುಂದೆ 
ಅನೂಪದೇಕದ ಪ್ರತೀಪಘಭಧೂಪನ ಬಳಿಗೈತಂದು ಅಂತೆಂದಳು 

ಹುಂದದಿರುವ ಗುಣಗಳಿಂದೆಸೆವ ಓ ಇಂದುಮುಖಿ ! ಹಾಳಗಗಳ 
ತೇಳಿಗಳೊಳಗೆ ಸಾಬರ ತೋಳುಗಳ ಬಲವನ್ನು ತೋರಿ ಸರ್ವಯಾಗಗ 
॥ ಆಚರಿಬ, ಹದಿನೆಂಟು ದ್ವೀಪಗಳೊಳಗೂ ಯೂಪಸ ೦ಭಗಳನ್ನು 
ನಟ್ಟ, ಸಾರ್ವಬೌಮನೆನಿಬಕೊಂಡು, ಸರ್ವಪ್ರಜಾ ಮನೋರಂಜನಂ 
ಗೈೈದುದರಿಂದ ಹೆರರು ಪಡೆಯಲು ಅಸದಳವೆನನಿದ ರಾಜಾ ವಿಂಬ ಹೆಸರು 
ವಾಬಿಗೆ ಭಾಗಿಯಾಗಿ, ದತ್ಲಾತ್ರೇಯನಿಂದ ಯೋ ಗವಿದ್ಧೇಯನ್ನು ಕಲಿತು, 
ಬ್ರಹ್ಟುವಿದದೂ ಆಗಿ, ಸೃತವೀರ್ಯ ಮಹಾರಾಜನ ಸತ್ಪುತ್ರನನಿಯಿದ್ದ 
ಹಾರ್ಮನೀರ್ಗಾರ್ಜ್‌ನನನ್ನು ಹೇಳಿಬಲ್ಲೆಯುಪ್ಮೈ ? ಆ ಹೇಹಯರಾಜನು - 
ಆವ ನಾಡಿನೊಳಗೆ ಆವಮಾನವನೇ ಆಗಲಿ, =; ಕಲಸೆವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಗೆದುದ್ದೇಆದರೆ, ಆ ಕೂಡಲ್ಲೇ ಬಿಲ್ಲನಾಂತು ಅವನ ಮನ 
ದೊಳಗೆ ಹಾಣಿಬಕೊಂಡು, ದುರಾಲೋಚನೆಯ ಸುಳಿವನ್ನೇ ಅಡಗಿಸು 
ತಲಿದ್ದ ಧೀರನಲ್ಲವೆ ? ಮತ್ತು - ಸೈೌಗಳೊಳಗೆ ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, 
ಹೆದೆಯನ್ನೂಧಿಸುವವರೆಗೆ ತೋಳುಗಳು ಅಲುಗದೆ ನಿಲ್ಲಲು, ಬಿಟ್ಟೇರಿ, 
ಸೌ ಹರಿಯದೆ, ಹತ್ತು ಮೋರೆಗಳಿಂದಲೂ ನಿಟ್ಟುನರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ, ಕಟ್ಟ 
ಗೊಳಗಾಗಿ, ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದ್ದ ಅಂಹಾ ಸಾರ್ವಭೌಿಮನಾದ 
ರಾವಣನು - ಈತನ ಸೆರೆಮನೆಯೊಳಗೊ ಅಲ್ಲವೆ ತಾನಾಗಿ ದಯೆಗೈೈಯ್ಯೂ 
ವವರೆಗೂ ಬಲು ನರಳುತಲಿದ್ದನು ? ಅದಕೊ, ಅದಿರಿಗೆ ಕಾಣಬರುವ 

ತೀಪನೆಂಬ ಭೂಮಿಪಾಲನು - ಆ ಹಾರ ವೀರ್ಗ, ಮಹಾರಾಜನ 
ಸಂತತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ಧವಿಬಿದವನು. ಕಾಸ್ತ್ರವಿದರೆನಿಬಿದ ಹಿರಿಯರನ್ನು ಸೇವಿ 
ಸತಕ್ಕಾವನು, ಅದಲ್ಲದೆ ८८ ९, ९००० - ಜಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲೆಯಾಗಿ 
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ನಿಲ್ಲತಕ್ಕವಳೆಲ್ಲ, ಸ್ಕಭಾವದಿಂದಲ್ಲೇ ಬಹು ಚಪಲಳು ,, ವಿಂಬ ಆತೆಯೆ 
ಕೆಟ್ಟ ಹೆಸರುವಾಬಯನ್ನು ತೊಡೆದುಬಿಟ್ಟರುವನು. ಮತ್ತು - ಧುರಧೀ 
ರನಾದ ಈ ದೊರೆಯು ~ ಆಯೋಧನದಲ್ಲಿ, ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸಹಾಯವ 
ನ್ನಾಗಿ ಪಜೆದು, ಹ್ಲತಿ)ಯರ (मैः ಹಾಳರಾತ್ರಿಯೆನಿಸಿದ ಪರಕುರಾ 
ಮನ ಗಂಡುಗೊಡಲಿಯ ಮೊನೆಯಾದ ಮೋರೆಯನ್ನು ನೈದಿಲೆ ಹೂವಿ 
ನೇಣಿಗೆ ಏಣೆಯಾಗಿ ವೀಣಿಬದಾನೆ. २२०६०२२ ४९ ನಗರಿಯೆಂಬ ನಾರಿಯ 
ಪೌಳಿಯ ಬುಡವೆಂಬ ಟೊಂಕ್‌ಕ್ಕೆ ಬಡ್ಕ್ಯಾಣದಂತಿರುವ, ಸುತ್ತಲೂ 
ಹರಿಯತಕ್ಕ್‌ ಜಲಪ್ರವಾಹದಿಂದ ರಮಣ್ಣೀಯವೆನಬದ ರೇವಾನದಿಯನ್ನು 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲಣ ४4809००८ ನೋಡುತ, ಆನಂದಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಬಯಕೆಯು ನಿನಗೆ ಇದ್ದು ದೇಆದರೆ, ಆಜಾನುಬಾಹುವಾದ ಈ ಪೊಡವಿ 
ಯಾನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ९०2, & ०५०० ಹುಳಿ ರು ವಿಂದಳು. ಆ 
२००३०२७९ ನಗರದರಸು ಬಹು ಪ್ರೀತಿಕರವೆನಿಬದ ದರ್ಕನವುಖ್ಯವನಾ 
ದರೂ, ಅಂದುಮತಿಯ ಮನಖ್ಬಿಗೆ ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕಶರದ್ಭತುವಿನಲ್ಲಿ ಮೋಡ 
ಗಳ ಆವರಣವಿಲ್ಲದೆ ಚಂದ್ರನು - ಪರಿಪೂರ್ಣ ಕಳೆಗಳುಜ್ಯವನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಘಮಲಲತೆಗೆ ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೆ ए 

ಆ ಹಿಂಜೆ - ಸದಾಚಾರದಿಂದ ಪರಿಕುದ ವೆನಿವಿರುವ ತಾಯಿತಂ 
ದೆಗಳ ಈುಲಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಪ್ರಕಾಕಕನೆನಿಬ,ಸ್ಕರ್ಗಾದಿ ಲೋಕ್‌ಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೊಗಳಿಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕ್ಯವನಾಗಿರುವ ಶೂರಸ್ನೇನ ದೇಕಾಧೀಕ್ಕರನಾದ ಸುಪ್ನೇ 
ನನ್ನು ತೋರಿಪಿ, ರಾಣಿವಾಸೆದ ಸೇವಕಳಾದ ಸುನಂದೆಯು - ಅಂದು 
ಮತಿಯಂ ಈುರಿತು ಮರಳಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು -- 

ಅಮಂದಮತಿಯಾದ ಏಐಲೌ ಇಂದುಮತಿಯೆ | ಅತ್ತನೋಡ, 
ಈ ಪಾರ್ಥಿವನು - ನೀಪವಂಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಬದವನು, ವಿಧಿಯನ್ನು ಅನುಸ 
ರಬ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವವನು, ಕಾಂತವಾದ ತಪೋವನ 
ವನ್ನು ಹೊಳ್ಳಿರುವ ಗ್ಲೋ ವ್ಯಾಘ್ರ, ಗಹಬಂಹ ಮೊದಲಾದ ಜಂತು 
ಗಳು-ತಮ್ಮು ಜಾತಿಬದ್ದವಾದ ಮೈರವನ್ನು ತೊರೆದು, ಒಂದರೊಡನೊಂದು 
ಸಿಳತನದಿಂದಿರುವಹಾಗ್ಯೆ ಈತನಲ್ಲಿ - ಜ್ಞಾನ, ಮಗನ, ಹ್ಹಮ್ಯಾ ಕ್ಲಿ 
ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳು - ಸತ್ಯಭಾವಿಕವಾದ ವಿರೋಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಡನಾಡಿಗಳಾಗಿರುವುವು. ತಣ್ಣದಿರನ ಬೆಳ್ಳಂಗಳಿನಂತೆ ಈಃತನ 
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ಹಾಂತಿಯು ~ ನಯನಾನಂದಳ್‌ರವೆನಿಬ, ತನ್ನು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹರಡಿ ಅದೆ, 
ಸಹಿಸಲಸದಳವೆನಿಬದ ಈತನ ಪ್ರುತಾಪವಾದರೆ - ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಮೇಲೆ 
ಹೇರಳವಾಗಿ ಹುಲ್ಲು ಬೆಳೆದಿರುವ ಹಗೆಗಳ ಪುರಗಳೊಳೆಗೆ ಹರಡಿರುವುದು. 
ಈತನು - ತನ್ನು ರಾಣಿವಾಸದ ರಮಣೀಮಣಿಯರೊಡನೆ ಕಳಿಂದ ಕನ್ಯೆ 
ಯಾದ ಯಮಖನೆಯಲ್ಲಿ ಜಲ್ರೋಡೆಯನ್ನೆಸಗಿದಾಗ - ಆ ಸುಂದರಿಯರ 
ಮೆಯ್ಸ ಚಂದನವೆಲ್ಲ ಕದಡಿಹೋಗುವುದು, ಆಗಲಾ ಸೂರ್ಭತನಯಳು 
ಈ 75०२९९० ಭೂರಮಣನ ನಗರಿಯಾದ ಮಧುರೆಯ ಬಳಿಯೊಳಿದ್ದು 
ಗಂಗಾಸಂಗಮವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಂಗಮವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವಂತೆ ಬಣ್ಣದಿಂದ 
ಹಾಣಬರುವಳು. ಮತ್ತು - ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆ ಯಮುನೆಯೊಳಗೆ ಹಾಳಿ 
ಯೆಂಬ ಬಂದು ಮಹಾಸರ್ಪವು ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಗರುಡನು 
ಬಂದು ಅವನ್ನು ಬೆದರಿಸಿದದು, ಸುಪ್ಲೊಣನು - ಆ ಭೋಗಿವರನಿಗೆ 
ಅಭಯದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ, ಅದು - ಒಂದು ದಿವ್ಯರತ್ನುವನ್ನು 
ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟತು, ಆ ಮಣಿಯನ್ನು "ತನು - ललन्‌ ಲ 
ದಲ್ಲಿ ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಸೊಬಗಿನಿಂದ ಕೌಸ್ತುಭ ರತ್ಸುದಿಂದ 
ಅಲಂೃತನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಪ್ಣೃನನ್ನು ಲಜ್ಞ್ರ ಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಹಾಣಬರು 
ತ್ಲಾನೆ. ವಿಲೌ ರಮಣಿಯ್ಲೇ! ಈ ಧಂಣೀರಮಣನಾದ ತರುಣನನ್ನು 
ರಮಣನನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸು. ಹುಬೇರೋದ್ಯಾನ ಪ್ರಿಡಿಯಾದ ಸೊಬ 
ಗಿನಿಂದ ಮೆರೆವ ಈತನ ಪುರ್ಲೋೊದ್ಭಾನವಾದ ಬೃುಂದಾವನದಲ್ಲಿ ಹೋಮ 
ಅವಾದ ತಳಿರುಗಳ ಮೇಲುಹಾಬಿಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಹೂವಿನ ಸುಪ್ಪು 
ತ್ಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪವಳಿಬ ಆನಂದಿಸಬಹುದು ಅದೂಅಲ್ಲದೆ, ಅಲ್ಲಿ - ಗೋವ 
ರ್ಧನ ಪರ್ವತವುಂಟು, ಮಳೆಯ ಹನಿಗಳಿಂದ ನನದಡ, ಶಿಲಾಜತುವಿನ 
ಅಥವಾ ಕಲ್ಲುಹೂಗಳ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಬೆಳಗುತಲಿರುವ ಗವಿಗಳ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿನ ಅಂದವಾದ ಬಂಡೆಗಳಮೇಲೆ ಹಾಯಾಗಿ ಹುಳಿತು, ಮಳೆಗಾ 
ಲದಲ್ಲಿ ಸೆಂತೋಪದಿಂದ ಹಿಯುತಲಿರುವ ನವಿಲುಗಳ ನ್ನತ್ನ ವನ್ನು 
ನೋಡುತ ಆನಂದಿಸಲೂಬಹುದು. ವಿಂದ ಸುನಂದನೆಯ ವಚನವನ್ನಾ 
©?» ಅಂದುಮತಿಂಯು - ಬೇರೊಬ್ಬ ಭೂವರನಿಗೆ ಭಾರ್ಕೇಯಾಗುವುದು 
ಭವಿತವ್ಯೂತೆಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂಡ, ಸಾಗರದಲ್ಲಿಳಿಯಲು ಹರಿದುಹೋಗುತಲಿ 
ರುವ ಹೊಳೆಯು - ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಗಿರಿಯನ್ನು ಮಾರಿಹೋಗುವ 
ಹಾಗೆ, ಆ ನರವರನನ್ಪು ಮಾರಿ ಮುಂದಕ್ಲೌ ಸರಿದಳು. 
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ತದನಂತರದಲ್ಲಿ - ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿನ ೦ಕರಿಯಾದ ಸುನಂದೆಯು - 
ಅಂಗಿತವನ್ನುರಿವುದರಲ್ಲಿ ಬಹು ಚತುರಳು, ಮುಂದೆ ಹೊರಟಳು 
ಹೇಮಾಂಗದಾಲಂಕೃತನಾಗಿರುವ ಹೇಮಾಂಗದನೆಂಬ ಕಳಿಂಗ ದೇಕಾಧಿ 
ಪತಿಯಬಳಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಳು, ಆತನು - ಹಗೆಗಳೊಡ್ಡನ್ನೆಲ್ಲ ಗುಡ್ಡೆಗೆ 
ಡಹಿಷವನು ವಿಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲವಳು. ಪೂಣೆಣ(ಂದುವದನೆಯಾದ ಇಂದು 
०3०७03० ಡೆಗೆತಿರುಗಿ, ವಿಲೌ ಬಾಲೆ ! ಈತನೇ ಕಲಿಂಗನಾಥನು, ಅವ 
ನನ್ನು ಹೇ ಮಾಂಗದನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ಲಾರೆ, ಮಹೇಂದ್ರಾದ್ರಿಗೆಣೆಯೆ 
ನಿಬದ ಬಾಹುಸಾರವುಜ್ಞವನು, ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತಕಳ್ಕೂ, ಮಹೋಧ 
ಧಿಗೂ ಸ್ಕಾಮಿಯೆನಿವಿರುವನು. ಅವುಗಳೇ ಈತನಿಗೆ ಗಿರಿಹಲದುರ್ಗ 
ಗಳು, ಈತನು - ದಿಗ್ಫೀಜಯಕ್ಕ್‌ ಹೊರಡುವ ಮೇಳೆಯಲ್ಲಿ - ದಳದ 
ದೆಂತಾವಳಗಳು ತೆರಳುತಲಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಮಹೇಂದ್ರಾ ४४९००३९ 
ಅನ್ನೇಕಾ ಕಾರಗಳನ್ನಾಂತು ಮುಂದೆ ತೆಲಳುವಂತಿರುವುದು. >>> 
ಲಲನೆ! ನಾನು ಏನ ಹೇ೪ಲಿ! ಈತನು ಬಿಲ್ಲಾ ಳುಗಳೊಳಗೆ ಮೊದಲ 
ನಯವನೆನಿನಿರುವನು, ವಿರಡು ಕ್ಟೌಗಳಿಂದಲೂ ಹಗೆಗಳಮೇಲೆ ಅಂಬು 
ಗಳನ್ನಿಡುವಾಗ ಹೆದೆಯನ್ನೇರಿಸುವ ಸಡಗರದಲ್ಲಿ ನೀಳವಾದ ತೋಳುಗ 
ಳೊಳಗೆ ಕರೆಗಟ್ಟರುವ ಈರಿಯ ಗೆರೆಗಳು ತಾಣಬರುತಲಿವೆ.  ಹಗೆಯರ 
ಸರ ಬಿರಿಯನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಸೆಳೆದು ತರುವಾಗ - ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಹೆರಿಡ ಹಾಟಕೆಯಿಂ ದೊಡಗೂಡಿರುವ ಕಣ್ಣೀರಿನ ಹಾಲುವೆಗಳೋ ಎಂ 
ಬಂತೆ ತೋರಿಬರುವುವು. ಈ ರಣಧೀಲನು - ತನ್ನು ಪ್ರಾಸಾದದೊಳಗೆ 
ಸುಪೃತ್ತಿ ಗೆಯಮೇಲೆ ಹಾಯಾಗಿ ಪವಳಿಬಿರುವಾಗ - ವಾತಾಯನದೊ 
ಳಗೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಕಡಲಿನಲೆಗಳು ಕಾಣಬರುತ್ತವೆ. ಆ ಮಹೋ 
ದಧಿಯ್ಲೇ - ಬಂದೊಂದು ಜಾವದ ತುದಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ವಾಧ್ಭಧ್ಯ 
ನಿಯಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನು ಗೆಂಭ್ಲೀರವಾದ ದನಿಯಿಂದಲ್ಲೇ ಭೂವಲ್ಲಭನಿಗೆ ಬೋಧ 
ಯಗ್ಯೆಯ್ಯೂತಲಿರುವುದು. ಘೂ ಮಹಾರಾಯನನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊ 
&०> ಮನವೊಪ್ಯಿದರೆ - ಮುಚ್ಚಂಜೆಯ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತಾಳೆಯ ಮರಗಳ 
ಅಲ್ಲಾಟದಿಂದ ಮರ್ಮರವೆಂಬ ದನಿಯನ್ನೂಳಗೊಂಡಿರುವ ಮಹೋಧ 
ಧಿಯ ಮಗ್ಗಲ ಹಾದಿಯೊಳಗೆ ಮನ್ನೋಹರವಾಡ ಮಂದಗಮನದಿಂದ 
ಹಾಯಾಗಿನಿಹರಿಸಬಹುದು. ಮತ್ಸ್ತು-ಆ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ-ದ್ಲೀಪಾಂತರಗಳಿಂದ 
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ತರಿಬರುವ ಅವಂಗ ಹುಸುಮಗಳಮೇಲೆ ಹರಿದುಬರುವ ಮಂದಮಾ 
ರುತದಿಂದ ಮೈೈಬೆವರಿನ ಹನಿಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿನಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು 
ವಿಂದು ಹೇಳಿ ವಿರಮಿಬಿದಳು. ಆದರೆ - ಆಹಾರ ವಿಕೇಪೆದಿಂದ ಅಧೀ 
ನತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯತಕ್ಕ ವಳಾಗಿರುವ ಆ ಭೋಜಾನುಜೆಯು - ಈ 
ಪ್ರಹಾರ ಸುನಂದೆಯಿಂದ ಆಕೆಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಳಾದರೂ, ಯಾವನಾದ 
ರೊಬ್ಬ ಪುರುಪನು - ತನ್ನು ಪೌಸುಪನವೆಂಬ ನೀತಿಯಿಂದ ಲಹ್ಲಿಯನ್ನು 
ತನಗೊಲಿಯುವಂತೆಸಗಿಡರೂ, ದೈೌವಸಹಾಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆ °> द, ००३०० 
९०९ ०००८ ತೊಲಗುವಹಾಗೆ, ಆಕೆಯೂ ಹೇಮಾಂಗದನೆಂಬ ನರದೇವನಿಗೆ 
ವಕಳಾಗದೆ ಆತನಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಮುಂದಡಿಯನಿಟ್ಟಳು. 
ಚತುರಳಾಗಿರುವ ದೌವಾರಿಕೆಯಾದ ಸುನಂದನೆಯು-ಆ ಹೂಡಲೇ 
ಅತೌಯ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಯನ್ನುರಿತು, ಪಾಂಡ್ಛೃದೇಕದೊಳಗೆ ಕನಾ 
ಕುಬ್ಬದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ನಾಗಪುರಕ್ಕೆ ದೊರೆಯಾಗಿ, ಆಹಾರೆದಲ್ಲಿ ದೇವತಾ 
ಪುರುಪನಂತೆ ಮೆರೆಯುತಲಿರುವ ವೀರಪುರುಪನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು - 
ಭೋ ಜಾನುಜೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ವಿಲೌ ಚಹೋರನಯನೆ ! ನಿನ್ನಯ 
ನ್ನೋಟವನ್ನು ಇತ ಕಳುಹು. ವಿಂದುಬರಿ, ಬಳಿಕ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು - 
ವಿಳೆಬಿಬಲಿನ ಸುಳಿವಿನಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ಹರಡಿ ಹರಿಯುತಲಿರುವ 4ರು 
ಹೊಳೆಯಿಂದ ಮೆರೆಯುವ ಗಿರಿಯಂತೆ ಈುಳಿತಿರುವ ಈತನನ್ನು 
ಅವಲೋಕಸು, ಹೆಗಲಮೇಲೆ ತ್ಲೋರಮುತ್ತಿನ ಹಾರಗಳನ್ನು ಳಿಯ 
ಹಾ4 ಕೊಂಡು, ಗಮಗಮಿಸುತಲಿರತಕ್ಕ್‌ ಹರಿಚಂದನದಿಂದ ಬೆಳಗುತಲಿ 
ರುವ ಈತನೇ ಪಂಡ ಮಹಾರಾಜನು. ಈತನನ್ನು ಸಾಧಾರಣನೆಂದು 
ನೆನೆಯಯೇಡ ; ಈತನು - ದೀಹ್ನೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು, ಅಕ್ಕಮೇಧ 
ಯಾಗವನ್ನಾಚರಿಬ, ಮಂಗಳಸ್ಸಾನವನ್ನು ನರವೇರಿಬ, ಆರ್ರ್ರಶಿರನಾಗಿ 
ರುವಲ್ಲಿ - ಹಿಂದೆ ರವಿಯ ಪಯಣಮಂ ತಡೆಯಲು ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿದ 
ವಿಂಧ್ಯಾದ್ರಿೀಯ ಉಬ್ಬಟ್ಟೈಯನ್ನುಡಗಿಸಿ, ತುಸಪೂ ಉಳಿಯದಂತೆ ಕಡಲ 
३ ಕುಡಿದು, ಮರಳಿಉಗುಳಿದ ಮಹಾಮುನಿಯೆನಿಬರುವ ಅಗಸ್ಟನೇ 
ಐತಂದು - ^“ बः ಧುರಧ್ನೀರನೆ! ಸುಖಾವಭೃಥವ ನೆಸಗಿದೆಯಾ? » 
ವಿಂದು ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ङ्स ಕುರಿತು ಕುಕಲಪ್ರಕ್ಸೆಯಂಗ್ಯೈ 
ವನು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ-ಲಂಕಾರಮಣನಾದ ರಾವಣನು-ಹೆರೆರು ಪಡೆಯಲು 
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ಅಸದಳವೆನಿಬದ ६२. व्क ८०३०६) ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಪಡೆದಿದ್ದ ಈತನಿಂದ ಖರನೇ ಮುಂತಾದ ರಕ್ಕ್‌ಸರಿಗೆ ಮನೆಯಾದ 
ಜನಸ್ಸಾನಕ್ಕೆ ಏನು ತೊಂದರೆ ಬರುವುದೋ ವಂದು ಅಳು, ಈತನೊ 
ಡನೆ ಸಂ ಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಬಳಿಕ ಹೊಬ್ಬದವನಾಗಿ, ಅಂದ್ರೆನೇ 
ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಜಯಿಸಲೆಳಬ ಹೊರಟನು. ಹೇರಳವಾದ ವೀಳೆಯ 
ದೆಲೆಯ ಬಳ್ಳಿಗಳು ಹಬ್ಬಿರುವ ಅಡಿಕೆಯ ಮರಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಲಳ್ಕಿಯ 
ಲತೆಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವ ಚಂದನತರುಗಳಿಂದಲೂ, ८२३०58९ 0०३3 
ವಾಗಿರುವ ಮಲಯ ಪರ್ವತದ ಬುಡದೆಲ್ಲಿನ ಚೈೆಲುಗಳೊಳಗೆ, ಹೆಸನಾದ 
ಹೊಂಗೆಯ ಚೆಗರುಗಳ ಹಾಬಗೆಯಮೇೋಲೆ ಹಾಯಾಗಿ ಹುಳಿತು, ಅಡಿಗ 
ಡಿಗೆ ಸುಖಿಸಬೇಕೌಂದು ನಿನಗೆ ಬಯಕೆಯಿದ್ದರೆ, ಹಸನ್ಟುಖಳಾಗಿ ಘಈೂತನ 
ಫೈ ಹಿಡಿಯಲು ಅನುಕೊಲಳಾಗು, ಹಾಗಾದರೆ - ವಿಲೌ ಭಾಮಾಮಣಿ ! 
ಈೂತನ್ಯೋ, ಕನ್ನೆ ಪಿದಿಲೆಯಂತೆಸೆವ ಮೈೌಬಣ್ಣದಿಂದ ಜೆಳಗುತಲಿದಾನೆ, 
ನೀನಾದರೆ ಗೋರೋಚನದಂತೆ ಗೌರವರ್ಣದಿಂದ ತಳತಳಸುತಲಿದ್ದೀೀಯೆ. 
ಈ ನಿವಿಪ್ರಿಬ್ಬರ ಕರಗ್ರ ಹಣಮಂಗಳವು-ಹಾರ್ಬುಗಿಲ ಮೋಡನಮಿಂಯುಗಳ 
ಹೂಟಿದಂತೆ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಕುಭಕ್‌ರವೆನಿಸುವುದಲ್ಲದೆ, ಪರಸ್ಪರ ಕ್ಲೋಭಾ 
ಕರವಾಗಿಯೂ ಪರಿಇಮಿಸುವುದು ಐಂದು ಹೇಳಿ, ಆಕೆಯ ಭಾವೋದ 
ಯವನ, ಅದಿರುಮೋಡುತಲಿದ್ದಳು ಅಂತಾ ಸುನಂದೆಯ ಬಹೂ 
ತರವಾದ ಹಿತೋಸಪದೇಕಕ ಭೋಜ ಸಹೋದರಿಯಾದ ಅಂದುಮತಿಯ 
ಚಿತ್ತವು ವಿಡೆಗುಡಲಿಲ್ಲ. ದಿನಕರನನ್ನು ನೋಡದೆ ಕಣ್ಣುಗಿದಿರುವ 
ತಾವರೆಯಲ್ಲಿ ತಣ್ಣದಿರನ $ರಣಗಳಿಗೆ ವಿಡೆಯುಂಟೆ? ಆಇಂತು ಅನುರೂ 
ಪನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ವರಿಸಲೆಳಬ ಐತರುತಲಿರುವ ಅಇಂದುಮತಿಯು - 
ಇರುಳಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ದೀವಿಗೆಯಂತೆ ಆವಾವ ಭೂವಲ್ಲಭನನ್ನು 
ಅತಿಕ್ರಮಿಬ ಮುಂದರಿದು २,०८४.०९, ಆಯಾ ಧರಾನಾಥರೆಲ್ಲರೂ ರಾಜ 
ವೀಧಿಯ ಇಕ್ಟೆಲದ ಉಪ್ಪುರಿಗೆಗಳಂತೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹಾಂತಿಕೊನ್ಮರಾ 
ಗುತ ಬಂದರು, 

ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಇಂದುಮತಿಯು - ಮೆಲ್ಲಡಿಯನಿಡುತ ರಘು 
ನಂದನನ ಸನಿಹಕೆ ಬರುತ್ತಿರಲು, ಅಜಹುಮಾರನು - ಈ ಕ್‌ನ್ಯಾರತ್ಸುವು 
ತನ್ನನ್ನು ವರಿಸುವಳ್ಳೋ, ಇಲ್ಲವೆ ಜರಿದು ಮುಂಜರಿವಳ್ಳೋ ವಂದು 
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ಮನದೊಳಗೆ ಕಳವಳಿಸತೊಡಗಿದನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಂಗದಾ 
ಲಂಕ್ಕೃತಮಾದ ಆತನ ಬಲದೋಳು- ಅದಿರುತ, ಸಂಕಯಪಡಬೇಡವೆಂದು 
ಆತನ ಚಿತ್ತಾಂಚಲ್ಮೂವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತಲಿದ್ದಿತು. 

ಆ ಸುಹುಮಾರಿಯಾದ ಹುಮಾರಿಯು-ಸರ್ವಾವಯವಸುಂದರನಾದ 
ರಘುಘುಮಾರನ ಬಳಿಗೈೈತಂದಕೂಡಲೇ - ಬೇರೊಬ್ಬ ತರುಣನ ತಡಿಗೆ 
ದುವ ಆಕೆಯನ್ನು ತೊರೆದಳು.  ದುಂಬಿಯಸಾಲು - ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಳಿದ 
ಹೂಗಳಿಂದ ಬಂಗರಮಾಗಿರುವ ಬಹಿ ಮಾವಿನ ಗಿಡವನ್ನು ಈಘಂಡಘೂಡಲೆ, 
ಜೇರೊಂದು ಮರಕ್ಕೆ ಸಾರಲೆಳಸುವುದುಂಟೆ ? ಆಹಾ ! ಸುನಂದೆಯು - 
ಭಾವಬ್ಲೋ ಧೆಯಲ್ಲಿ ಬಲು ಜಾಣೆ, ರಾಜಹುವರಿಯ ಚಿತ್ತವೃತ್ಲಿಯು 
ಅಚಹು ಮಾರನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿತು ಇಂಬುದನ್ನು ತಟ್ಟನೆ ತಿಳಿದುಘೊಂ 
ಡಳು.  ಅಂದುತಳೆಯಂತೆಸೆವ ಅಂದುಮತಿಯ ಮುಖಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ಕಂಡಳು, ಹಿಂದಿನ ಪ್ರುಮವನ್ನುನುಸರಿಬ, ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಸ್ಲಾರವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸತೊಡಗಿದಳು ~~ 

ವಿಲೌ ಕುಲಕನ್ಯೈಯ್ಲೇ ಹೇಳು --ಮನುಪುತ್ರನಾದ ಇಷ್ಯೂಕು 
ಮಹಾರಾಜನ ವಂಕದೊಳುದಿಬದ  ಕಘುತ್‌ಸ್ನೆನೆಂಬ ಮಹೀಪಾಲನು 
ಸಕಲಗುಣಸಂಪನ್ನುನೆನಿಬ, ವಸುಮತೀಕರೊಳ'ಗೆಲ್ಲ  ಉತ್ತಮನೆಂದು 
ಹೆಸರುವಾಬಯನ್ನುಪಡೆದಿದ್ದನು. ಮಹಾಕಯರಾದ ಉತರ ಘೋಸಲ್ಲೇ 
ಕ್ಯರರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಮಹಾಪುರುಪನಿಂದಲ್ಲೇ ಹಾಈುತ್‌ಸ್ಟರೆಲಿಬು ಕ್ಲಾಸ್ಟಾವಾದ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ, ಆ ಕಘಹುತ್‌ಸ್ಲ್ನೆ ಮಹೀಪಾಲನು - 
ಒಂದುವೇಳೆ - ದೂಡ್ಡ ಗೂಳಿಯ ರೂಪೆವನ್ನು ತಾಳ್‌ ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು 
ಐರಿ, ಖಿನಾಕಪೋಣಿಯ ಬೆಡಗನ್ನಾಂತು, ಹಾಳಗದಲ್ಲಿ ಕಣೆಗಳ ಮಹಿಮ 
ಯಿಂದ ರಕ್ಯ್‌ಬಯರ ಕ್‌ಫೋಲಗಳನ್ನು ಹುಂಘಹುಮಾದಿ ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯದ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು - ಸುರನಾಯಕನು ಬಂಹಾ 
ಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ - ಐರಾವತವನ್ನು ಏರಿ ಅಳಿಯುವ ಸಮಯ 
ದೊಳಗೆ ಅದರ ಕೊರಳನ್ನು ತಟ್ಟುವ ಸಡಗರದಿಂದ ಸಡಿಲವಾಗಿದ್ದ 
ತ್ಲೋಳನ ಭುಜಕೀರ್ಲಿಗೆ ತನ್ನು ಅಂಗದವು ಬತ್ತಾಗಿ ತಾಗುವಹಾಗೆ, ಆತನ: 
ಅರ್ಧಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡುತಲಿದ್ದನು. ಆ ಕಕನ ಘುಲಪ್ರದ್ಲೀ 
ಪನನಿಬಡವನೇ | ಅಲ್ಲವೆ ಮಹಾ ಯಕಬ್ಯೀಯಾದ ದಿಲೀಪ ನೃಪನು. 
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ಈ ದಿಲ್ಲೀಪೆನ್ನೆ - ಕತಮಖನಮೇಲಣ ಹೊಟೆ धुर्‌ ತೀರಿಬಕೊ 
೪ಲಿಕ್ವೆಂಬಂತೆ ತೊಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತು ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಆ ಅಂದ್ರನ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಯ'ಬಾರದೆಂದು ನೂರನೆಯ ಯಾಗವನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಬದನು. ಆ ದಿಲೀಪ ಭೂಪನು - ಭೂಮಿಯನ್ನಾಳುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಆ 
ಮದವತಿಯರಾದ ಮತ್ತ ಹಾಶಿನಿಯರು - ಉದ್ದಾನಮೇ ಮೊದಲಾದ ಸಲ 
ಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ, ಮಾರ್ಗದಲ್ಲುಳಿದು ನಿದ್ದೆಗ್ಬೈವ ಮೇಳೆಯೊಳಗೆ, 
ಅವರ ಉಡಿಗೆತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಅಲುಗಿಸಲಿಕ್ಕ ವಾಯುವಮೇ ಅಂಜಯುತಲಿ 
ದ್ದನು, ಹೀಗಿರಲು, ಅನ್ನುಳಿದವರು ಅಪಹರಿಸಲು ಫೈೈನೀಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯವೆಲ್ಲಿಯದು ₹ಆ ದಿಲ್ಲೀಪಾವನಿಪಾಲನ ಸತ್ಕುತ್ರನಾದ ರಘುವೇ 
ಈಗ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಛೂವನ್ನಾಳುತಲಿದಾನೆ ಆ ಮಹೋದಾರನೇಸರ್ವಸ್ಥವನ್ನೂ 
ದಾನವನ್ನಾಗಿ ಫೈೈಗೊಂಬ ವಿಶ್ಯಜಿತ್ಲೆಂಬ ಯಾಗವನ್ನೆಸಗಿ, ನಾಲ್ಡೆಸೆಗ 
ಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೂರೆಗೊಂಡು ತಂದು ಬೆಳೆಯಿಬದ ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು, 
ಮೃದ್ದಾ ೦ಡಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವನು. ಈ 
ಮಹಾನುಭೂವನ ಸತ್ಸೀರ್ಲಿಯು - १९००९९८८) ಕಡಲನ್ನು 
ಹೊಳ್ಳಿರುವುದು, ಪಾತಾಳಕ್ಟ್‌ ಇಳಿದಿರುವುದು, ಸ್ಫುರ್ಗಾದಿ ಲೋಕ್‌ 
ಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿರುವುದು, ದಿಗಂತಗಳೊಳಗೆ ಹರಡಿರುವುದು. ಹೀಗೆ - 
ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ವಿಲ್ಲೆ ಶ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಖಿರುವ ಯಶಸ್ಸನ್ನು , ಡೇಕದಿಂದಲಾಗಲಿ, 
ಹಾಲದಿಂದಲಾಗಲೀ ಇಪ್ಕೈಂದು ಅಳೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಅಳವಲ್ಲ. ನಾಕಲೋಕ 
ನಾಯಕವಾದ ಅಂದ್ರನನ್ನನುಸರಿಖಿ ಹಯಂತನುದಿವಬಿರುವಹಾಗೆ, ಆ ರಘು 
ಭೂದೇಮೇಂದ್ರನನ್ನುಮುಸರಿಬಯ್ಲೇ ಈ ಅಹಹುವರನು ಜನಿವಿ ಇದಾನೆ. 
ಹರಯದ ಹೊಮ್ಮಿನಿಂದಿರುತ , ಹಪಳಗಬೇಕಾಗಿರುವ ಪಡ್ಡೆ ಗರುವು-ಗೂಳಿಗೆ 
ಣೆಯನಿಸಿ, ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊರಲು ತಾಸೂ ಹೆಗಲುಕೊಡುವಂತೆ, 
ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ರಘುಸಾಮ್ರಾಜ್ಛದ ಗುರುತರ ಭಾರವನ್ನು 
ಹೊರಲು, ಧುರಂಧರೆನಾದ ತಂಜೆಗೆಣೆಯೆನಿಬ, ಜೊತೆಗೆ ಈತನೂ ಊಡಾ 
ಗಿರುವನು ; ಅನುಕೂಲವಾದ ಈಘುಲ್ಯ ವಿಣೆಯಾದ ಲಾವಣ್ಣ, ಟುರಗೆಯಾಗಿ 
ಭೊಸತೆನಿಬದ ವಯಸ್ಸು, ಸಮಾನವೆನಿಬಿದ ಸುಕೀಲ ಮತ್ತು - ಜ್ಞಾನ 
ದಯಾದಾಫ್ಲಿಣ್ಯಾದಿ ಸುಗುಣಗಳು, ಇವಿಪ್ಟೂ ಇಂತು ಹಂಗೊಳಿಸುತಲಿ 
ರುವಲ್ಲಿ - ನೀನು-ನಿನಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ಈ ಭೂಪತಿ ಪುತ್ರನನ್ನು 
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ವರಿಬದರೆ, ರತ್ಸುವು ಹಾಂಚನೆದೊಡನಿ ಹಲೆಯುವುದು. ವಿಂದುದಹರಿಸಿ, 
ಮದುಮಗಳ ವದನವನ್ನು ನಿರು4ಸುತ ನಿಂತಳು. 

ಅಂತಾ ಸುನ೧ದನೆಯ ಮಾತು ಮುಗಿಯುತ ಬರುವಾಗಲೇ 
ನರೇಂದ್ರನಂದನೆಯಾದ ಅಂದುಮತಿಯು - ಲಜ್ಜೆಯನ್ನು ತೆಗ್ಗಿಬ, ಅಃ 
ಹುಮಾರನ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ-ಮನದ ಪದುಳದಿಂ ಪಸರಿಸುತ್ಯ ವರಣದ ವಘುಳ 
ಮಾಲೆಯಂತಿರುವ ಪ್ರಸನ್ನದೃಪ್ಯಿ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಆತನನ್ನು ಗ್ರಹಿಬಿದಳು. 
ಆ ಸುಕೇಶಿಯ ಮನದೊಳಗೆ ಧೀರತೆಗೆ ತಾವುತಪ್ಪಿತು, ಆ ತರುಣನ 
ಮೇಲಣ ಅಭಿಲಾಪೆಯು ಹೃದಯದೊಳಗೆ ಉತ್ಕುತಲಿದ್ದಿತು, ಅದನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಹೊರಪಡಿಬ ತೋರಲಾರಡೆ ಹೋದಳು, ಆದರೂ ಕರ್ಲೀರವನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿ ಮೊಳೆಯುತಲಿರುನ ಪುಳಕದ ನೆಪದಿಂದ ಮನೋನುರಾಗವು 
ಹೊರಗೆ ಬಮುತಲಿದ್ದಿತು, ಮೈೈಮರೆತವಳಂತೆ ಆನಂದಪರವಕತೆಯಿಂದ 
ಅಲುಗದೆ ನಿಂತಳು.  ಆಗಲಾ ವೇತ್ರವತಿಯಾದ ಸುನಂದೆಯ ~ ಗೆಳತಿ 
ಯಾದ ಅಂದುಮತಿಯು ನಿಂತಿರುವ ಹೋರೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಳು, ಇದು 
ಒಳ್ಳೆಯ ಸೆಮಯವೆಂದು ಭಾವಿ, ಎಲಾ ಆರ್ಕೆ ! ಮುಂದೆ ಬೇರೊಂ 
ದೆಡೆಗೆ ತೆರಳೆಬಹುದಲ್ಲವೆ ? ವಿಂದು ಪೆರಿಹಾಸಫೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು, 
ಆ ತಾವಿನಿಂದ ಅಡಿಯನ್ನುಲುಗಿಸಲಾರದೆ ನಿಂತಿರುವ ಘುಮಾರಿಯು - 
ಹೊಟ್ಟೆಯಕೆಚ್ಞನ್ನು ಸುದುಗಿಬಕೊಂಡು, ಭಾವವನ್ನು ಸೊಚಿಸುತಲಿರುವ 
ಡಹೊಂಹಾದ ನೋಟದಿಂದ ಸುನಂದೆಯನ್ನು ದುರದುರನೆ ನೋಡಿದಳು, 
ಬಳಿಕ-ಕರ್ನೀರವನ್ನಾಂತಿರುವ ತನ್ನ ಮನೋನುರಾಗವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವ 
ಹಾಗೆ, ಮಂಗಳಕರವಾದ ಪರಿಮಳದಪುಡಿಯಿಂದಕೆಂಪಗಿರುವ ಹಾರವನ್ನು 
ಕುಮಾರನ ಈಂಠದಲ್ಲಿ ದಾದಿಯಾದ ಸುನಂದನಿಯ ಶ್ಪೌಗಳಿಂದ ಅೂದವಾ 


ಗಿರುವಹಾಗೆ ಅಳಿಯಹಾ ದಳು. 
ತರುವಾಯ - ಗುಣವರೇಣ್ಣಾನಾದ ಆ ವರಕುಮಾರನು - ತನ್ನ 


ಹೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ, ಅಗಲವಾದ ०८०००३०९ ಜೋಲಾ 
ಡುತಲಿರುವ ಆ ಮಂಗಳ ಕುಸುಮಮಾಲಿಕ್‌ಯನ್ನು ವಿದರ್ಭರಾಜ 
ಸೋದರಿಯಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬಾಹುಪಾಕವನ್ನಾಗಿ ಸಂಭಾವಿಬಿದನು 

ಆಗ ~ ಆಹಾ | ಹೌಮುದಿಯು ~ ಮೋಡದಿಂದ ಹೊರಗೆಬಂದ 
ಕಳಾನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಕಲೆಯಿತು, ಜಾಹ್ಲುವಿಯು- ತನಗನುರೂವವಾಗಿರುವ 
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ಚಲನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಇಳಿಯಿತು ವಿಂದೀಪ್ರ ಕಾರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವ ಪುರ 
ಜನರು - ಅನುಗುಣನಾದ ವರನಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ಅಂದುಮತಿಯ ಪ್ರೀತಿಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸರನರಪಾಲರ ವಿಗಳಿಗೆ ಕಠಿನವಾಗಿರುವಂತೆ ಪರಸ್ಪರ 
ತಂಡೋಪತಂಡವಾಗಿ ಮಾತನಾಡತೊಡಗಿದ್ದರು. 

ಆ ವೇಳೆಯೊಳಗೆ-ಹರ್ಪಪರವಕರಾದ ಗಂಡಿನಕಡೆಯವರು ಬಂದು 
ಈಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಕ್‌ನೈಯು ಕರಗತವಾಗದೆ ಫೈನಿಖಾರಿ ಹೋದುದರಿಂದ 
ಬೆಪ್ಕಾದ ಘಥೂಪೌಲರ ಗುಂಪು ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತಿ 
ದ್ದರೆ, ಆ ಕ್‌ಲ್ಮಾಣ ಸಭಾಮಂಟಪವು - ಮುಂಜಾನೆಯಲ್ಲಿ - ಒಂದುಕಡೆ 
ಅರೆಘುತಲಿರುವ ತಾವರೆಯ ಸಾಲನ್ನೂ, ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆ ಮುಗಿಯು 
ತಲಿರುವ ಹುಮುದಗಳ ಗುಂಪನ್ಸೂ ಉಳ್‌ಗೊಂಡಿರುವ ಸರೋವರದಂತೆ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತಲಿ ದ್ವಿತು 


ಇಂತು - ಸ್ಕಯಂವರ ವರ್ಣನವೆಂಬ 
— ಆರನೆಯ ಅಧ್ಗಾಯಂ ११, 


ee 


ಶ್ರೀಃ. 
ರ ಘುಹುಲ ಚರಿ ತೆಂ. 
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ಸೊಚನೆ ॥ ಭೋಜ ನೃಪಾನುಜೆ ಯಾ ರಘು | 
ರಾಜಾತ್ಸ ಚ ಹರವ ಸೇರ ಅುಳಿದರ್‌ ಮುಳಿದರ್‌ ॥ 
ಆಜಿಯೊ ಳವದಿರ ಜೈೈಸುತೆ | 
ಸೋಜೆಗದಿಂ ಪುರವ ಸಾರ್ದ ನಜನತಿ ಮುದದಿಂ ॥ 


ಆ ಬಳಿಕ-ದೇವಪುತಿ)ಯಾದ ದೇವಸೇನೆಯು-ತನಗನುಗುಣನಾದ 
ಕುವಳಾರಸ್ಕಾಮಿಯನ್ನು ಫೈಹಿಡಿದಂತೆ, ಅನುರೂಪನಾದ ವರನನ್ನು 
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ವರಿಬರುವ ತಂಗಿಯಾದ ಅಂದುಮತಿಯನ್ನು ಹರೆದುಕೊಂಡು, 
ವಿದರ್ಭ ನಾಥನಾದ ಭೋಜನು - ಪುರಪ್ರವೇಕಕ್ಕೆ ಅಣಿಯಾದನು. 
ವಿವಾಹೆಮಂಗಳ ಕಾಲೆಯೊಳಗಸೆ ನೆರೆದಿದ್ದ ಅರಸುಮಕ್ಕಳೂ - ಬೋಜ 
ಹುವಪಾರಿಯೂ ङ च 8९८८ ಹೋಡುದರಿಂದ, ಅಯ್ಯೋ 1 ಹೋರಿ 
ಕೌಯು ನೆರಮೇರದೆ ಹೋಯಿತಲ್ಲಾ ವಿಂದು, ಹೇರಳವಾದ ९९०६३8०८ 
ಮುಂಜಾನೆಯ ಮುಗಿಲಿನಲ್ಲಿ 'ಚಂದಿರನೇ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಹಗಳೆಂತೆ 
ಕಳೆಗುಂದಿದ ಮೋರೆಯುಳವರಾದರು, ಕ್‌ನ್ಸಾರತ್ಸುದ ಮನಕೊಪ್ಬೈದಿದ್ದ 
ತಂತಮ್ಮು ಆಹಾರಗಳನ್ನೂ, ಅಲಂಾರೆಗಳಿನ್ನೂ ಹೊಟ್ಟೆ ಕಿಸ್ಲಿ ನಿಂದ 
ಬೈದುಕೊಜ್ಯುತ್ತಾ ಬಿಡಾರಗಳಿಗೆ 2६०८६००. ಅಂದುಮತಿಯು ಅಜ 
ನನ್ನು ವರಿಬದುದು ಸೈೈರಿಸದಿದ್ದರೆ ಅರಸುಮಕ್ಕ್‌ಳ ಕೂಟವು - ರಘು 
ಹುವರನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೊರಡದೆ ಹಿಮ್ಮೆ ಟ್ರ್ಯಲು ಘಾರಣ 
ಮೇನು? ಖನ್ನುಬಹುದು ; ಆದರೆ - ಕಚೀದೇವಿಯ ಸನ್ನಿಧಾನದ ಮಹಿ 
ಮೆಯಿಂದ ಸೈಯಂವರ ಮಂಡಪದಲ್ಲಿನ ಉತ್ಸವಕ್ಕೌ ಅಡ್ಡಿಯನ್ನು ಮಾಡು 


[eo] 

ವವರಿಗೆ ವಿಡ್ಲೂ ರಗಳು ಬಂಡೊದಗುವುವು ಖಂಬುದನ್ನು ದೊರೆಮಕ್ವ್‌ಳೆಲ್ಲ 
ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. ಹತ್ರುಪುತ್ರರು - ಶಾಂತರಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಇದೇ ಹಾರ, 
ಅದುವರೆಗೆ ಸರಿಜನರು - ಪುರದ ಹೊರವಛಯದಿಂದಲೂ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಕ್‌ರತ್ಲೋರಣಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದು, ಹೂಗಳನ್ನು ರಚುವುದು, ಧೂಪ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಘುವುದು, ಪನ್ನೀಲನ್ನು ಚೆಲ್ಲುವುದು, ಮೊದಲಾದ ಬಗೆ 
ಗೆಯ ಉಪೂತಾರಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಶತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
3 ಹಪೆಟಿಗಳನ್ನು ಸಾಲಾಗಿಯೂ, ಒತ್ತಾಗಿಯೂ ಹಿಡಿದರು. ಬಿಬಿಳಿನ 
ಸೇನೆಗೆಡೆಯಿಲ್ಲದ ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಜಕುಮಾರ ವರನು - ವಿಧುವಿನಿಂ 
ತೊಡಗೂಡಿ, ಬಲು ಸಡಗರದಿಂದ ಪುರಪ್ರಮೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದನು 

ಬಳಿಕ - ವಧೂವರರು ಮೆರವಣಿಗೆಯಿಂದ ಪ್ರಣಪ್ರಮೇಕ ಮಾಡುವ 
ಸುದ್ದಿಯು - ಊರೊಳಗೆಲ್ಲ ಹರಡಿತು, ತೇರಿಕ್ನೇರಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಸ್ಯ ಲದ 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಮೇಲೆ ಬಂಗಾರದ ಸಲಾಕೆಗಳನ್ನು ನಟ್ಟರುನ ++ 
ಗಳೊಳ್‌ಗೂ, ಬಾಗಿಲುಗಳೊಳಗೂ, ಮುಖಗಳನ್ನಿಟ್ಕು, ಹೆಣ್ಬು 
ಗಂಡುಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಸಂಭ_)ಮದಲ್ಲಿ - ಆ ಪುರಸುಂದರಿಯರ 
ಜೇರೆ ಕೆಲಸೆಗಳನ್ನು ತೊರೆದ ಹಿಡಾಟಗಳು ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿದ್ದುವು. 
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ಬಬ್ಬ ಭಾಮಿನಿಯು - ಚೆಳಗಂಡಿಯಬಳಿಗೆ ಬಲು ಬೇಗನೆ ಓಡಿ 
ಬರುವ ಬೆಡಗಿನಲ್ಲಿ- ತಲೆಯ ತುರುಬಿನ ಗಂಟು ಸಡಿಲವಾಗಿ ಕಳಿಲಿತು, 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ಹೂವಿನ ಸರವು ಜೋಲಾಡ 'ತಲಿದ್ದಿತು, ಅದನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿ 
च) ಹೂದಲಿಗೆ ಫೈ ಹಾ4ದ್ದವಳು ಹಾಗೆಯೇ ` ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಳು, 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಅಂಗನವಾಮೇಃಿಯ ಹೆಚ್ಚೆಯನ್ನು ದಾದಿಯು ಅರಗಿನ ರಸ 
ದಿಂದ ಬಂಗರಿಸುತಲಿದ್ದ ಳು, ಆಗಲಾ ಸುಂದರಿಯು- ತನ್ನು ಮೆಲ್ಗಡೆ 
ಯನ್ನು ತೊರೆದು, ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಚಿಮ್ಮುತ, ದುಡು ನಿಂದೆ ಮುಂದೆಡಿ 
ಗಳನ್ನಿಡುವಲ್ಲಿ ~ ಗವಾಹ್ಟದವರೆಗೂ ದಾರಿಯ ನೆಲದಮೇಲೆ ಅರಗಿನ 
ಬಣ್ಣದ ಗುರುತುಗಳು ಕಂಗೊಳಿಸುತಲಿದ್ದು ವು. ಒಬ್ಬ ಗರತಿಯು ಎ 
ಸಣ್ಣ ಸಲಾಫ್‌ಯಿಂದ ಬಲಗಣ್ಣಿಗೆ ಹಾಟಿಕೆಯನ = ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು, 
ವಿಡಗ್ಗೂನ್ನುಬಿಂಗರಿಸುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ, ನೋಟದ ಸಂಭ_್ರಮವು ಬದಗಲು, 
ಕಚ್ಟಲವನ್ನೊೊತ್ತಿದ್ದ ಕಡ್ಲಿಯನ್ನ್ಸುಹಿಡಿದಿದ್ದವಳ) ಹಾಗೆಯೇ ವಾತಾಯನದ 
ಬಳಿಗೆ ದುಡದುಡನೆ ಓಡಿದಳು.  ಜಾಲರಂಧ್ರದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ನಿಂದು ನೋಡುವ ಬಯ್ಯಾರದಲ್ಲಿ, ಸೆಡಲಿದ ನಿರಿಮುಡಿಯನ್ನು, 
ಟೊಂತದಲ್ಲಿ ಬೆಳಕನ್ನುಬೀರುವ ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ २०९०३०० २७०३.०९ 
ರ್ಯಳು ಹಾಗೆಯ್ಲೇ ನಿಂತು ನೋಡತೊಡಗಿತಳು. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಅಲಲನೆಯು - 
ಉಡಿಗೆ ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಬ ಬಂಗಾರದೆಳೆಗೆ ಮಣಿಗಳನ್ನು ಪಫೋಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು, 
ತ್ಯರೆಯಿಂದೆದ್ದು ನಡೆವ ಬೆಡಗಿನಲ್ಲಿ ದಾರವು ಹರಿದು, ರತುನಗಳು - ಸರಿದು 
ಉದಿರುತ್ತಿದ್ದುವು, ತಂತುವಿನ ತುದಿಯು ಹಜ್ಜೆಯ ಹೆಚ್ಚ್ರರಳಿಗೆ ತೊಡ 
ರುತಲಿದ್ದಿತು, ಆದರೂ ಅದು ಆಕೆಯ ನೆನಪಿಗೆ ಬರಲೇಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ - 
ಬಹುಮಂದಿ ಮಾನಿನಿಯರು - ಮದುಮಕ್ಕಳ ಮೆರವಣಿಗೆಯನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯ ಬಿರುವಿನಿಂದ ಬುಡಬುಡನೆ ಬಲುಬೇಗನೆ 
ಬಂದು, ಸುವಾಸನೆಯ ಉಖಿರನ್ನೂ, ತಳತಳಸುವ + ಗಳನ್ನೂ ಬಳ 
ಗೊಂಡಿರುವ ಮುಖಗಳನ್ನು ಕಟಕಿಗಳಲ್ಲಿ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಕ್ಕಿರಿವಂತೆ 
ಇಟ್ಟರು. ಆಗಲಾ ಗವಾಹ್ಟಗಳು - ಚಲಿಸುತಲಿರುವ ದುಂಬಿಗಳೊಡ 
ಗೂಡಿ ಅಂದವಾಗಿ ಅರಳಿ, ಗಮಗಮಿಸುವ ಫೆಂದಾವರೆಗಳಿಂದ ಬಂಗರ 
ಗೊಂಡೆಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತಲಿದ್ದುವು. ಅಂತು ನಿಂತ ನಾರಿಯರು - 
ಸುರಸುರನೆ ಸವಿಯನ್ನುಚಪ್ಪುರಿಸುತ್ಯ ಅಲುಗದಿರುವ ತವ್ಟುನಯನಗಳಿಂದ 


a] ರಘಫುಕುಲಚ ರಿತಂ Ny 


RRR - 


ರಘುಕುಮಾರನನ್ನು ತಣಿವಾರ ುಡಿಯುತಲಿದ್ದರು. + 
ಅತರೇಂದ್ರಿಯಗಳೆಲ್ಲಪೂ ४९९४ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತೊರೆದು, ದೃಷ್ಟಿಗ 
ಳನ್ನೇ ಸವಃ ಪ್ರ ಕಾರದಿಂದಲೂ ಹೊಳ್ಳಿರುವಂತಿದ್ದುವು. ५५ ಆಹಾ! 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಮರೆಯೊಳದ್ದ ನರವತಿಗಳು - ಈ ಅಂದುಮತಿಯನ್ನು ನನಗೆ 
ಹೊಡಬೇಹು, ತನಗೆ ಕೊಡಬೇಹು ವಂದು ಭ್ಲೋಜನನ್ನು ಹುರಿತು 
ಬೇಡುತಲಿದ್ದ ರೂ ಈ ಸುಹುಮಾರಿಯು ಸ್ಯಯಂವರವನ್ನೇ ಬಯಖಬಿ 
ದುದು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು, ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವರಮಹಾಲಫ್ಲಿಯು 
ನಾರಾಯಣನನ್ನು ವರಿಬಿದಂತೆ ಈ ಅರಶಗುವರನನ್ನು ವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳೆ 2 
+ ಇಲ್ಲ १? ವಂದು ಆ ನಾರೀಮಣಿಯರೆಲ್ಲ ಮಾತನಾಡಿಕೊ 
ಫತ್ಲಿದ್ದರು. — ಅಹಹ! ಎಲ್ಲರೆ ಹೊಗಳಿತೆಗೂ ಈಡಾಗಿ, 
ವಿಲ್ಲರೂ ಬಯಸತಕ್ಕ್‌ದೆನಿಬಿರುವ ಚಲುವಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರತಕ್ಕ್‌ => 
ವಧೂವರರಿಗ್ಗೇ, ದಾಂಪತ್ಯವನ್ನು ವಿಧಿಯುಕ್ಥೆ ಅನುಗೊಳಿಸದೆ ८२२, ८९ 
ಆದರೆ, ಆಗ - ಈ ಹೆಣ್ಣುಗಂಡುಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಪ್ಪ ಅಪಾರವಾದ ಸೌಂದರ್ಕೆ 
ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಬಿದ ಆ ಪ್ರಜಾನಾಥನ ಪ್ರಯಾಸವು-ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದೆಯೆ 
ಹೋಗುತಲಿದ್ದಿತು ವಿಂದೂ ಆಡಿಹೊ ೨ತಲಿದ್ದರು. ಮತ್ತು-« ವಿಂದೂ 
ಬಡನಾಡಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಆ ರತಿಮನ್ಸುಥರ್ಲೇ ಈ ಹೆಣ್ಣುಗಂಡುಗಳ ರೂಪದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಸಾವಿರಾರುಮಂದಿ ನರಪತಿ ಹುವಾ 
ದರಿದ್ದರೂ, ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ತೊರೆದು, ಭೋಜಕುಮಾರಿಯು ~ ತನಗನುರೂ 
ಪನಾದ ರಘುಕುಮಾರನನ್ನು ವರಿಸಲು ಕಾರಣವೇನು ? ಈಗ ಅರಿಯ 
ಲಾಗದಿದ್ದ ರೂ ಜನ್ಪಾಂತರಾನುಭವದ ವಾಸನಾವಕದಿಂದ ಪೂರ್ವಸಂಬಂ 
ಧದ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಮನವು - ಸ್ನೇಹದಿಂದ ತಾನಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವುದು 
ದಿಟ ,, ವಿಂತಲೂ ವಿಂದುಕೊಂಡರು. 

ಹೀಗೆಲ್ಲ - ಆ ಪುರಸುಂದರಿಯರ ಮುಖಗಳಿಂದ ಹೊರಡುತಲಿರುವ 
$ವಿಗಿಂಪಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಲಿಸುತ್ತಾ, ಅಚಕುಮಾರನು - ಮಂಗಳ 
ಈರವಾದ ರಚನೆಗಳಿಂದ ಅಂದವಾಗಿ ಬೆಳಗುತಲಿರುವ ಮಾವನ ವನೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕಾನು. ಹಾಮರೂಪದೇಕದರಹಿನ ಕ್‌ಯ್ಯೂಡಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಕರೇಣುವಿನಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಇಳಿದನು, ಬಳಿಕ ಮೈದರ್ಭನು 
ತೋರಿದ ಒಳತೆ ಇಟ್ಟಯನ್ನು » ಸಂಬಂಧಿಯ ಸದನದೊಳಗಣ ಸುದತಿಯರ 


VY ಶ್ರೀಕಾರದಾ. [9 


Wr ~ ALAA ------------ ERA ARAL ~~ 


ಸ್ಕಾಂತವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಹಾಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು, ಅಮೂಲ್ಯವಾದ 
ಬಂಹಾಸನದಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು, ಭೋಜನು ಮಮತೆಯಿಂದೊಪ್ಬಿ ಬದರತ್ನು 
ಗಳಿಂದಲ್ಲೂ,ಮಧುಪರ್ವ.ದಿಂದಲೂ ಮಿಳಿತವಾದ ಸತ್ಕಾರಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳನ್ನೂ, 
ದುಕೂಲಗಳೆರಡನ್ನೂೂ, ಹಾಂತಾಜನರ ತ್‌ಟಾಹ್ಟಗಳೊಂದಿಗೆ ಪೆರಿಗ್ರಹಿಬದ 
ನು. ಆಮೇಲೆ-ಚಂದಿರನ ಕರಣಗಳು-ನಿಸುಗುತಲಿತುವ ನೊರೆಗಳ ಸಾಲಿ 
ನಿಂದ ಬೆಳಗುವ ಕಡಲನ್ನು ದಡಕ್ಕೆ ತಂದುಬಿಡುವಹಾಗೆ, ವಿನಯಸೆಂಪೆನ್ನ 
ರಾದ ಅಂತಃಪುರಾಧಿಹಾರಿಗಳು- ದುೌಹೂಲಧರನಾದ ಅಜಳುಮಾರನನ್ನು 
ವಧುವಿನ ಸಮಾಪವನ್ನು ಕುರಿತು ಘರೆತಂದರು. ಹಸೆಯ ಹಗುಲಿಯಮೇಲೆ 
ಅಗ್ಲಿಯಂತೆ ಜೆಳಗುತಲಿರುವ ಭೋಜ ಪುರೋಹಿತನು-ಅಗ್ಗಿಯನ್ನುಪ್ರುತಿ 
३ ಎನಿ: ವಿಧಿಪ್ರ ಕಾರ ಆಜ್ಯಾದಿಗಳ ಹವನದಿಂದ ಅರ್ಚಿಬ, ಆ ವಜ್ಜಿ 
ಯನ್ನೇ ಸಾತ್ಲಿಸಾ ನದಲ್ಲಿಟ್ಟು, ವಧೂವರರ ವಿವಾಹ ವಿಧಿಯನ್ನು ಸಾಂಗ 
ವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸೆತೊಡಗಿದನು. ಆ ವೇಳೆಯೊಳಗೆ - ಹತ್ತಿ ದಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿದ 
ಅಕೋಕಲತೆಯ ತಳಿರಿನಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ ಚಿಗುರನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಬಹಿ 
ಮಾವಿನಗಿಡದಂತೆ, ಅಜಕುಮಾರನು - ತನ್ನು ಹರತಲದಿಂದ ವಧುವಿನ 
ಕ್‌ರರುಹವನ್ನು ಖಿಡಿದು ವಿಕೇಪವಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತಲಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲದೆ 
ರಫಘುರಾಜಪುತ್ರನು - ಮಣಿಕ್‌ಟ್ವನಲ್ಲಿ ಪುಳ$ಿತನಾದನು, ಹುಮಾರಿಯು 
ಸ್ಪೌಬೆಂಳುಗಳಲ್ಲಿ ಬೆವರನ್ನುಲ್ಛವಳಾದಳು, ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮನ್ನೋಭ 
ವನು - ಅವರೀರ್ವರಲ್ಲಿಯೂ ರಾಗರಸವನ್ನು ಹಂಚುವಂತಿದ್ದಿ ತು. 
ಮತ್ತು - ಒಬ್ಬರ ಭಾವವನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕತತೂಹಲ 
ದಿಂದ ಅಬ್ಬರ (ಕುಡಿನೋಟಿಗಳೂ ಹೊರಟುವು. ನಡುವೆ ಕಲೆತುವು, 
ಒಡನೆ ನಾಚಿಕೆಯ ಸೆಳೆತದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದುವು, ಅದು ಬಲು ಅಂದ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು, ಜ್ಯಲಿಸುತಲಿರುವ ಅಗ್ಗಿಯನ್ನು ಪ್ರುದಹ್ಲಿಣೆಮಾಡುವ ಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ - ಆ ಗಂಡುಹೆಣ್ಣುಗಳು- ಮೇರುವನ್ನು ~ ಪರಸ್ಪ 
ರವಾಗಿ ಸೆಂಬಂಧಿವಿರುವ ಹಗಲಿರುಳುಗಳಂತೆ ಕೋ ಭಿಸುತಲಿದ್ದ ರು. 
ಬ್ರಹ್ವತೇಜಸ್ಸನಿಂದ ಬೆಳಗುತಲಿರುವ ಪುರೋಹಿತನಿಂದ ನೇಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಆ ಬಡನಡುವಿನ ಹೆಣ್ಣು - ಮದವೇರಿದ ಚಕ್ಲೋರದಂತೆ ಚಂಚಲಾಸ್ಷ 
ಯಾಗುತ್ತಾ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನೇಮದ ಅರಳನ್ನು ಸುರಿದಳು. ತು 3.3; 
ಬನ್ನಿಯಚಟಿಗುರು, ಅರಳು ಇವುಗಳನ್ನು ನಿಧಿಯಪ್ರಕಾರ ವಹ್ಲುಯಲ್ಲಿ 


a] ರಘಫುಕುಲಚರಿತಂ VF 


ಹವನಮಾಡಲು, ಹೂಡಲೆ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಹೊರಟಿ ಉರಿಯನ್ನೊಳಗೊಂ 
ಡಿರುವ ಪಾವನವಾದ ಸುವಾಸನೆಯ ಹೊಗೆಯು-ಅಇಂದುಮತಿಯ ಕಪ್ಲೋ 
ಲದವರೆಗೂ ಬಂದು, ಹ್ಲಣಕಾಲಮಾತ್ರ ಆತೆಯ ಹವಿಗಲಂಹಾರವಾ 
ಗಿರುವ ಕನ್ನೆ २०९०३००३ ಕಂಗೊಳಸುತಲಿದ್ದಿತು. ಆ ವಧೂವದನವು- 
ಅಗ್ಗಿಯಿಂದ ಹೊರಡುವ ಆಚಾರಧೂಮವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಬ, ಹಾಟಕೌಯ 
ದ್ರವದಿಂದ ಚಂಚಲವಾದ ದೃಪ್ಯ್ಯೀಯುಖ್ಯ ದೂ, ಬಾಡಿದ ०४००३०० 
ಮೊಳಕೆಯ ಕರ್ಣಾಭರಣವುಖ್ಯುದೂ, + = ०६७९८ ಕಫೋಲದ ರೇಖೆಗ 
ಳುಖ್ಯುದೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಆಮೇಲೆ -ಆ ಕನ್ಯಾ ಕುಮಾರರ್ಲೀರ್ವರೂ ಸ 
ಚಿನ್ನದ ಮಹಣೆಯಮೇಲೆ ಈುಳಿತು, ವ್ರತಪರರಿಂದಲೂ, ನಂಟರಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿದ ಅರಸನಿಂದಲೂ, ಮಕ್ಕ ಳೊಂದಿಗರಾದ ಮುತ್ತೆ $ದೆಯರಿಂದಲೂ 
ಆಚಾರಬದ್ದವಾದ ಸೇಸೆಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಭವಿಬದರು. 

ತರುವಾಯ ಭೋಜಳಕುಲಚಂದ್ರನೆನಿಬ,ಸೌಭಾಗ್ಯೃಕಾಲಿಯಾಗಿರುವ 
ಅರಸು - ಇಂತು ಆ ಕನ್ಫಾವರರಿಗೆ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಂಗಳ ಮಹೋ 
न ನೆಂಮೇರಿಬ, ಕಲ್ಮಾಣಮಂಡಪದಲ್ಲಿ ನೆರದಿರುವ ದೊರೆಮ 
ಕ್ಯ್‌ಳು ಮುಂತಾದವರಿಗೆ, ३९८०९३९ ठग? ಆದರದಿಂದ ಉಚಿತವನ್ನುರಿತು 
ಗಂಧಪುಪ್ಯೂದಿ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವಂತೆ ಅಧಿಹಾರಿಗಳಿಗಾಜಾ 
2०2८०८०. ಆ ಮಹಾಸಭಯೊಳಿದ್ದ ಮಹೀಪಾಲರು ~ ಮೊಸಳೆ ಮುಂ 
ತಾದ ಕ್ರೂರಜಂತುವನ್ನೊಳಗೆ ಅಡಗಿಬಹೊಂಡು, ಮೇಲೆ ತಿಳಿಯಾದ 
ನೀರಿನಿಂದ ಬೆಳಗುವ ಮಡುವಿನಂತೆ, ವಿದೆಯೊಳಸಗೆ ಅವಿತಿರುವ ಹಗೆತನ 
ವನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸದೆ, ಕನಟದ ನಗೆಮೊದಲಾದ ಸಂತಸದ ಈುರುಹನು 
ತೋರುತ್ತಾ, ಭೋಜನೊೂಪಖ್ಬಬದ ಉಡುಗೊರೆಯೇವಮಹಿಂತಾದ ಉಪೆಯಾ 
ರಗಳನ್ನು, ಹಾಣಿಕೆಯೇ ಮೊದಲಾಗಿರುವ ಮುಯ್ಯೂ ನೆಪದಿಂದ ಆತನಿಗ್ಗೇೊ 
ಸಲ್ಲಿಬ, ಅರಸನನ್ನು ಬೆಸಗೊಂಡು, ತಂತಮ್ಮ ಪುರಗಳನ್ನು ಹುರಿತು 
ಪಯಣಮಂ ಬೆಳಬದರು. 

ಆದರೆ - ಘೋಜರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಅರಸುಮಕ್ಯಾಳಿಗೊ 
ಬ್ಬುರಿಗೂ ಆ ಅರಗುವರಿಯು ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲವಪ್ಕೈ 1 ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಬಟ್ಟುಗೂಡಿ ८५ ವಾವಿಲ್ಲಿ ಅಜನಮೇಲಣ ಹಗೆತನವನ್ನು ತೀರಿಬ 


ಕೊ್ಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ನಮ್ಮ ಹೋರಿಕೆಯೇನ್ಫೋ ಸೈೈಗೂಡಲಿಲ್ಲ, 
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-----~~- ~------~ 


ವರನು ಈ ಪುರದಿಂದ ನಾಳೆ ಹೊರಡುವನು, ನಾವೆಲ್ಲ ಅಂದೇ ಪ್ರಯಾ 
ಮಾಡಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹಾದಿದ್ದರೆ, ಕಪ್ಮ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಕ್‌ನ್ಮೊಯು ಈಹರಗತಳಾಗು 
ವಳು ११ ವಿಂದು ಮೊದಲೇ ಸಂಕೇತಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಮೇರಿಗೆ ಮುಂಚಿ 
ತವಾಗಿಯೇ ಬಂದು, ಆಮಿಪೂಪಹಾರಕತ್ವ್ಯಾಗಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಆವರಿಬ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇದಿರುನೋಡುತಲಿದ್ದರೆ 

ಇ ಭೋಜಭೂಪಾಲನು - ಅನುಜೆಯ ವಿವಾಹೆಸಂಭ_$)ಮ 
586 ಬೆಳೆದಬಳಿಕ, ಮನದ ಉತಾ ಹಾನುಸೊರ ತನ್ನು ಸಂಪದವನ್ನು 
ಹೆಣಿಗೆ ಬಲುವಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು, ವಧೂವ ರನ್ನು ಪ್ರೆಯಾಣಮಾಡಿಬ 
ದನಲ್ಲದೆ, ತಾನೂ ಹಿಂಬಾಲಿಬದನು.  ಮೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲಾದ 
ಹೆಸರುವಾಬಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ರಾಘವನೊಡನೆ ಮೂರು ಟ:4ಗಳು 
ಇದ್ದು, ಬಳಿಕ ಕುಕ ಪಹ್ತದ ಪಾಡ್ಛೃಮಿಯಲ್ಲಿ ತಣ 8८5०9 - ಬಚೆಂಗದಿರ 
ನಿಂದ ತಿರುಗುವಹಾಗೆ,  ರಘುಹುಮಾರನಿಂದ ಈು೧ಡಿನ ಪುರಾಭಿಮು 
ಖನಾದನು. 

ಹಿಂದೆ - ರಘುವು - ದಿಗ್ಗೀಜಯಮಗ ಮಾಡಿದಾಗ, ನಾಡೊಡೆಯರ 
ಬೊಕ್ಕಾ್‌ಸೆಗಳನ್ನೇ ಬಳಿದು ತಂದಿದ್ದನೆಂದು ಆತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೊರೆಗಳೆದೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವರವು ಹುದಿಯುತಲಿದ್ದಿತು. ಅವನ ಮಗನಾದ ಅಜನ್ನೀಗ 
ಭೋಜಕನ್ಕ್ಯಾರತ್ಸುವನ್ನು ಅಪಹರಿಬದುದು ಆ ಅವನಿಪಾಲರಿಗೆ ಸ್ಫೆರಿಸ 
ಲೇಇಲ್ಲ. ಆ ದ್ವೇಪವನ್ನುಲ್ಲ ಹಾರಲಿಕ್ಕೆ "ಅದು ಸರಿಯಾದ ಸೆವುಯ 
ವೆಂದು ಬಗೆದರು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ - ವಿರೋಚನನ ಮಗನಾದ ಬಲಿಯು 
ತೊಟ್ಟ ಬರಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಅಳೆಯಲು ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿದ ॐ, रक) 
ಮನ ಅಡಿಯನ್ನು, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹಗೆಯಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಗೋಹಾಗೆ, 
ಕೊಬ್ಬಿರುವ ಅರಸುಮಕ್ಕ್‌ಳ ಹಿಂಡು - ಭೋಜಕನ್ಮೊಯನ್ನು ಈರೆದೊ 
ಯ್ಯೂತಲಿರುವ ಅಜಕುಮಾರನನ್ನು ಅಡ್ಡ ಗಟ್ಟಿತು. ಅಜಚರಾಜ ಹುಮಾ 
ರನೇನು ಸೌಧಾರಣನೆ ? ಆ ಹೂಡಲೆ - ತನ್ನು ತಂಜೆಗೆ ಆಪ್ಲನಾದ ಮಂತ್ರಿ) 
ಯನ್ನು ಬಹುಮಂದಿ ವೀರಭಟರೊಡನೆ ಕನಯ ಹಾವಲಿಗೆ ನೇಮಿಬಿ, 
ಉಕ್ಕಾಳಿಸುವ ಅಲೆಗಳನ್ನೂಳಗೊಂಡ ಕೋಣನದವು ಭಾಗ್ಗ್ನೀರಥಿಯನ್ನು 
ಹೊಗೋಹಾಗೆ, ಆ ವಸುಮತ್ಲೀಕರ ವಾಹಿನಿಯನ್ನು ಇದಿರಿಬದನು. ಹಾಲಾ 
ಳನ್ನು ಹಾಲಾಳೊ, ರಥಿಕನನ್ನು ರಧಿಕನೂ, ತುದುರೆಯನ್ನೇರಿದವನನ್ನು 


a] ರಘುಕುಲಚರಿತಂ ೯೧ 
ಹುದುರೆಯನೇರಿದವನೂ, ಅನೆಯ ಮಾವಟಿಗನನ್ನು ಆನೆಯ ಮಾವಟಿ 
ಗನೂ ಪ್ರಮವಾಗಿ ಅದಿರಿಬ, ಸಮಬಲದ ಭಟರ ಬವರವು ಬೆಳೆಯಿತು. 
ರಣವಾದ್ಧ್ರಗಳು ಮೊಳಗತೊಡಗಿದುವು, ಬಿಲ್ಲಾಳುಗಳೊಳಗೆ ಒಬ್ಬರ 
ನುಡಿಯು ಬೇರ್ಲೋೊಬ್ಬರಿಗೆ ಹೇಳ ಬರುತಲಿರಲಿಲ್ಲ, ತಂತಮ್ಮ ಮನೆತನದ 
ಹೆಸೆರುವಾಬಯನ್ನು ಯಾರೂ ಹೇಳಿಕೊ್ಯಲೇ ಇಲ್ಲ, ಬಬ್ಬರಮೇಲೊ 
ಬರ ಅಂಬುಗಳು ಬಂದು ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೆ, ಆ ಬಾಣಗಳ ಮೇಲಿರುವ 
ನಾಮಾಷ್ನರಗಳಿಂದ ಇದಿರಾಳಿನ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನುರಿತು, ಬಿಲ್ಲಾಳುಗಳ 
ಲ್ಲೊಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು - ಪೌರುಷದ ಪರಿಯಂ೫ಹುರಿತು ಕೊಂಡಾಡಿಕೊಜ್ಯು 
ತಲಿದ್ದರು. ಹಾಳಗದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳ ತುಳಿತದಿಂದೆದ್ದ ಧೂಳಿಯು - 
ತೇರುಗಳ ಚಕ್ರದ ಪಟ್ಟಿಗಳಿಂದ ಹಾರಿದ ರಜದಿಂದ ದಟ್ಟಮಾಗಿ, ಆನೆಗಳ 
ಅಗಲವಾದ $ನಿಗಳಿಂದ ಬೀಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಹರಡಿ, ಬಟ್ಟೆಯಂತಾಗಿ, ರವಿ 
ಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಹೊದಿಕೆಯಾಯಿತು. ದಳದಲ್ಲಿ ವತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ದಾಳಗಳ 
ತುದಿಯಲ್ಲಿನ ಬಟ್ಟೈಗಳೊಳಗೆ ಜೆತ್ರಿಬಿರುವ ಮಾನುಗಳು - ಗಾಳಿಯ 
ಬಿರುವಿನಿಂದ ಬಾಯ್ದ ಳನ್ನು ತೆರೆದು, ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿಬಂದ ಪಡೆಯ 
ಧೂಳಿಯನ್ನು ಈಹುಡಿದು, ಮುಂಗಾರು ಮಳೆಯ ಹೊಸದಾದ ಬಂಡಿ 
०९८१९०९, ಮಲಿನವಾಗಿರುವೆ ನಿಜವಾದ ಮಾನುಗಳೆಂತೆ ಜೆಳಗುತಲಿ 
ದ್ದುವು. ಆಗಸದ ಅಂಗಳವೆಲ್ಲ ಧೂಳಿಯಿಂದ ತುಂಬಿರಲು, ಬಂಡಿಯ 
ಗಾಲಿಯ ದನಿಯಿಂದ ಇದು ತೇರೆಂದು ತಿಳಿಯಬರುತಲಿದ್ದಿತು. ಹೊರಳ 
ಗಂಟೆಯ ಗಣಗಣವಮೆಂಬ ಸದ್ದಿನಿಂದ ಗಜವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತಲಿದ್ದಿತು. 
ತಂತಮ್ಮ ದೊರೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದಲೇ ಧೂಳಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳು 
ಗಿರುವ ಆಳು ಅಂಥವರ ಕಈಡೆಯವನೆಂಬುದು ಅರಿವಿಗೆ ಬರುತಲಿತ್ತು. 
कण्ठ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಪಡೆಯ ಕಣ್ಣಿನ ನೋಟಕ್ಕೆ ತಡೆಯಾಗಿ ತುಂಬಿರುವ 
ಧೂಳಿಯು - ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಆವರಿಬದ ಕತ್ತಲಾಯಿತು. ಬಿಲ್ಲಾಳುಗಳು 
ಬಿಡುವ ಅಂಬುಗಳ ನೆಟ್ಟ ಬಿದ್ದು, ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಕಾಲಾಳುಗಳ ಮೈೈಗಾ 
ಯಗಳಿಂದ ಹೊರಡುವ ನೆತ್ನರಿನ ಹೊಳೆಯು-ಬಾಲಸೂರ್ಯನಾಗಿದ್ದಿತು. 
ವಿಲ್ಲ ಈಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಡರಿರುವ ಧೂಳಿಯ - ರಕ್ಷಪ್ರವಾಹದಿಂದ 
ಬುಡವು ಕತ್ಮರಿಬ ಹೋಗಲು, ಮೊಲ್ಲಾಗದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಅಲು 
ಗುತಲಿರುವುದಾಗಿ, ಇದ್ದಲಾದ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಮೊದಲು ಹೊರಟಿದ್ದ 


೯೨ ಶ್ರೀಕಾರದಾ. (ಅ 
ಹೊಗೆಯಂತೆ ಹಾ ಸಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಬಡಿದಾಟಿದಲ್ಲಿ ರಥಿಕರಿಗೆ ಪೆಟು 
ಬಿದ್ದು ಮೂರ್ಲೆಯುಂಟಾದರೆ, ಬೇರೊಂದುಕಡೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಉಪ 
ಚರಿಸುವುದು ತಮ್ಮಧದ್ವೆವೆಂದು ಸಾರಥಿಗಳು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ, ಮೂರ 
ತಿಳಿದೆಚ್ಚತ್ತ ಕೂಡಲೆ, ಆ ರಥಿಕರು - ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಹುರಿತು ಅನುಚಿತ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ ವಿಂದು ಜರೆದು, ಮರಳಿ ರಣಭೂಮಿಗ್ಸೆತಂದು, 
ಮೊದಲು ತಮ್ವುನ್ನು ಅಂಬಿನಿಂದಿಟ್ಟ್ಯ ರಥಿಕನನ್ನು ५ ಧ್ಯಹದಿಂದೆ ಗುರುತು 
ಹಿಡಿದು ಹೋರಾಡತೊಡಗುತಿದ್ದರು ಬಬ್ಬು ರಧಿಕನೆಸೆದ ಬಾಣವು - 
ಬೇರೊಬ್ಬ ರಥಿಕನ ಬಾಣದಿಂದ ಅರೆದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕತ್ಮರಿಸಲ್ಲಟ,ರೂ, 
ಅದರಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಅಲಗಿನ ಅರ್ಧಭಾಗವೇ ಪ್ರಯೋಗಕಾರನ ಕರಲಾಫವ 
ವೇಗದ ಬಲ್ಪೆಯಿಂದ ಗುರಿಹಿಡಿದು, ಇದಿರಾಳಿಗೆ ಬಂದು ಬಡಿಯುತಲಿದ್ದಿತ 
೪ದೆ ನಡುವೆ ಬೀಳುತಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಆನೆಗಳ ಹಾಳಗದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಈುಳತಿ 
ರುವ ಮಾವಟಿಗರೊಳಗೆ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಮೊನೆಯಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ 
ಹೆೊಡೆವಾಗ-ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಮೇಲಕ್ಕ್‌ ಹಾರಿದ ಶಿರಗಳು - ಆಕಾಕದಲ್ಲಿ 
ಹಾರುತಲಿರುವ ಹೇಗೆ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಾಲಿನುಗುರುಗಳಿಗೆ ಬಲು, ಸ್ಯ 

ಹೊತ್ತಿನಮೇಲೆಯೇ ನೆಲಕ ಉರುಳುತಲಿದ್ದುವು. ९०२, ಅಕ್ಕಸಾದಿಯು- 
ಬೇರೊಬ್ಬ ಅಕ ವಾಹನನ್ನು ಹೊಡೆದು, ಈುದುರೆಯ ಬೆನ್ನಿನಮೇಲೆ 
ಮೂರ್ಛೆಕೆಡಹಿದಬಳಿಕ, ಅವನು ಮತ್ತೊಂದು ಪಟ್ಟನ್ನು ತಾಳಲಾರ 
ನೆಂದರಿತರೆ, ಮೊದಲಿನವನು-ಮರಳ ಹೊಡೆಯದಿದ್ದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, 
ಹಗೆಯನ್ನುಪಚರಿಸಬಲ್ಲ ಆಳನ್ನು ಬಯಸುತಲಿರುವನು. ದೇಹಾಭಿವಾ 
ನವಿಲ್ಲದೆ ಕವಚಧಾರಿಗಳಾದ ವೀರರು - ಹಾಳಗಕ್ಕ್‌ಳಬ ಬಂದು, ಬರೆಗ 
ಳನ್ನು ಹಿರಿದು ६१९८ ಖಡ್ಗ ಗಳು - ತೋರವಾದ ಕೊಂಬುಗಳಮೆೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು, 2508039 ಡಿಗಳನ್ನೆಬ್ಬಿಸೆಲು, ಹೆದರಿದ ಆನೆಗಳು ~ ಸೊಂಡಿ 
ಲುಗಳ ಫೂತ್ವಾರದಿಂದ ಹೊರಟಿ ಹನಿಗಳಿಂದಲೂ, ಗಾಳಿಯಿಂದಲೂ 
ಆರಿಸುತಲಿದ್ದುವು. ಕರಗಳಿಂದ ಅರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ್ಯ ಶಿರಗಳೆಂಬ 69. ५० 
ದಲೂ, ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಉರುಳಿದ ತಲೆಪಾಗುಗಳೆಂಬ ಪಾನಪಾತ್ರೆಗಳಿಂ 
ದಲೂ, ಹರಿಯುತಲಿರುವ एं, ८ ಕಾಲುವೆಯೆಂಬ ಮದ್ಭರಸದಿಂದಲೂ, 
ರಣಭೂಮಿಯು ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಪಾನಭೂಮಿಯಂತಿದ್ದಿತು. ರಣಾಂಗಣ 
ದಲ್ಲಿ ತುಂಡಾಗಿ ಉರುಳಿರುವ ವೀರರ ತೋಳುಗಳನ್ನು, ಹಕ್ಕಿಗಳು 


a2] ರೆಫುಹುಲಚರಿತಂ त्क 
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ಹೊಳ್ತಿ ನಿಂದ ಹುಕ್ಣುತಲಿರುವುದಂ ಈಂಡು, ಅವುಗಳನ್ನು ಹೆದರಿಬ, 
ಹಾರಿಬಿ, ತಾವುಸೆಳೆದು ತರುವಲ್ಲಿ, ಆ ಬಾಹುಖಂಡದ ಬುಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾಪು 
ರಿಯ ತುದಿಯ ದವಡೆಗೆ ಬಡಿಯಲು, ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕೆಂಬ 
ಬಯಕೆಯು ಬಲವಾಗಿದ್ದರೂ, ಹೆಣ್ಣುನರಿಗಳವುಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ದೂರ 
ಸೆರಿಯುತಲಿದ್ದು ವು 

ಆ ಯುದ್ದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಬ್ಬ ವೀರನು - ಹೆಗೆಯ ಕ್‌ರವಾಳದಿಂದ 
ತನ್ನು ಕತ್ತು ಕತ್ಸರಿಸಲ ९५; ಧರೆಗುರುಳಲು, त्‌ ©० पडत ವಿಮಾ 
=> ९९९) ದೇವ ಕರ್ಲೀರವನ್ನಾಂತು, ತನ್ನು ವಿಡದ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ 
ಹುಳಿತಿರುವ ದೇವಾಂಗನೆಯೊಡನ, ತಾಳಗದಿಳೆಯೊಳಗೆ ಹುಣಿಯುತ 
ಲಿರುವ ತನ್ನು ಪಫೂರ್ವದೇಹದ ಮುಂಡವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ತೆರಳುತಲಿ 
ದ್ದನು. ಹೆಲವುಮಂದಿ ರಥಿಕರಾದ ವೀರರು - ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಸಾರಥಿ 
ಗಳೂ ಮಡಿದುಹೋಗಲು, ಅವರೇ ಸೊರಧಿಗಳಾಗಿಯೂ, ರಥಿಕರಾ 
ಗಿಯೂ ಆಗುವರು. ಹುದುರೆಗಳು ಅಳಿಯಲು, ಗದಾಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗುವ ಆಯುಧಗಳು ಮುರಿಯಲು, ಬಾಹುಯುದ್ದ छँ. ತೊಡರಿ 
ಅಸುಗಳನ್ನು ನೀಗಿಕೊಜ್ಯುತಲಿದ್ದ ८०. ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಇಬ್ಬರು ವೀರರ 
ಸೆಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಬಡಿದಾಡತೊಡಗಿದರು ಅಬ್ಬರಿಗೂ ಗಾಯಗಳಾಗಿ 
ಈರ್ವರೂ ಮಡಿದು ಸೆಮಕಾಲದಲ್ಲಿಯ್ಲೇ ಅಬ್ಬರ ಉನಿರುಗಳೂ ಹಾರಿ 
ಹೋದುವು. ಅಬ್ಬ ರೂ ನಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವಕರ್ಲೀರವನ್ನು ಪಡೆದರು: 
ಬಬ್ಬ ದೇವಾಂಗನೆಯನ್ನೇ, ನಾನು ವರಿಸಬೇಹು, ತಾನು ವರಿಸಬೇಕ್ಮ್‌ 
ವಿಂದು ದೇವತ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ ಹಗೆತನದ ವಿವಾದವು ತಮಲಿಲ್ಲ ಇಬ್ಬರು 
ಬಂದೇ ಭೋ ಗ್ಳೃವಸ್ಮು ವಿನಲ್ಲಿ ಬಯಕೆಗೊಂಡರೆ ಮೈರವು ತಪ್ಪದು, 
ರಚನೆಯಿಂದ ನಿಂತಿರುವ ವಿರಡು ಸೇನೆಗಳೂ - ಬಂದರಹಿಂಜೆ ಒಂದಾಗಿ 
ಹರಿದುಬರುತೆಲಿರುವ ಗಾಳ ಗಳಂದ ಬೆಳೆದ ದೊಡ್ಡ ಕಡಲಿನ ಅಲೆಗಳಂತೆ, 
ನೆಲೆಯಿಲ್ಲದ ಸೋಲುಗೆಲುವುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತಲಿದ್ದುವು. 

ಬಳಿಕ ಮಹಾಬಲಕಾಲಿಯಾದ ಅಜನು ~ ಪರಜಬಲದಿಂದ ತನ 
ದಳವು ಸೋಲನ್ನು ಪಡೆಯುತಲಿದ್ದ ರೂ ಹಿಂಜರಿಯದೆ, ಅರಿಸೇನೆಯನ್ನೆಸ್ನ 
ಅದಿರಿನ ತೆರಳಿದನು. ಹುಲ್ಲಿನ ಬಣಬೆಯಿಂದ ಹೊಗೆಯನ್ನು ಗಾಳಯು 
ಎತ್ತ ಸೆಳೆಯುವುದ್ಕೋೊ, ९०९०३०८. ಅತ್ತೆಲ್ಲೇ ಸೆಳೆಯುವುದಲ್ಲವೆ ? 


೯೪ ಶ್ರೀಕಾರದಾ. {9 


ಅಸೆಹಾಯಕೂರನೆನಿಬ ಕೊಬ್ಬಿರುವ ಅಜಚಕುಮಾರವೀರೆನು - ಕವಚ 
ವನ್ನುಳವಟ್ಟೃ, ತ್ತಳಿಕೆಯನ್ನು ಧರಿಬ, ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು, ರಧಿಕನಾಗಿ 
ಕುಳಿತು, ಮಹಾ ವರಾಹರೂಪವನ್ನು ಧರಿಬದ ನಾರಾಯಣನು-ಪ್ರೆಳಯಿ 
ಸೆಮೆಯದೊಳಗೆ ಉಕ್ಕಾಳಿಸುತಲಿರುವ ಸಾಗರದ ಜಲವನ್ನು ಹೇಗ್ಗೋ 
ಹಾಗೆ, ಹಗೆಗಳ ಪಡೆಯನ್ನು ಅಡಗಿಸುತ ಬಂದನು. ಆ ಆಜೆಯಲಲ್ಲಿ 
ಅಜಚನು - ಬಲು, ಅಂದವಾದ ६०९7९०० ९०८ ९-ड. % छँ0०० ಮೂಲಕ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿರಿಯುತಲಿದ್ದುದು ಮಾತ್ರವೇ ಗ್ಲೋಚರಿಸು ತಲಿದ್ದಿತು. 
ಕರಸಂಧಾನ ಮುಂತಾದುಡೊಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗುತಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಕವಿಯವರೆಗೆ 
ಬಂದುಬಾರಿ ಸೆಳೆದ ಹೆದೆಯು - ಹಣಗೆಗಳನ್ನಿರಿಯುವ ಹೆಲವು ಬಾಣಗೆ 
ಳನ್ನು ಹಡೆಯುತಲಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತಿದ್ದಿತು. ವೀರಾಗ್ರಗಣ್ಣೂನಾದ 
ಅಜಚನು - ಅರಿಗಳ ಕೊರಳುಗಳನ್ನರಿದು, ಶಿರಗಳನ್ನು ಹರಡಿ, ರಣಭೂ 
ಮಿಯನ್ನು ಹೊದಿಸಿದನು. ಆ ತಲೆಬುರುಡೆಗಳು - ರ್ಲೋಪದಿಂದ 
ಔಡುಗಳನ್ನು ಕ್‌ಡಿದಿದ್ದುವು, ಕೆಳದುಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು ಅಡರಿದ್ದಿತು. ಹಣೆಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣುಹುಬ್ಬುಗಳು ಗಂಟಟ್ಟ ಗೆರೆಗಳು ಕಾಣಬರುತಲಿದ್ದುವು, 

ತದನಂತರದಲ್ಲಿ-ಆನೆ, ಈುದುರೆ, ತೇರು, ಕಾಲಾಳುಗಳೆಂಬ ಸರ್ವ 
ಸಾಧನಗಳನ್ನೂ ಬದ್ದ ನಡಿಬ ಕೊಂಡು, ಅರಿಯ ಕವಚವನ್ನಿರಿಯುವ 
ಸರ್ವಾಯುಧಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು, ಸಮರಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ಪ್ರಯತ್ಸು 
ದಿಂದಲೂ ಸೆನ್ನುದ್ಧ ರಾಗಿ, ರೋಪಪರವಕರಾದ ಸರ್ಯೋರ್ವೀಪೌಲರೂ 
ಸೇರಿ ಅಜಕುಮಾರನನ್ನು ಹೊಡೆದರು. ಅರಿಗಳ ಕರಪ:ಂಪರೆಯಿಂದ 
ತೇರು ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ರಥಧ್ಯ್ಯಜದ ತುದಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಅಜನು 
ಕಾಣಬರತೆಕ್ಕ ವನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಮಂಜೆನಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟೈರುವ 
ಮುಂಜಾನೆಯು - ತುಸ ಬೆಳಕನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ರವಿಯಿಂದ ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ ಕ್‌ಂಗೊಳಿಸುತಲಿದ್ದನು. 

ಅಹಹ !! ಅಜಘುಮಾಗಸನಿಗೆ ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಮಯವು ಸಮನಿ 
ಬತು, ಹುಸುಮಕರನಂತೆ ಸುಕುವವಾರನಾಡ ಮಹಾರಾಜನಂದನನು ವಿಚ್ಛ್‌ 
ರಗೊಂಡನು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯಂವದನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನಿಂದ ಪಡೆದಿದ್ದ 
ಗಾಂಧರ್ವಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ನೆನೆದನು. ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸುವ ಆ ಆಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಫೊಡವಿಯೊಡೆಯರಮೇಲೆ .ಪ್ರೈಯೋಗಿಖದನು. ಬಳಿಕಲಾ ನರಪಾಲ 
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नषु - ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆದೆಯನ್ನು ಸೆಳೆವುದರೆಲ್ಲಿ ಮುಂದರಿಯದ ಕರಗಳಿಂ 
ದೊಡಗೂಡಿ, ಬಮ್ಟ್ರೊಗನಾಗಿ ಹೆಗಲಿನಕಡೆಗೆ ಜ್ಲೋತತಲೆಪಾಗುಗಳನ್ನು 
ಫುದಾಗಿ, ರಥಧ್ಯ್ಯಚಸ್ತಂಭಗಳಿಗೆ ದೇಹಗಳನ್ನೊರಗಿಬ ನಿದ್ರಾಪರವಕ 
ವಾಯಿತು. ಆ ಹಿಂದೆ ರಘುಹುಮಾರನು - ಇಂದುಮತಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾ 
ತ್ರವೆನಿಬದ ತನ್ನು ठ उ०६.१०२००३०९ ವಿಜಯಕಂಖವನ್ನಿಟ್ಟುವಖುಖಮಾರು 
ತದಿಂದ ~~ ಅಂತಪ್ಪ ಜಯಜಲಚನಿನದದಿಂದ «6९९०० 
ವೀರನೆನಿಬ, ತನ್ನು ತೋಳು ಬಲದಿಂದ ಗಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ, ಶರ್ನೀರವನ್ನಾಂತಿ 
ರುವ ಯಕಸ್ಸನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತಲಿರುವವನಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುತಲಿದ್ದನು. 
ಅದುವರೆಗೆ ಪೆಲಾಯನರಾಗಿದ್ದ ಸ್ಕಸಷ್ಸೆನಿಕರು-ಅಜನ ವಿಷಯ ಕಂಖಧ್ಯನಿ 
ಯನ್ನ ಹೇಳಿದರು. ಕೂಡಲೇ ಓಹೋ! ನಮ್ಮ ದೊರೆಗೆ ಜಯವುಂ 
ಟಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದು, ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹಿಡಿಬಂದರು. ಹಗೆಗಳ ಪಡೆಯೆಲ್ಲ 
ಮೈಮರೆತು ಮಲಗಿರುವುದನ್ನೂ, ಅದರ ನಡುವೆ - ಮುಗಿದ ತಾವರೆಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಬದ ಚಂಡ್ರನಂತಿರುವ ಅಜತುಮಾರನನ್ನೂ 
ಅವಲೋ ಕ ಬದರು. 

ತರುವಾಯ ರಘುಪುತ್ರನು- ಬಾಣದಲಗಿನ ತುದಿಯನ್ನು ८८.८९ 
ಅದ್ದಿನ, ಶತ್ರುರಾಜರ ಧ್ಯಜಪಟಗಳಲ್ಲಿ ८८ ನಲ್ಫೆ ದೊರೆಗಳಿರಾ! ಈಗ 
ರಘುವೀರ ಈುಮಾರನು-ಕರುಣೆಯಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಯಕಸ್ಸನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 
ಅಪಹರಿಬಿದನಲ್ಲದೆ, ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನುಲ್ಲ ೨೨ ವಿಂದ್ಲೀಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುವ ವರಾ 
ವಳಯನ್ನು ಸೇವಕರಿಂದ ಬರೆಯೊಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಿಲ್ಲಿನ ತುದಿಯನಲ್ಲಿ 
ಬಂಡು ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ನೆಲದಮೇಲ ಊರುತ್ತಾ, ಮತ್ತೊಂದು ಕರ 
ದಿಂದ ತಲಪಾಗನ್ನು ತೆಗೆದು, ಕೆದರಿದ ತಲೆಗೂದಲುಖ್ಯವನೂ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿದ ಬೆವರಿನ ಹನಿಗಳುಖ್ಯವನೂ ಆಗಿ ಬರುತಲಿರುವ ಅಜನು - 
ಪ್ರಿಯಳಾದ ಅಂದುಮತಿಯ ತಡಿಗೆ ಬೇಗನ್ಸೊತಂದು, ಹೆದರಿಬುವಾ 
ಹೌಯನ್ನು ಹುರಿತು ಇಂತೆಂದನು ~ 

ವಿಲೌ ವಿದರ್ಭೆರಾಜ ನಂದಿನಿಯ್ಲ್ದೇ ! ನಾಸು ಬಪ್ಪಿರುವೆನು, ಇತ್ತ 
ನೋಡು, ಸಮರಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪವಳಿಬರುವ ಈ ಹಗೆತನದ ಫೊಡವಿಯಾ 
शठं ಆಯುಧಗಳನ್ನುಲ್ಲ ವಿಳೆಯ ಹುಡುಗರು ಸೆಳೆದೊಯ್ಯುತಲಿರುವರು. 
ಈ ವಿಧವಾದ ರಣಚೇಪ್ಮೈಯಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ ದೊರೆಮಕತ್ಯ್‌ಳು-ನನ್ನು 


೯೬ ಶ್ರೀಕಾರದಾ. (ಅ 
ಕರಗತಳಾಗಿರುವ ಈ ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತಲಿದಾರೆ, 
ವಿಂದ ಅಜಹುಮಾರನ ಮೃದುಮಧುರವಾದ ನುಡಿಯು - ಕವಿಯನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕ ಕೂಡಲೆ & ಮೈರಿಗಳಿಂದುಂಟಾಗಿದ್ದ ವ್ಯಥೆಯಿಂದ ದೈನ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದ ಅಂದುಮತಿಯ ವದನಾರವಿಂದವು - ನಿಟ್ಟುಖಿರಿನ ಬಿಬಿಯು 
ತೊಲಗಲು, ಕನ್ಸುಡಿಯಂತೆ ತನ್ನು ಸ್ಕೂಭಾವಿಕವಾದ ನೈರ್ಮಲ್ಭೂವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಬೆಳಗಿತು. ಯದ್ಧೃಖಿ ಇಂದುಮತಿಯು - ಪ್ರಿಯವಲ್ಲಭನ ವಿಜ 
ಯದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಹರ್ನಿತಳಾದಳಿ. ಆದರೂ ನಾಚೆಕೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ 
ठ ८९०२ ಪತಿಯ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಇದಿರಿಗೆ ಹೊಗಳಲಾರದೆ ಹೋ 
ದಳು. ಮುಂಗಾರು ಮಳೆಯ ಹನಿಗಳಿಂದ ನನದ ಬೈೈಲುನೆಲವು - 
ಮಯೂರಗಳ ತೇ ಕಾರವಗಳಿಂದ ಮೇಘಸಮುದಾಯವನ್ನು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ, ತನ್ನು ಗೆಳತಿಯರ ಮುಖದಿಂದ ಅಭಿನಂದಿಬಿದಳು. 


ದೋಪರಹಿತನಾದ ಆ ಅಜಕುಮಾರನು - ಅಂತು ವೈರಿಗಳ ಶಿರಗ 
०३०९ ತನ್ನೆ ಡಗಾಲನೂರಿ, ನಿರ್ದುಪ್ಕೈಳಾದ ಅಂದುಮತಿಯನ್ನು 
ಸ್ಕಾಧೀನಪೆಡಿಬಿ ಕೊಂಡನು. ತೇರಿನ ಹುದುರೆಗಳ ಧೂಳಿಯಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಮುಂಗೂದಲುಖ್ಯ ಆ ಭೋಜಕನ್ಮೈೇಯ್ಲೇ ರಘುರಾಜನಂದನನಿಗೆ ಸಾಫ್ಲೂ 
ತ್ಲಾಗಿ ಬಂದ ಸಮರವಿಜಯ ಲಫ್ಷ್ಯಿಯಾದಳು. ಅಜನು ವಿವಾಹವಿಚಯ 
९, ಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದನೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯು ರಘುರಾಜನಿಗೆ ಮೊದಲ್ಲೇ 
ಮುಟ್ಟದ್ದಿತು. ಅದುವರೆಗೆ ಕ್ಲಾಘಫಳಾದ ಜಾಯೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಜಯ 
ಕಾಲಿಯಾದ ಅಜನೂ ಹಿಂದುರಿಗಿ ಬಂದನು. ರಘುವು- ಆ ಹುಲಕುಮಾ 
ರನಂ ಕಂಡು ಅಭಿನಂದಿಬದನು. ಘಹುಟುಂಬದ ಭಾರವನ್ನು ಅವನಮೇಲೆ 
ಹೊರಿಬದನು. ತಾನು ಮೊಫ್ಲಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಡಿಯಿಡಲೆಳಬದನು. ಈುಲ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೊತ್ತು ನೆರವೇರಿಸತಕ್ಕ್‌ ಕುಮಾರನು ದೊೂರೆತಮೇಲೆ, 
ಸೂರ್ಯವಂಕದರಸರಿಗೆ ¢ ಕ್ರಮುಭನ್ಲ ದಾಟುವುದರಲ್ಲಿಯ್ಲೇ 
ಅಭಿರುಚಿ. 


— ಅಂತು ~ ಅಜಪಾಣಿಗ್ರಹಣವೆಂಬ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಗಾಾಯಂ -- 
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ष्ठत ॥ ಅರಿಗಳ ನಿರಿದಜ ನ್ಲೆತರೆ : 


ಬರಿಯ ನವಂಗಿತ್ತು ಸೊಕ್ಕ್‌ ನಾರಘು ಬನಮಂ ॥ 
ಅರಿಯ ನಿರಹದೊಳಜಹನುಂ । 
'ಕರಗಿದನುರೆ ದುಗುಡದಿಂದೆ ದಕರಥನೆನೆದಂ ॥ 


ತರುವಾಯ - ಅಹನ ಕ್‌ರವಿನ್ನೂ, ಮಂಗಳಕರವೆನಿಬದ ವಿವಾಹ 
ಕಂಕಣಬಂಧದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತಲಿರುವಾಗಲ್ಲೊ, ವಿರಡನೆಯ ಇಂದುಮ 
ತಿಯಂತಿರುವ ರಾಚ್ಛಲಸ್ಟ ಯನ್ನೂ, ರಘುಭೂಸಪಾಲನು-ಆತನ ಕೌಸೇ 
ರಿಬಿದನು. ಆದರೆ- ಲ್ಲೋಶದಲ್ಲಿ- ಅಶಸುಮಕತ್ಕ್‌ಳು ~ ವಿಪಷಪ್ರಯೋಗವಮೇ 
ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಪಾಪದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಯಾದರೂ, ಹೆರರೆ 
=0०३९०८ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಈಕಸುಗೊಂಡು ವಕಮಾಡಿಕೊ್ಯಲು २३५०३०३ 
ಸುವುದು ದಿಟ. ಈ @च्छठर ४४८००) ತಾನಾಗಿಬಂದ ಸೌಮ್ರಾ 
ಜ್ಞವನ್ನು ತಂದೆಯ ಆಣತಿಗೆ ಅಡಿಯಾಳಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಬಿದನಲ್ಲದೆ ಸುಖ 
ದಾಕೆಯಿಶಿದಲ್ಲ. ಹುಲಗುರುವಾದ ವಶಿಪ ह ಮುನಿಯು - ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ವನ್ನುನುಸರಿಬ ಅಭಿಪೇ ಕೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಖೀರದಮೊಲೆ ಈಹುಳಿತ 
ಅಜನನ್ನೂ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಪಾವನವಾದ ಮಂತ್ರೋದಕದಿಂದ ಪ್ರೋ 
ॐ. ಆಗಲಾ ವಸುಮತಿಯು - ವ್ಯಕವಾಗಿ ಉಬ್ಬಿ, ಗುಣವಂ 
ತನಾದ ಪತಿಯು ದೊರೆತ)ುದರಿಂದ ತನಗುಂಟಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಕೃತಾರ್ಥ 
ತೆಯೊಂದಿಗೆ ಸೂಚಿಸುವಂತಿದ್ದಿತು. ಅದರಿಂದ ತಂದೆಗೊಂದು ಕೊರತೆ 
ಯಲ್ಲ, ಏಿಕ್‌ಂದರೆ ಪಿತನು - « ಹೆರರಿಂದ ತನಗೆ ಗೆಲುವನ್ನು, ಮಗ 
ನಿಂದ ಸೋಲನ್ನೂಬಯಸೆಬೇಕು?? ಖಂದು ಹಿರಿಯರ ಬಪ್ಸಿತವೇ ९७०९५ 
ಛವೆ ? ಅಥರ್ವವಿದನಾದ ಆ ಗುರುವಶಿಪ ಎ ಮೆನಿಯಿಂದ ವಿಧಿಪ್ರಕಾರ 
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ಪಟ್ಟಾಭಿಪೇಕಳೋತ್ಸವವನ್ನು ಪಹೆದ ಅಜನು - ಪರರಿಗಸೆದಳವೆನಿಬದ 
ತೇಜವನ್ನೊಳಗೊಂಡನು. ಹತ್ರುತೇಜದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಬ್ರಹ್ವೆತೇಜವು- 
ಗಾಳಿಬೆಂ ಗಳ ಸೇರ್ಮೆಯಂತೆ ಬಲವಾಗಿ ಬೆಳೆಗುವುದಲ್ಲವೆ ? ಬಳಿಕ 
ಪ್ರಜೆಗಳು - ಹೊಸಬನಾದ ಅಜಮಹಾರಾಜನನ್ನು, ಮುಖ್ರಿನಿಂದ ಹಿಂದಿ 
ರುಗಿ ಹರಯವನ್ನು ಪಡೆದ ರಘುರಾಜನನ್ನಾಗಿಯ್ಲೇ ಬಾವಿಬಿದರು* 
ಐಿಕೆಂದರೆ- ಅಜನು - ರಘುವಿನಿಂದಿ ಧರೆಯ ಬರಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 
ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ ಆತನ ಸಕಲ प ಬ್ಯೀಕರಿಬ, ಇದ್ದನು 
ಅಜನ ಆಳ್ಯಿಸ್‌ಯಲ್ಲಿ ಕುಭಕರನೆನಿಬದ ಅಜನಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಬುಳಿಗೆಯೊ 
ಳಿರುವ ರಾಜ್ಯಾವೊಂದು, ಮಂಗಳಕ್‌ರವೆನಿಬ, ಇಂದ್ರಿಯಜಯರೂಪವಾ 
ಗಿರುವ, ವಿನಯದಿಂದ ಸಂಪನ್ನುವಾದ ಅಜನ ಹೆೊಸದಾದ ಯಗೌವನವೊಂದು, 
ಈ ವಿರಡೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಳಭಿಸುತಲಿ 
ದ್ಹುವು. ಅಜನು - ಅಂತಹ ರಾಜ್ಯಲಷ್ಟಿ ಆಯನ್ನು ಪೆಡೆದರೂ ಹೆಮ್ಮೆ 
ಗೀಡಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಮಹಾಭುಜಬಲಸೆಂಪೆನ್ನುನಾದ ಅಜನು - ಹೊಸದಾಗಿ ಶೈೈಹಿಡಿದ 
ವಧುವಿನಂತೆ, ನೂತನವಾಗಿ चै ९९००० ಮೇ ದಿನಿಯನ್ನ್ನಿ, ಕ್ರೂರನಾಗದೆ 
ಸೆದಯನಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುತ ಬಂದನು. ಆ ಅಜನ ಆಳ್ಕ್‌ಸ್‌ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗ 
ಳೊಳಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ - ನಾನೇ ಅರಸನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಮಾನ್ಯುನೆನಿಬ 
ರುವೆನು ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಏಿಕೆಂದರೆ--ಸಾವಿರಾರು ಹೊಳೆ 
ಗಳು ವಿತ್ನೆತ್ತಲಿಂದಲೋ ಬಂದು ಮೇಲಮೇಲ  ಬೀಳುತಲಿದ್ದರೂ 
ತಿರಸ್ಮರಿಸದೆ, ಕಡಲು - ತನ್ನಲ್ಲಿ ಆಸ ದವನ್ನು ಹೊಡುವಹಾಗೆ, ಅಜನು - 
ಯಾರೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಅಸಡ್ಡೆ ಮಾಡದೆ, ತನ್ನು ಬಳಿ ಅವಕಾಕವನ್ನು ಕೊಡುತ 
९८२८९ ಅದಕ್ಕೆ ಮೂಲ. ಅಜನ್ಫೃಪನು ಅತಿ ಕ್‌ಠಿನನೆನಿನಿಕೊ್ಯ್ಯಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅತಿ ಮೃದುವೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನಡುವಣ ಅಂತಸ್ತನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಖಿ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಇರುವ ವಾಯುವು - ಗಿಡೆಗಳನ್ನು ಹೇಗೋಹಾಗೆ, ನರಪತಿ 
ಗಳನ್ನು ಮೂಲೋತ್ಕಾಟನೆ ಮಾಡದೆಯೇ ಅವರನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಬದನು. 

ಬಳಿಕ ರಘುವು - ಸೆಂಪದದೆ ವಿಳಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿಕಾರವನು 
ಹೊಂದದೆ, ಸತ್ಯಗುಣದಿಂದ ಸಂಪನ್ನುನಾಗಿ, ಮಂತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡ 
ಆತ್ವುಜನನ್ನು ನೋಡಿ, ಸ್ಕರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ' ಕಬ್ಬಾದಿ ವಿಪಷಯಗೆಳಲ್ಲಿಯೂ 
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ಆಕೆಯನ್ನು ತೊರೆದನು. ಇದು ಅವನ ಕುಲಧರ್ಮ, ಹೇಗೆಂದರೆ. 
ದಿಲ್ಲೀಪನ-: ವಂಕದಲ್ಲುದಿಬದ ಅವನಿಪಾಲರೆಲ್ಲರೂ - ಮುಪ್ಪು ಬಂದಾಗ 
ಐಕ್ಕೃಲ್ಭೊವನ್ನು ಚಭರಸರಿಗೊಪ್ಪಿ ಬ, ನಾರುಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನುಡುವ ಮುನಿಗಳ 
ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದೇ ವಾಡಿಕೆ. ಅದರಂತೆ ಹಾಡಿಗೆ ಹೊರಡಲು 
ಅಣಿಯಾಗುತಲಿರುವ ತಟದೆಯನ್ನುು ಕಂಡೆ ಅಜನು - ಆತನ ಅಡಿದಾವ 
ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಗಿನಿಂದ ಬೆಳಗುವ ಶಿರದಿಂದ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು, ಈ ನನ್ನುನ್ನು 
ಬೈಲುಮಾಡಿ ಹೋಗಕೂಡದೆಂದು ದೈನ್ವದಿಂದ ३९ ड ತಡೆದನು. 
ಹಾಗೆ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರುತುಂಬಿ ನಿಂತಿರುವ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿದ 
ರೆಘುವು - ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಧೂದಿಂದ, ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬಾರದೆಂದು 
ನೆನೆದನು,, ಆದರೆ - ಬಿಟ್ಟ ಪರೆಯನ್ನು ಹಾವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ, 
ತಾನು ತೊರೆದ ಸಿರಿಯನ್ನು ಮರಳಿ ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾದಮೇಲೆ ಆ 
ರಘುವು-ಜೆತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಆಕ್ರಯಿಬಿದನು, 
ಊರಹೊರಗೆ ದೂರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗುಡಿಸಲಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಕ್ಕೆ ನಿಂತನು, 
ಮಗನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ - ತನಗೆ ಸೊಸೆಯಂತಿರುವ ಬರಿಯಿಂದ, 
ಹೂವು, ಹಣ್ಣು, ನೀರು ಅವುಗಳನ್ನು ಬದಗಿನಿಕೊಡುವಪ್ಪು ಮಾತ್ರ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತಲಿದ್ದನು, ಬಂದುಕಡೆ ಕಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತ ರಘುವ 
ನ್ನುಖ್ಯುದೂ, ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆ ಏಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತಲಿರುವ ಅಜನನ್ನುು 
ಫ್ಯುದೂ ಆಗಿರುವ ಅವರ ಹುಲವು - ಒಂದೆಡೆ ಅಸ್ಲಾಭಿಮುಖನಾದ 
ಚಂದ್ರನನ್ನೂಳಗೊಂಡುದ್ಯೂ, ಮತ್ತ್ಲೊಂದೆಡ ಉದಿಸುತಲಿರುವ ರವಿಯ 
ನ್ನಳವಟ್ಟೃದೂ ಆಗಿರುವ ಮುಗಿಲಿನೊಡನ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. 
ಯತಿಭೂಪತಿಗಳ ಅಪ್ಷಣಗಳನ್ನು ತಾಳಿರುವ ಆ ರಘುರಾಘವರನ್ನು ನೋ 
ಡಿದ ನಾಡಿನ ಜನರೆಲ್ಲರೂ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಬ ಇರತಕ್ಕ್ಯಅಪವರ್ಗೈ 
ಕೃರ್ಫಗಳಿಗೆ ಸಾಧಕ ಗಳಾದ ನಿವೃತ್ತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಧಡ್ವಗಳಅಂಕಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಭಾವಿಸಿದರು. ಅಜನು - ವಿಜಯಪದನಿಯನ್ನು ಪೆಡೆಯಲು ಉಪಾಯ 
ಚಂತನೆಗಾಗಿ ನೀತಿವಿಕಾರದರಾದ ಮಂತ್ರಿ ಗಳೊಡನೆ ಕಲೆತನು. ರಘುವು- 
ಅಪಾಯವಿಲ್ಲದ ಪರಮಪದವನ್ನು ಹೊಂದೆಲು ಪದ್ದತಿಯ ಚೆಂತನೆಗಾಗಿ 
ಯತಾರ್ಥ ವಾದಿಗಳಾದ ಯೋಗಿಗಳ ಸಂಗಡ ಸೇರಿದರು. ತರುಣನಾ 
ಗಿರುವ ಅಜರಾಜನು ~ ಪ್ರಜಾವ್ಯವಹಾರಗಳ ಗುಣಜೋಪಗಳನ್ನು 
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ವಿೀಕಾರಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಧರ್ಮಾಸನವನ್ನು ವಿರುತ ಬಂದನು. ಮುಖ್ಲಿನ 
ಮುದುಕವಾದ ರಘುವಾದರೋ, ಯಮನಿಯಮಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆತ್ವನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವ ಧಾರಣಾಯೋಗವನ್ನು 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಲು ದರ್ಭಾಸನವನ್ನು ಸೇವಿಸುತಲಿದ್ದನು, ಅಚನು - 
ಹ್ಗೋಕ, ದಂಡ, ಬಲ ವಿಂಬ ಪ್ರಭುಕಕ್ಕಿಯ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ತನ್ನು ನಾಡಿನ 
ಪಕ್ಕದ ನಾಡೊಡೆಯರನ್ನು ಅಡಗಿಬ ವಕಪಡಿಿ ಕೊಚ್ಯುತಲಿದ್ದನು, ರಘು 
ವಾದರೆ - ಸಮಾಧಿಯ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಕರ್ಲೀರದೊಳೆಗಣ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ನಿಯಮಿಸತೊಡಗಿದನು. ಹೊಸೆ ಅರಸಾದ ಅಜನು - ಹಗೆಗಳಾದ ಅಳೆ 
ಯಾಣ್ಞರೆಸಗುವ ಪ್ರುಯತ್ನುಗಳನ್ನು, ಅವುಗಳ್‌ ಫಲಗಳೊಂದಿಗೆ ಧಂಸ 
ಮಾಡುತಲಿದ್ದನು. ಹಳಬನಾದ ರಘುವು - ಜನ್ವಾಂತರಕ್ಕೆ ಬ್ಲೀಜಗ 
ಳಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾನಾಗ್ಗಿಯಿಂದ (म ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು 
ಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಆ ಇಬ್ಬರಲ್ಲೊಬ್ಬನಾದ ರಘುವು - ಫಲವನ್ನುಚಿಂತಿಸಿ, 
ಸಂಧಿ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹರಡುತಲಿದ್ದನು. ಅತರನಾದ ರಘುವೂ, 
ಸತ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು, ಮರಳಿ ವಿಕಾರ ಪಡೆಯದಂತೆ ಮಣು ಹೊನ್ನುಗ 
ಳನ್ನು ಸಮವಾಗಿ ಖಾನಿಬ ಜಯಿಸುತ ಬಂದನು. ನವಸಪ್ರಭುವಾದ 
ಅಜನು ~ ಫಲನಿದ್ದಿಯಾಗುವನರೆಗೂ ಬ್ಲಿರಪ್ರಯತ್ಸುದಲ್ಲಿ ನಲೆಗೊಂಡಿ 
ದ್ದನಲ್ಲದೆ ಹಿಂಜರಿದು ವಿಸಮಿಸುತಲಿರಲಿಲ್ಲ. ನಮೇತರನಾದ ರಘುವು - 
ಪರಮಾತ್ವದರ್ಶನವಾಗುವವರೆಗೂ ಬ್ಲರಚೆತ್ಮನಾಗಿರುತ್ತಾ, ಐಸ್ಥಾನು 
ಸಂಧಾನವೆಂಬ ಯೋಗವಿಧಿಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಲಿಲ್ಲ. ಇಂತು ಆ ಉಧ 
ಯರೊ-ಜಾಗರೂಕರಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು, ಹಗೆಗಳ, ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಪ್ರಸರಣೆಯನ್ನು ಅಡಗಿ, ಪ್ರಿಯಕ್ರೋಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ, ಈರ್ಯರೂ 
ಉದಯಾಪವರ್ಗಗಳೆಂಬ ಉಚಭಯ ಬಿದಿ ಯನ್ನೂ ಮವಾಗಿ ಪಡೆದರು. 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ರಘುವು - ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಸಮದೃಪ್ಮಿ 
ಯುಜ್ಞವನಾಗಿ, ಅಜನ ಅಭಿಲಾಪೈೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಬ - ೆಲವುವರ್ಪ 
ಗಳನ್ನು ಈಳೆದು, ಐಸ್ಸಾನುಸೆಂಧಾನವೆಂಬ ಯೋಗಸಮಾಧಿಯಿಂದ, 


ನಾಕವಿಲ್ಲದೆ ~ ಅವಿದ್ಯೈಗೆ ಪಾರವೆನಿವಬರುವ ಪರಮಾತ್ಸುಸಾಯುಚ್ಛವನ್ನು 
ಪಡೆದನು. 
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ಅತ್ತ ಆಹಿತಾಗ್ಲಿಯಾಗಿದ್ದ ರಾಘವನಿಗೆ, ರಘುವು ಕರ್ಲೀರವನ್ನು 
ತೊರೆದನೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯು ತಿಳಿಯಿತು. ಬಹಳಹೊತ್ತು १९ ಫೆಪಟ್ಟು 
ದುಃಖಿಸಿದನು, «« ಸರ್ವಸಂಗ ನಿವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಯೋಗಾಸಕ್ತನಾಗಿ 
ದೇಹತ್ಕಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಯೋಗಿಗೆ ದಹನಕರ್ಮನವೂ, ಪಿಂಡೋದಕ್‌ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ಇಲ್ಲ ಅಂತಹ ಭಿಫುವಿನ ಕಳೇಬರವನ್ನು ಬಿಲದಲ್ಲಿ 
ನಟ್ಟು, ಪ್ರಣವದಿಂದ ಫ್ರೋಹ್ನಣಾದಿಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು, ಎಂಬ 
ವಿಧಿಯನ್ನುಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಅದ್ದಆತನಿಗೆ ಅದೇ ವಿಧಿ 
ಯನ್ನು ಅನುಸರಿಬ, ಯತಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅಗ್ಗಿಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದ 
७०९९ ಬ್ಟ್ಯಯನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ನೆರಮೇರಿಬದನು. 

ಯದ್ಭೃಪಿ-ಜನಕನಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ತಿಲೋದಕ, ಪಾರ್ವ, 
ದಾನ ಮೊದಲಾದ ಪಿತ ಹಾರ್ಭೃದ ಹಲ ವನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದಿರುವ ಆ ಅಜನು - 
ಆಗ ಪಿತೃ ಭಕ್ತ ಯಿಂಪ ರಘುವಿಗೆ ಔರ್ಧ್ಯದ್ದೆಹಿಕ ಕರ್ಮವನ್ನು ಲ್ಲ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಆದರೆ - ಯೋಗಮಾರ್ಗದಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ತೊರೆದ ಆ ರಘು 
ವಿನಂತಹ ಮಹಾತ್ವುರು - ಮಹ್ಮ್‌ಳು ಹೊಡುವ ಪಿಂಡದಾನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಅಪೇ ಫ್ಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ 

ತಂದೆಯು ದಿವಂಗತನಾದನೆಂಬ ಘೊರತೆಯು ಅಜನನ್ನು ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಬಾಧಿಸುತಲಿದ್ದಿತು, ಪರಮಾರ್ಥ ತತ ಎನನ್ನು ತಿಳಿದ ಪ್ರಜ್ಞ ರು 
ಅಜನನ್ನು ಹುರಿತು --८८ गर} ಮತಿಯುತನಾದ ಮಹಾರಾಜನೆ! ನೀನು 
ಸಂಸಾರಭೂಮಿಯನ್ನು ಅರಿಯದವನಲ್ಲ, ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯು - ಧ್ವ 
ದಿಂದ ರಾಚ್ಛೂವನ್ನಾಳಿ, ಅನೇಕ್‌ ಸತ್ವ ದ್ವಗಳನ್ನಾಚರಿಸಿ, ಸತ್ಕುವಂತನೆಂದು 
ಪ್ರುಖ್ಯಾತನಾಗಿ, ಸುಪುತ್ರನಾದ ನಿನಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನೊಪ್ಬಬ, ಮುನಿ 
ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಮಹಾಯೋಗಿಗಳು ಪಡೆಯತಕ್ಷ ಕ್ರೇಪ್ಲತರವೆನಿಖಿದ 
ಮುಕ್ತಿಸಾಮ್ರಾಜ್ಛವನ್ನು ಪಡೆದು ಆನಂದಿಸುತಲಿರುವಲ್ಲಿ, ನೀನು ವ್ಯಥೆ 
ಪಡುವುದು ಧರ್ಮವಲ್ಲ ಕಾಂತನಾಗಿ ಸಂತೋಪದಿ»ದ ಮುಂದಿನ 
ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸು ,, ವಂಬಿದೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಾಧಾನ 
ವಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, तू, ನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ದುಃಖಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟ 
ದಾಗ ಇದ್ದಕಕ್ತಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ०९९७०००० छ्य ए, ಲೋಕವ್ಯವ 
ಹಾರವು ನಡೆಯುವುದುಂಟೆ ? ಎಂದಿಗೂ ಆಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ದಿನ 
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ಕ್ರಮದಿಂದ ಅಜನಿಗೆ ಮನೋವ್ಯೊಥೆಯು ಕಡಮೆಯಾಯಿತು. ಬಳಿಕ 
ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ८०००, ९९ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ತನ ಆಣತಿಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲದಂತೆ 
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ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೆಲ್ಲ ವಕವಡಿಬಕೊಂಡು ಸವನಾಧಾನಣ್ಬ ತಿಗೆ ತಂದನು. 
ಬಳಿಕ  ಘಭೂಮಿಭಾಮಿನಿ, ಅಂದುಮತೀ ಾಮಿನಿ, ಇವರೀ 
ರ್ಯೈರೂ-ಆ ಅಜನನ್ನು, ಮಹಾ ಪೌೌರುಪಸೆಂಪನ್ನುನೂ, ಘಭೋಗಕಳ್ತಿಸಂಪ 
ನ್ನುನೂ ಆಗಿರುವ ಪತಿಯನ್ನಾಾಗಿ ಪಡೆದು, ಮೊದಲನೆಯವಳು - ಮಹಾ 
ರತ್ಸುಜನನಿಯಾಗಿ ಈಂಗೊಳಿಬಿದಳು.  ವಿರಡನೆಯವಳಾ-ವೀರಘುಮೋಾರ 
ಮಾತೆಯಾಗಿ ಜೆಳಗಿದಳು. ದಕಕತರಣನಿಗೆಣೆಯೆನಿಬಿದವನು, ದಕದಿಕೆಗ 
ಳೊಳಗೂ ಹೆಸರುವಾಬಯನ್ನುಹೊಂದಿನವನು, ದಕಕಂಠಾರಿಯಗುರುವು, 
ವಕಪದದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ರಥಕಬ್ಬವನ್ನು ಪೆಡೆದವನು, ವಿಂದು ಯಾರನ್ನು 
ಬುಧರು - ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊಗಳುತಲಿರುವರೋ, ಆ ದಕರಥನನ್ನು 
ಅಜನು ಈುಮಾರನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದುದು. ಆಗ = ಅಧ ९०७८, ಯಜ್ಞ, 
ಸೆಂತಾನ ಐಂಬಿವುಗಳ ಮೂಲಕ- ००११८, ದೇವತೆಗಳ, ಮತ್ತು ಪಿತೃ 
ಗಳ ಯಣಗಳಿಂದ ಅಜನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
ಸುತ್ತುಗಟ್ಟುವ ಪರಿವೇಪದಿಂದ ಹೊರಗೆಬಂದ ರನಿಯಂತೆ ರಾರಾ 
ಜೆಬಿದನು. 

४-२.९॥ ವಿದ್ಧಾಾ ವಿವಾದಾಯ ಧನಂ ಮದಾಯ छं. £ ಪೆರೇಪಾರ 
2०९९०९८८ ००२०॥ ९ ; >> ०९९९२०१९ ಮೇತತ್‌ 
ಜ್ಞಾನಾಯ ದಾನಾಯಚ ರಹ್ಷಣಾಯ ॥ 

ನೀನ ವಿದ್ವೇಯು ವಿವಾದಕ್ಕೂ, ಹಣವು ಹೆಮ್ಮೈೆಗೂ, ಬಲವು 

ಹೆರರನ್ನು ಹಿಂಬಸಲಿಕ್ಕ್ಯಾ ವಿನಿಯ್ಲೊಗವಾಗುವುದು.  ಇದು- ಸಾಧುವಿನ 
ಸಿಪಯದಲ್ಲಿ ತಲೆಕೌ್‌ಳಗಾಗುವುದು ; ಹೇಗೆಂದರೆ —ಸಚ್ಛನನ ವಿದ್ವೇಯು- 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೂ ಪ್ರವ್ಯೃವು - ಾಲದೇಕವನ್ನುರಿತು ಸತ್ಕಾತ್ರದಲ್ಲಿ ದಾನಕ್ಕೂ, 
ಕಹ್ಲಿಯು-ಅಕಕ್ಷರ ಸಂರಷ್ಷಣೆಗೂ ಸಾಧಕವಾಗುವುದು ಎಂಬದಾಗಿ 
ಸೇಳುವ ಹಿರಿಯರ ಮಾತು ಸಟೆಯಲ್ಲ; ಏಫೆಂದರೆ -ಆ ಅಜಭೂಪೌಲನ 
ನನವು ಮಾತ್ರವೇ ಪರರಿಗೆ ಉಪೆಕರಿಸಲು ಸಾಧಕವೆನೆಬಿದುದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ರೌರುಪವು - ಆಪನ್ನರಾದವರ ಭಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲಿಕ್ಟೇ ವಿನಿಯೋ 
ಸವಾಗುತಲಿದ್ದಿತು, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನವು - ವಿದ್ಧಾವಂತರನ್ನುು ಸತ್ಯರಿಸಲಿಕ್ಕೇ 


“} ರಫುಕುಲಚರಿತಂ ' ००९ 
ಉಪಯೋಗಿಸುತಲಿದ್ದಿತು, ಹೀಗೆ ಆತನ ಸುಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರೋಪ 
ೃತಿಗಾಗಿಯ್ಲೇ ವೆಚ್ಚ ವಾಗುತಲಿದ್ದುವು. 

ಸತ್ಯೃವಂತನೆನಿಬದ ಆ ಅಜಮಹಾರಾಜನು ~ ತನ್ನು ನಾಡಿನ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಕಲ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನೆಮ್ಮದಿಗೊಳಿಬ, ಸುಪುತ್ರನಾದ 
ದಕರಥನಲ್ಲಿ ರಾಚ್ಛಭಾರವನ್ನಿಟ್ಟು, ದೇಮೇಂದ್ರನು - ಕಯ್ನೇದೇವಿಯೊಡನೆ 
ಅಮರಾವತಿಯ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ಸೆಂಚರಿಸುವಹಾಗೆ 
ಬಂದುವೇಳೆ-ತನ್ನು ಪೆಟ ಮಹಿ ಪ್ಲಿಯಾದ ಇಂದುಮತಿಯ ಸಂಗಡ, ನಗರ 
ಸವಿಖಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸತೊಡಗಿದ್ದನು. 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ- ವೀಣಾವಿನೋದರಬತನೆನಿಿರುವ ದೇವರ್ಬಿಯಾದ 
ನಾರದನು ~ ದಫ್ಲಿಣ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ, ಗೋಕರ್ಣ ಹ್ಲೇತ್ರದೊಳಗೆ 
ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವ ಪರಮೇ ಕೃರೆನನ್ನುಸೇವಿಸಬೇತೆಂದು ಕುತೂಹಲಪಟ್ಟು, 
ಸೂರ್ಯನುದಯಿಸುವ ಹಾದಿಯಿಂದ ಹೊರಟುಬರುತಲಿದ್ದನು. ಆ ದೇವ 
ಮುನಿಯ ವೀಣೆಯ ತುದಿಯ - ದೇವಲೋಕ ಕುಸುಮಗಳನ್ನು 
ಹೋಣಿಬ ರಜೆವಿರುವ ದಿವ್ಯಹಾರದಿಂದ ಸುತ್ತಲ ಬದ್ಧ ತು; ಆಗ- 
ಬಹು ಮೇಗದಿಂದ ಹರಿದುಬರುತಲಿರುವ ವಾಯುವು - ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ 
ತನ್ನುನ್ನು ಬಂಗರಿಬಕೊಳ್ಯಲಿಕ್ಕೆ೦ಬಂತೆ, ಆ ದಿವ್ಸ ಪುಪ್ಲ್ಗ ಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಅಹಹ !! ಸೆಳೆದೊಯ್ದಿ ತು. ಮಾಲೆಯ ಈುಸುಮಗಳಮೇೋಲೆ ಹಾರಾ 
ಡುತ ದನಿಗೆಯ್ಯುತಲಿರುವ ८००६7 ® ०८ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ್ಯದ್ದ ಆ ಪರಿವಾದಿ 
ನಿಯು- ಪೆವನಾತಿಕ್ರುಮವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ, ಹಾಟಿಕೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ 
ಹಣಿೀರಿನ ಹನಿಗಳನ್ನುಬಟ್ಟ್ಯಾಡಿಸುವಂತೆ ಹಾಣಬರುತಲಿದ್ದಿತು. ಮಾಯು 
ಮೇಗ ವಕದಿಂದ ಹಾರಿಬಂದ ಆ ಅಮರಹುಸುಮಹಾರವು ತನ್ನುಲ್ಲಿರುವ 
ಮಕರಂದ ಸುವಾಸನೆಗಳ ಮೈಭವದಿಂದ ಆ ಉದ್ದಾನದಲ್ಲಿನ ಲತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಏಶುತುಧರ್ಮದ ಮೂಲಕ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಪುಪ್ಪುಸಮ್ಭದ್ಧಿಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕ್ವ 
ರಿಸುತ್ತಾ, ಅಜರಾಜನ ಪಟ್ಟದರಬಯ ಅಗಲವಾದ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಎಡೆಗೊಂ 
ಡಿತು. ಬಹು ಸುಂದರವೂ, ವಿಕಾಲನೂ ಆಗಿರುವ प ನಿಮಿಪ 
ಹಾಲಮಾತ್ರ  ಗೆಳತಿಯಂತಿರುವ ಆ ವಿಬುಧಕುಸುಮಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು, 
ಬಾ ಹ್ಲಿಬದ ಹಣದಲ್ಲಿಯೇ ಇಂದುಮತಿಯು - ಂದಿರನನ್ನು ರಾಹುವು 
ನುಂಗಲು, ಹೌಮುದಿಯಂತೆ ಮುಗಿದಳು. ಅಂದ್ರಿಯ ಸಮುದಾಯದಿಂದ 
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'ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅಂದುಮತಿಯು - ಕರೀರಡೊಡನೆ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬೀಳು 
ವಾಗ ಪತಿಯನ್ನು ಉರುಳಿಬಿದಳಾ. ಹೆಚ್ಚಿದ ವಿಣ್ಣೆಯಿಂದುರಿಯಂತ 
ಲಿರುವ ದೀಪದಿಂದ ಜ್ಯಾಲೆಯು ಉದಿರುವಲ್ಲಿ, ತೈೈಲಬಿಂದುವೂನೆಲದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುವುದಲ್ಲವೆ ? 

ಆಗ - ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿನ ಕ್‌ಮಲಾಕ್‌ರದೊಳಗಿದ್ದ ಹಳ್ಳಿಗಳು - ಆ ದಂಪ 
ತಿಗಳ ಇಕ್ವ್‌ ಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಪರಿಜನರ ಘೋಲವಾದ ಗದ್ದಲದ ದೀನಸ್ಯರದಿಂದ 
ಹೆದರಿ, ಅವರೊಡನೆ ತಾವೂ ಸಮಾನಕೋಕವುಜ್ಯವುಗಳಂತೆ ಗಟ್ಟಯಾಗಿ 
ಹೂಗಿಕೊಂಡುವು. ಬೀಸಣಿಗೆ, ತಣ್ಣೀರು ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಉಪ ಚಾ 
'ರದಿಂದೆ ಅರಬನ ಮುಮರವೆಯು ಈಳೆಯಿತು,  ಅಂದುಮತಿಯಾದರೆ 
ನ ಮರತ್ನೇಬಿಟ್ಟ್ಯಳು. ९०००००० ९८ 8९२०८ ^ ८६० 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳು - ३३९29 त ಸಾಧಕಗಳಾಗುವುವು ? ಬಳಿಕ ಅಜನು- 
ಚೈತನ್ಯವು ಹಾರಿಹೋದುದರಿಂದ, ಕುದುರೆಯೆಂಬ ಅಡಿಯ ಚಕ್ಕೇಯು 
ಬಡಿದುಹೋಗಲು, ತಂತಿಗಳನ್ನು ಐರಿಖ ಕಟ್ಟಬೇಕಾಗಿರುವ ವೀಣೆಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಬ್ಲತಿಯಲ್ಲಿಶುವ ಪ್ರಿಯನಶ್ಲಿಯನ್ನು, ಪ್ರೋಮಭರದಿಂದ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಭ್ಲಾತಸವಾಗಿದ್ದ ತನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಎರಡು ಕ್ಳೌಗಳಿಂ 
'ದಲೂ ವತ್ತಿ ಮಲುಗಿಬಕೊಂಡನು.  ಆಗಲಾ ಅಚರಾಜನು - ಇಂದ್ರಿ 
ಯಗಳು ತೊಲಗಿದುದರಿಂದ ಈಳೆಗುಂದಿ, ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಪವಳಿಬರುವ 
ಪತ್ಲಿಯಿಂದ, ಬೆಳಗಿನ ಚಾವದಲ್ಲಿ ಮಲಿನವಾದ ಕಳಂಈರೇಖೆಯಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿರುವ ಇಂದ್ರಮನಂತೆ ಕಾಣಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಅಯ್ಯೋ ! ಹೊರೆಗೆ ಸ್ಕಾಭಾವಿಕವಾಗಿದ್ದ ಧೀರತೆಯೂ ಬಲು 
ದೂರವಾಗಿ ಹಾರಿಹೋಯಿತು, ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ಉಕ್ಕಾಳಿಬತು, 
ಹೊರಳು ತೋರವಾಯಿತು, ನುಡಿಯು ತೊದಲಹತ್ಲಿತು, ಹಂಬಲಿಬ 
ಅಳತೊಡಗಿದನು,, ಬೆಂಕಯಿಂದ ಹಾಯ್ದ ಕಬ್ಬ ವೊ ಮೆತ್ತಗಾಗು 
ವುದು, ದೇಹಧಾರಿಗಳು ಸಂತಪ್ತರಾದರೆ, ಅವರ ಕಥೆಯನಿ ಎನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಳಾದುದೇನು? 

ಬಲು ಸುಘುಮಾರಗಳೆನಿಬದ ಕುಸುಮಗಳೂ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ಸೂರೆಗೊಳ್ಯಲು ತತ್ವ್‌ವುಗಳೆನಿಬದರೆ, ಹಾ ! ಕೊಲ್ಲಲುದ್ಯುಕ್‌ನಾದ ವಿಧಿಗೆ 
ಮತ್ಮಾವ ಆಯುಧವು ಸಾಧಕವಾಗದೆ ಹೋಗುವುದು ? ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 2 


५] ರಫೊಕುಲೀತರಿತಂ ೧೫ 


ಮೃತ್ಯುವು - ಮೃದುವಾದ ಪೆದಾರ್ಥವನ್ನು ಕೋಮಲವಾದ ವಸ್ತುವಿ 
ನಿಂದಲೇ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿರುವನೋ ಹೇಗೋ ? ಅದರಿಂ 
ದೆಲೇ ~ ಹಿಮವು ಸುರಿಯುವುದರಿಂದ ತಾವರೆಯ ಬಳ್ಳಿಯು ಬಳಲು 
ವುದು ಮೊದಲನೆಯ») ಉದಾಹೆರಣೆಯಾಗಿ ಪೂ, ಹುಸುಮ ಸಂಪರ್ಕ 
ದಿಂದ ಅಇಂದುಮತಿಯ ಸಾವು ವರಡನೆಯ ದೃಷ್ಟ್ಯಾಂತವಾಗಿಯೂ ನನಗೆ 
ಹಾಣಬರುತಲಿದೆ. ಅಹಹಾ ! ಹೊವಿನ ಹಾರವ ಪ್ರಾಣಾಪಹಾರಿ 
ಯಾದರೆ, ವದೆಯಮೇಲಿಟ್ಟರೂ ಅದೇ ನನ್ನು ಊಉಬಖಿರನಿ ಬಿಕೆ ಹಾಧಿಸಡೆ 
ಇದೆ ? ದೇವರ ಸಂಕಲ್ಕದಿಂದ ಕೌಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಮೃತವುವಿಪವಾಗಿಯೂ, 
ವಿಷವು ಅಮೃತವಾಗಿಯೂ ಪೆರಿಣಮಿಸೆಬಹುದಲ್ಲವೆ ? ಅಥವಾ ವಿಧಿಯು ~ 
ನನ್ನು ದುರದೃಪ್ಮೈದಿಂದ ಬಡಿಲನ್ನು ಹೂವಿನ ಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಕಲ್ಮಿಬರಬ 
ಹುದು. ಹಾಗಾದರೂ ಆ ಬಡಿಲಿನ ಬಡೆತವು ~ ಆಸರೆಯಾದ ಮರದಂ 
ತಿರುವ ನನ್ನುನ್ನು ಫೌಡಹದೆ, ಹಬ್ಬಿದ ಬಳ್ಳೈಯಂತಿರುವ್‌ ಈ ಇಂದುಮತಿ 
ಯನ್ನೇ ಉರುಳಿಸಲು ಹಾರಣವೇನು १ £ ಪ್ರಿಯವಲ್ಲಭೆಯ್ದೇ! ನಾನು 
००९३९ ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗಲೂ, ಒಂದು ವೇಳೆಯ 
ಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನುನ್ನು ಅಸಡ್ಡೆ ಮಾಡಿ ಮಾತನಾಡಿಸದೆ ಬಟ್ಟುಗೊಂಡಿದ್ದ ವಳ 
೪ಅವಲ್ಲಾ ? ಅಂಥನಳಗ - ಯಾವುದೊಂದು ಅಪರಾಧವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ 
ಈ ನನ್ನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಲು ಅಯ್ಲೋಗ್ಯನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವುದೇ ? 
ವಿಲೆ ಬೆಳ್ಳುಗೆಯ ಹೆಣ್ಣೇ ! ಹೊಳಿ ಒಬಡಂಬಡಿಸದೆಯೇ, ಈ ಲೋಕವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಪೆಸಲೋಕವನ್ನು ಈುರಿತು ಹಿಂದುರುಗದಿರುವಂತೆ ತೆರಳಿದುದರಿಂದ 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕವಟಪ್ರಿಯನನ್ನಾಗಿಯ್ಲೇ ತಿಳಿದಿದ್ದುದು ದಿಟ. ಸಂಕ್ರ 
ಯವಮೇ ಇಲ್ಲ. ಆಹಾ | ನಾನು ಕಖ್ಯನಾದೆನು ನೋಡಿದೆಯ? ಅಯ್ಯೊ I 
ಘೂ ನನ್ನು ಹಾಳುಪ್ರಾಣವು - ಪ್ರಿಯವಲ್ಲಭೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಬಯೇ 
ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದಿ ತಲ್ಲಾ 2 ಮರಳ ಅವಳನ್ನುಳಿದು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರಲು 
न्छ> ०6०5३९59 ? ಯಾರು ಬರಹೇಳಿದರು? ಎ ಮಾಡಿದುದನುಣ್ಣೋ 
ಮಾರಾಯ 29 ಎಂಬಂತೆ, ಈಗ ತಾನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಪ್ರಬಲವಾದ 
ಯಾತನೆಯನ್ನು ತಾನೋ ಅನುಭವಿಸಲಿ, ಸ್ಥಯಂತೃತಾಪರಾಧಕ್ಕೆ ಸ್ಟೆರ 
ಸೆಯೇ ಕರಣಲ್ಲವೆ ? ವನವಿಹಾರದ ಬಳೆಲಿಕೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಬೆವರಿನ 
ಹನಿಯು ನಿನ್ನು ಮಂಖದಲ್ಲಿ ಆರದೆ ಕಂಗೊಳಸುತಲಿದೆ, ಮತ್ತು - 
14 
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ನೀನೀಗಲೆ ಲ್ಲೋಾಂತೆರವನ್ನು ಹುರಿತು ತೆರಳದ್ದೀೀಯೆ 1!ಛೇೋ!ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳ ಸಂಬಂಧವಾದ ಅಸಾರತೆಯನು, ಬಲು ಹೀಯಾಳಿಸಬೇಾಗಿದೆ. 
४ ಪ್ರಿಯವಲ್ಲಭೆ! ನಾನು - ಅದುವರೆಗೆ ಹಿಂಡೆ ವಿಂದೂ ಮನಸಖ್ಬಿನಲ್ಲಿ 
ಹೂಡ ನಿನ್ನ ವಿಪಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದು ಸೃಲ್ಪ ಕೌಡುಕನ್ನೂ ನೆನದವ 
ನಲ್ಲವಲ್ಲಾ : ಇಂತಹ ನನ್ನನ್ನು ಏಕ್‌ ತೊರೆಯಲೆಳಸುತ್ತಿರುವೆ ? ನಾನು 
ನಾಮೆಮಾತ್ರದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಪತಿ ವಿನಿಬಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ ? ಮನಃಪೂರ್ವ 
ಕವಾದ ಪ್ರೇಮವು ನಿನ್ನುಶ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದಿತಲ್ಲ 2 ಅಯಿ ಸುಂದರಿ 
ಯಾದ ಇಂದುಮತಿ ! ಅಂದವಾಗಿ ಕಟ್ಟದ ಹೂವನ್ನು ಮುಡಿದಿರುವ 
ನಿನ್ನ ಶಿರದಿಂದ ಜೋಲಾಡುತ, ದುಂಬಿಯಂತೆ ಕ್‌ಪ್ಸಾಗಿರತಕ್ಕ್‌ ಮುಂಗೊ 
ದಲನ್ನು ಅಲುಗಿಸುವ ಮೆಲ್ಲೆಲರು - ಮರಳಿ ನೀನು ಹಿಂದಿರುಗಬಹು 
८०८ ನನ್ನು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಂ ಸುವಂತೆ ಮಾಡುತಲಿದೆ. ಎಲೆ ಪ್ರಿಯಳೆ | 
ತಡಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ತೃಣಜ್ಯೋತ್ಸ್ಲಿಯೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲತೆಯು ~ 
ಹಿಮಗಿರಿಯ ಗವಿಯೊಳಗೂ ಕ್‌ತ್ಮಲನ್ನು ಈತ್ತ್ಮರಿಸಿ, ಅರುಳು ಹೊತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ತನ್ನು ಜೆಳಕನಿಂದ ಬೆಳಗಿಸುವಹಾಗೆ, ನೀನು ವಿಚ್ಚರಿನಿಂದ ನನ್ನು 
ಮನೋವ್ವಥೆಯನ್ನು ९९९75 ತೊಲಗಿಸಬಾರದೆ? ಚಲಿಸುತಲಿರುವ 
ಮುಂಗೂದಲನೊ ಎಳೆಗೊಂಡು, ಏನೊಂದನ್ನೂ ನುಡಿಯದಿರುವ ನಿನ್ನ 
ಮುಖವು - ಇರುಳು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ಮುಗಿದಿರುವುದರಿಂದ ದನಿಗೆಯ್ಯುದೆ 
ಒಳಗಡಗಿದ ಆರಡಿಯನ್ನುಖ್ಯ ಅಸಮಾನವಾದ ತಾವರೆಯಂತೆ ನನ್ನು ಮನ 
ವನ್ನು ಸಂತಾಪಗೊಳಸುತಲಿಡೆ. ತೆರಳಿದ ಯಾಮಿನಿಯ ಮರಳಿ ಬರು 
ವುದೆಂದು ಚಂದ್ರಮನೂ, ಅಗಲಿದ ಚಕ್ರವಾಕಯೂ ಪುನಃ ಸೇರುವು 
ದೆಂದು ಒಡನಾಡಿಯಾದ ಜಕ್ಕವಕ್ಕಿಯೂ ವಿರಹವೇದನೆಯನ್ನು +) 
ರುವುದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಗತವಾಗಿದೆ. ವಿಂದೂ ಹಿಂದಿರುಗದಂತಹ 
ಪಯಣವನ್ನು ಜೆಳಬರುವ ನೀನು ನನ್ನುನ್ನು ಸುಡದಿರುವುದುಂಟಿ ? ಫೊಸ 
ತೆನಿಬದ ತಳಿರ ಹಾಬಿನಲ್ಲಿಯೂ ಒಳಲಿ, ನ್ನೋವನ್ನು ತಾಳಲಾರದಿದ್ದ 
ಈ ನಿನ್ನ ಮೃದುವಾದ ಮೆಯ್ಬು, ಅಯ್ಯೋ ! ಬಲು ಡೊಂಳಾಗಿಯ್ಯೂ, 
ಈಧಿನವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕಟ್ಟಗೆಯ ಗುಡ್ಲೆಯಾದ ಚಿತೆಯಮೇಲೆ 
ಪವಳಿಸ್ಗೋಣವನ್ನೆಂತು ಸರಿಸಬಲ್ಲುದೋ ಹೇಳು ? ಬಳು ಗುಟ್ಟಾದ 

ಬತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನುನ್ನು ಅಗಲದ ಮೊದಲನೆಯ ಗೆಳತಿಯಾಗಿದ್ದ ಘಿ 


a ರಫುಕುಲಜೆರಿತಂ ೧೦ತಿ 


ANA: 


ಮೇಖಲೆಯು - ಮರಳಿ ವಿಚ್ಚರವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಲಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಅನುಸ 
ರಿಬ, ಮಂದಯಾನವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಮಾತನಾಡದೆ ಕೋಕಭಾರವನ್ನು 
ತಾಳಲಾರದೆಯೂ, ಸಂಗಡಲೇ ಮಡಿದುಹೋಗಿರುವಂತೆ ಹಾಣಬರುತೆ 
ಲಿಜೆ. ಹಾ! ವಿಲೆ ८0०8९ ! ದಿವಂಗತಳಾಗಚೇಕೆಂದು २००३०2८ 
ನೀನು - ಮುಂದೆ ८८ ನನ್ನುಗಲಿಕೆಯನ್ನು ತಾಳಿ ಇವನು ಬಾಳಲಾರನು 9 
ವಿ ೦ದುಮೊದಲ್ಲೇ ಚಿಂತಿಬ, ಈನಿಕರಗೊಂಡು, ನನ್ನು ಪ್ರಾಣಧಾರಣೆಗೆ 
ಸಲಕರಣೆಗಳಾಗಿಶುವಂತೆ ಹೆ)ಗೋಗಿಲೆಗಳೆಲ್ಲಿ ನಿನ್ನು ಮಧುರೆ ಭಾಪಣ 
ವನ್ನೂ, ಕಲಹೆಂಬಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಂದಗಮನ ನೆನ್ಸ್ಯೂ ಹೆಣ್ಣು ಹುಲ್ಲೆ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಂದವಾದ 2०९६५ 35 ಸ್ಥ ಗಾಳಿಯಿಂದ »ಗುವ ನಿಳೆ ಬಳ್ಳಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಡ 
ಗುಗಳನ್ನೂ, ನೆಶೆಗೊಳಿಬದುದೇನೋ = 2१०००३९ ಸೆರಿ. ನಿನ್ನು ವಿರಹ 
ದಿಂದ ಹೇರಳವಾದ ನೋವನನ್ಸಂತಿರುವ ನನ್ನು ಮನವನ್ನು ಅವು ನೆಲೆಗೆ 
ನಿಲ್ಲಿಸಲಾರವು, ಮತ್ತು - ನಿನ್ನಾ ಮನ್ನೋಹರ ಗುಣಗಳಿಗೆಡೆಗೊಟ್ಟ, 
ನನ್ನು ಪ್ರಾಣಹಸಣಕ್ಕೇ ಸಲಕಂಣೆಗಳೆನಿಸುವುವು. ९७2३.६९९ ವಿಲೆ 
ಪ್ರಿಯೆ! ಈ ಹೂದೆಗಸಟದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಲೋ-ಈ ಬಿಸಿಮಾವಿನ ಗಿಡವನ್ನೂ, 
ಅದರಬಳಿ ಹಬ್ಬ ಬೆಳೆವಿಸುವ ಪ್ರಿಯಂಗುಖತೆ ಯನ್ನೂ ದಂಪತಿಗಳೆಂದು, 
ಮಕ್ಕ್‌ಳಿಗಿಮ್ಹುಡಿಯಾದ ಮಮತೆಯಿಂದ ಬೆಳೆಯಿಬಿ, ಇವುಗಳಿಗೆ ವಿವಾಹ 
ಮಂಗಳವಿಧಿಯನ್ನು ನೆಸಮೇರಿಸದೆಯೇ ಲ್ಲೋಕಾಂತ ಶ್ಯ ತೆರಳಿದುದು 
ಯುತ್ಮವೆ ೪ ತಾಯಿಸತ್ತ ತಬ್ಬಲಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸುಖನೆಲ್ಲಿ ಯಮ ? ನೀನು- 
ಪಾದೆಗಟ್ಟ, ಸೆಬ್ಬೆಯರಿತು, ಗೊಬ್ಬರವಿಟ್ಟ್ರ, ನೀರೆರೆದು, ಸಾಕಿದ ಈ 
ಅಕೋಕ್‌ಲತೆಯು - ಕುಸುಮವನ್ನು ತೋರುತಲಿದೆ. ನಿನ್ನ ಅಂದವಾದೆ 
ಮುಂದಲೆಗೆ ಮುಡಿಸಬೇಕಾದ ಈ ಹೊವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೊಡುವ ತರ್ಪ್ಹ 
ಣೋದಕದ ಸಂಗಡ ಅರ್ಫುವನ್ನಾಗಿ ಹೇಗೆ ಒಪ್ಬುಸಲಿ 1 $ನಿಗಿಂಪಾಗಿ 
एउ ಕಡಗಗಳ ದನಿಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ ನಿನ್ನಡಿಯ ಅಸೆದಳಮೆನಿಬಡ 
ಅನುಗ್ರ ಹವನ್ನು ಪಡೆಯುತಲಿದ್ದ ಈ ಅಕೋಕಲತೆಯ ಹುಸುಮಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ, ಎಲೌ ಮಂಗಳಾಂಗಿ! ನಿನ್ನು ಅಗಲಿಕೌಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ 
ಕೋಕದಿಂದ ಕ್‌ಣ್ಸೀರಿನ ಹನಿಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟ್ಯಡಿಸುವಂತೆ ಹಾಣಬರುತೆ 
ಲಿದೆ. ವಿಲೆ कैत ८८०९ 1 ನಿನ್ನುನಿರಿನ ಸುವಾಸೆನೆಯನ್ನಾಾಂತ ३८039 
ಹೊಗಳಿಂದ ಟೊಂಕಕ್ಕೆ ಸುತ್ತುವ ಮಂಗಳಮಾಲೆಯನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆ 


nov ಶ್ರೀಕಾಕದಾ. [9 


ಭ್ಲೋಣಿಸುತಲಿದ್ದ ನೀನು ~ ಈ ಸರವು ಮುಗಿಯದೆ ಅರೆಯಾಗಿರುವಾ 
ಗಲೇ ತೊರೆದು, ಪರಲೋಕವನ್ನೆ ಫಿದಲು ನಿದ್ದೆಗೈೈವುದು ತರವೆ? ಎಲೆ 
ಸಹೈದಯೆ 1 ನಿನ್ನು ಸುಖದಿಂದ ಸುಖಕ್ಕೂ, ದುಃಖದಿಂದ ದುಃಖಕ್ಕೂ 
ಪಾಲುಗಾತಿಯರಾಗಿರುವ ಈ ಗೆಳತಿಯರು, ಕುಕ್ಲ್ಸಪಹ್ನದ ವಿಳೆಯ 
ಚಂದಿರನಂತೆ ಅಂದವಾದೆ ಈ ಮುದ್ದು ಕಂದನು, ನಿನ್ನು ಅನುರಾಗಡೊಡನೆ 
ಬೇರೆನಿಸದ ಈ ನಾನು, ನಿನಗಿಂತು ಜೇವನಸಾಮಗ್ರಿಯಿದ್ದರೂ, ಇದ 
ನೆಲ್ಲ ಗಮನಿಸದೆಯ್ಲ್ದೇ ತೊರೆದು, ತೆರಳಲೆಳಬದ ನಿನ್ನು ಮನವು ದಿಟವಾ 
ಗಿಯೂ ಬಲು ಈಠಿನವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಎಲೆ ಭಾಮಿನಿ! 
ಈಗ ನನ್ನು ಧೀರತೆಯು ಹಾರಿತು, ಪ್ರೀತಿಯು ಗತಿಬತು,, ಆಟವು 
ಮೋಟಾಯಿತು, ಗೀತವು ಸೋತಿತು, ಹೆಬ್ಬವು ಮಬ್ಸ್ಯ್ಯಾಯಿತು, 
ಬಡವೆಯು ಕಡೆಗಂಡಿತು,, ಕಯನವು ಬಯಲಾಯಿತು. ಹಿ ನನ್ನು 
ಸೆರ್ಯಸ್ಕೈವೇ ! ನನ್ನು # ನೀನು, ಬುದ್ದಿಸಹಾಯವಾದ ಮಂ 
ತ್ರಿಯು ನೀನು, ರಹಸ್ಯದ ಸೆಖಿಯು ನೀನು, ವಿಲೆ ಲಲಿತೆ! ಈಲಾ 
ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಜ್ರ್ಯಳಾದ ಶಿಪ ಫಳ ನೀನು, ಹೀಗೆ ಸರ್ವಭೋಗ 
ಸಾಧನವೂ, ಸರ್ವಾನಂದನೂ ಆಗಿದ್ದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೊರೆಗೊಂಡು, ಕರುಣಾ 
ಶೊನ್ಫೊನಾದ ಮೃತ್ಯುವು - ಮತ್ತಾವ ನನ್ನ ಬಡವೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸ 
ಲಿಲ್ಲವೋ ಹೇಳು. ಎಲೆ ಮದಿರಲೋಚನೆ!' ನಾನು ಹುಡಿದುಳಿದ 
ಮಧುರವಾದ ಮಧುರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ, ಸವಿಗಂಡ ನೀನು - ಪರೆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿರುತ್ತಾ, ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದೊಡಗೂಡುವಂತೆ ನಾನು ತೊಡುವ 
ತಿಲೋದಕವನ್ನು ಮುಂದೆ ಹುಡಿವುದು ಹೇಗೆ? ಎಲೆ ಸುಮಂಗಲಿ ! 
ಸಕಲ್ಕೆಶ್ಚರ್ಯವಿದ್ದ ರೂ ನೀನಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅಜನಿಗೆ ಸುಖವೆಂಬುದು 
९०२०९7९९ ಮುಗಿಯಿತು ವಿಂದು ವೀಣಿಸು. ಮುನ್ನು ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಅನುಭವಿಸದಿರುವುದು ಮತ್ನಾವುದೂ ಮುಂದೆ ನನಗೆ ಇನ್ನೆಂದಿಗೂ 
ಬದಗಲರಿಯದು. ನಿನ್ನನ್ನು ಉಳಿದೆ ವಿಪಯಾಂತರಗಳು ವಿಂತವುಗಳಾ 
ವರೂ ಅಜನಿಗೆ ರುಚಿಸವು. ಅಜನ ಭೋಗಸಾಧನಗಳೆಲ್ಲಪೂ ಭೋಜ 
ನಂದನೆಯೇ ಅಲ್ಲದೆ ಬೇರಿಲ್ಲ. 

०९९ ರಾಜನಾದ ಅಜನು - ಅಂತು ಬಹು ದೀನಸ್ಕೆರದಿಂದ 
ಬಲು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮನಬಂದಂತೆ ಹಂಬಳಿಬ ಅಳುತ್ಲಾ,ಉದಿರುತಳಿರುವ 
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ಮಕರಂದದ ಹನಿಗಳಿಂದ ಮಲಿನವಾದ ಮರಗಳನ್ನೂ ದುಖಿಃಸುತ 
ಲಿರುವವುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 


ಬಳಿಕ ~ ಬಂಧುವರ್ಗದವರು ಬಂದು, ಅಜನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ 
ಪವಳಿಬ, ಮರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಬಹು ರಮಣಿಸಯರಾಗಿರುವ ಇಂದುಮತಿ 
ಯನ್ನು, ಬಿಡದೆ ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ದೊರೆಯ ಈರದಿಂದ ಬಲಾತ್ಸ್ಯಾ 
ರವಾಗಿ ९१९१, ಅವಳ ವಿದೆಯಮಲಿದ್ದ ಅಮರಕುಸುಮುಮಾಲೆಯನ್ನೇ 
ಅವಳಿಗೆ ಅಂತ್ಯಾಲಂಕಾರವನ್ನಾಗಿ ಆಚರಿಬ, ಅಗರು ಚಂದನ ಮೊದಲಾದ 
ಹಾಪ್ಮೆಗಳ ಚಿತಿಯಲ್ಲಿನ सितः ಚಹ ತಿಯನ್ನಾಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಬದರು. 
6 ಧೀರನಾಗಿದ್ದ ದೊರೆಯ ವಿಮೇ4 ಯಾದರೂ ಕೋಕಕ್ಕೀಡಾಗಿ, 
ಮಡದಿಯೊಡನೆ ಮಡಿದುಹೋದನ. १9 ಬಿಂಬ ಅಪಖ್ಯಾತಿಗೆ ಅಂಜಿ, 
ಅಜನು ಅರಬಿಯೊಡನೆ ತನ್ನು ಕರೀರವನು = ಅಗಿ ಎಗೀಡುವರಾಡಲಿಲ್ಲ 
ಅಪ್ಮ್ಯೇಹೊರತು ಜೇವಿತದ ಆಕೆಯಿಂದಲ್ಲ. 


ಆಮೆಲೆ - ವೀರಹ್ಲ್ನತ್ರಿೀಯನೂ, ಕಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ್ಯನೂ ಸ್ಫಧದ್ವುನಿರತನೂ 
ಆಗಿರುವ ಅಜನು ~ ಗುಣಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿರುವ ಇಅಂದುಮ 
ತಿಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, ದಕಾಹೆದಮೇಲೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ವಿಧಿಗಳನ್ನುಲ್ಲ 
ಸಮೃದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಪ್ರಮವಾಗಿ ಪುರೋದ್ಧಾನದಲ್ಲಿಯ್ಲೇ ಆಚರಿಬ ಮುಗಿ 
ಬದನು. ಹೀಗೆ ಇಂದುಮತಿಯನ್ನು ಈಳೆದುಕೊಂಡು, ಫ್ಲಣದೆಯು 
ತಳೆಯಲು ಉಳಿದ ಚಂದಿರನಂತೆ ಕಾಣಬರುವ ಆ ಅಜನು - ತನ 
ಕೋಕ್‌ದ ಕಡಲಿನ ಕಾಲುವೆಗಳನ್ನು ಪುರಸುಂದರಿಯರ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 
ನೋಡುತ್ತಾ ಪುರಪ್ರಮೇಕಮಂ ८००. ಅದುವರೆಗೆ ಈತನ ಈುಲ 
ಗುರುವಾದ उष्य ಎಮೆನಿಯು ~ ತನ್ನ ತ ವೋವನದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞದೀಷ್ಟೆ 
ಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದು. ಅಜನ ನೆನಪು ಬಂದಿತು, फम्‌) 
ಯಿಂದ ನೋಡಿದನು, ಅಜನು ಅಾಲದಲ್ಲಿ ಆರತ್ತಿಗೀಡಾದನೆಂಬ ಸೆಂಗ 
ತಿಯೆ ತತ್ಯವು ಅರಿವಿಗೆ ಬಂದಿತು, ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಶಿಪ್ಕನಸಂಗಡ ಹೇಳಿ 
ಕಳುಹಿಬಿದನು. २४० ಮಹರ್ಬಿಯ ಅಂತೇವಾಬಿಯು-ಅಜನನಗರಿ 
ಗೈೈತಂದನು. ಮಹಾರಾಜನಂ ಈರೆಡು, ಉಚಿತಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಆತನನ್ನು ಹುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 
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"ख ಮಹಾರಾಜನೆ ! 2९/०९ 2 & ०५०3 ಯಜ್ಞಾನುಪ್ಕೂನತೆತ್ಸುರನಾ 
ಗಿದ್ದೆನು. ನಿನ್ನು ತಾಪಕಾರೆಣವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ, ವಿಧಿಸಮಾಪಖ್ಲ್ಮಿಯ 
ನಡುವೆ ನಿನ್ನುಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಸೈಭಾವದಲ್ಲಿ ಬದಲಾಯಿಸಿರುವ ನಿನ್ನುನ್ನು 
ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಲು ವಿಡೆಯಿಲ್ಲವಾಗಿದ್ದಿತು. ००९ ಸದಾಚಾರ 
ಸಂಪನ್ಸನೆ ! ಆತನು ಹೇಳಬೇಕಾದ ಮಾತುಗಳ ಸಂಗ್ರಹರೊಪವಾದ 
ಸೆರಸ್ಕೆತಿಯು ನನ್ನುಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದೆ. ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಧೀರತೆ 
ಯಿ೨ಡೊಡಗೂಡಿರುವ ನೀನು - © ವಚನಸೊರವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲಿಕ್ಕೂ, 
ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಲಿಕ್ಕೂ ತತ್ವ ವನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ತ್ರಿವಿಶ್ರಮ ಪ್ರಫ್ರಿ 
ಯೆಯನ್ನಾಾಂತೆ ಪುರಾಣಪುರುಪನಾದ ನಾರಾಯಣನ ಮೂರಡಿಗಳಿಗೆ 
ಡೆಕೊಟ್ಟ ಮೂಲೋಕದಲ್ಲಿ:ಸುೂ, ಪಡೆದ, ನಡೆಯುತಲಿರುವ, ನಡೆಯ 
ಹೋಗುವ ವಿಷಯಗಳನ್ಸೈ ಲ್ಲ ಯೋ ಗನಿಧಿಯಾದ ಮುನಿಯು - ತಡೆಯಿ 
02:९८ ಜ್ಞಾ ನದ್ದಪ್ಲಿ, ಯಿಂದ ಈರತಲಾಮಲಕದಂತೆ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲ 

[se ಆ ` 9 +€; त? 
ನಾದಹಾರಣ, ಆತನ ಮಾತುಗಳನ ध] ವಿಶ್ಯಬಸೆಬೇಕೆಂದು ಮರಳಿ ನಿನಗೆ 
ನಾನು ಹೇಳ ಬೇಸಾದುದಿಲ್ಲ. 

ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತೃಣಬಿಂದುವೆ೧ಬ ಮುನಿಯು - ತನ್ನು ಆಕ್ರಮದಲ್ಲಿ: 
ತೀವ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ಲಿ ಆಚರಿಸುತಲಿದ್ದನು. ಆಗ ತನ್ನು ಪದವಿಗೆಲ್ಲಿ 
ಹೊರತೆಯುಂಟಾಗುವುದೋ ವಿಂಡು ಹೆದರಿದ ಹರಿಹಯನು-ಆ ತಪಬ್ನಿಯ 
ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ, उदात ಇ ೦ಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತೆ 
ತಟು ಮಾಡಿ, ಹರೀಣಿಯೆಂಬ ಸುರಾಂಗನೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿದನು. ಅದ, 
ರಂತೆ" ಹರೀಣಿಯು ತೃಣಬಿ?ದುವಿನ => ತನ್ನು ಸೈೈವಾಡವನ್ನು 


ತ್ಲೋರತೊಡಗಿದಳು - ಕಾಣತಿಯೆ೧ಬ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೊಡೆದು ङ) 
ಅಡ್ಡಿಯನ್ನೆಸಗುವ ಬಗೆಬಗೆಯ ಬೆಡಗುಗಳನ್ನು ತೋರುತ್ತಾ ಅದಿರಿಗೆ 
ನಿಂತಿರುವ ಆ ಅಮರರವುಣಿಯಾದ ಹೆರೀಕಿಯಂ ಈಂಡು-ಬಟ್ಟು ಗೊಂಡ 
ಕತ್ತಡಿಯು ^ ನೀನೀನೆಲದನಾರಿಯಾಗು ,, ವಂದು द. ಆ 
ಘೂಡಲೆ ಹೆಡೆರಿದ ಹರಿಣಿಯು - ಎಲ್ಲೆ ಭಗವಂತನೇ ! ಈ ನಾನು दए 
ತಂತ್ರೆಳು, ಪೆರಾಧೀನತೆಯಿಂದಾದ ಪ್ರತಿಕೂಲಾಚರಶಣೆಯನ್ನು ಹ್ಲಮಿಸ 
ಬೇಹು ಎಂದು ನೆಲದಮೇಲೆ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು, ಕರೆಣಾಗತಳಾಗಿ, ०.०९ 
ಡಿಬ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಬೇಡಿದಳು. ಬಳಿಕ ಕಾಂತನಾದ ಮುನಿಯು - ದಿನ 
ಪುಪ್ಸೃದರ್ಕನವೇ ಕಾಪಾವಧಿಿ, ಅದುವರೆಗೆ ಮಾನುಪಿಯಾಗಿರು ಿಂದೆ' 
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ಅನುಗ್ರಹಿಖಿದನು. ७८९०८९९ ಕ್ರಥತೈಶಿಕರಾಜರ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ 

ನಿನಗೆ ಪೆಟ್ಟದರೆಿಯಾಗಿರುತ ಬಹು ಹಾ ಲದಮೋಲೆ ಮಾರುತನ ಮೂಲಳ- 
ಮುಗಿಲಿನಿಂದ ಜಾರಿಬಿದ್ದು ಕಾಪನಿವೃತ್ತಿ ಹಾರಣವಾಗಿದ್ದ ದೇವಘಹುಸು 
ಮವಂ ಕಂಡು, रव्य ಮೈೈಮರತು ಧರೆಯನ್ನು ತೊರೆದಳು. ಆದಹಾ 
ರಣ ಪಖ್ರಿಯಳಿಗೆ ಅಪಾಯವು ಸಂಭವಿಸಿತೆೊಬ ಕೊರತೆಯನ್ನಿನ್ನು ತೊರೆ 
ಮತ್ತು ~ «८ ಜಾತಸ್ಯ ಹಿ ಧ್ರುವೊ ಮೃತ್ಸುಃ , ಹುಟ್ಟಿದವನಿಗೆ ಸಾವು 
ಬದ್ದವೆಂಬುದು ದಿಟ ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಬಲ್ಲೆ, ಆದರೂ, ಪಶ್ಲಿಯಿಲ್ಲ 
ದವನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದೇನು ಘಲ? ವಿನ್ನುಬೇಡ, ಧರೆಯನ್ನು ಧದ್ವುದಿಂದ 
ಪಾಲಿಸು, ಧರಾನಾಥರು ಧರಿತ್ರಿಯಿಂದಲ್ಲೇ ಕಳತ್ರವಂತರು, ಅದರಿಂದ 
ನೀನು ಚೆತಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಶ್ಯರ್ಯದ ಏಳಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಮ್ಮೆ 
ಗೆಡೆಗುಡದೆ, ನೀನು - ನಿನ್ನು ಆತ್ವಜ್ಞ್ಞಾನವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸ ಅದ್ದೀಯೆ. 
ಮನಖ್ಬಿಗೆ ಜ್ಯರವು ಸಂಭವಿಸಿರುವ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭ್ರೂಂತಿಗೆಡೆಗುಡದೆ 
ಲೆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಧೀರತೆಯಿಂದ ಮರಳಿ ಪ್ರಸಾಕಗೊಳಸು. ವಿಮ್ಲೇ 
ಕೇಯು ಸರ್ವಾವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧೀರನಾಗಿರಬೇಕು.  ಹಾರಣಾಂತರ 
ವನ್ನೂ ೇಳು--ಬಂದುವೇಳೆ ಸೀನು ಬಲವಾಗಿ ಅಳತೊಡಗಿದರೆ ನಿನ್ನು 
ಪ್ರಿಯಳು ದೊರೆವಳೆ ? ಅಥವಾ - ಆಕೆಯಸಂಗಡೆ ನೀನೂ ಮ್ಹತನಾದರೆ 
ಪಶ್ಲಿಯನ್ನು ಡೆಯಬಲೆ ०३० ? ಲಛೋಹಾಂತರದಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಪಡೆಯಬಾ 
ರಮ ವಿಂಬೆಯೊ ? ಪರಲ್ಲೋಕಗತರಾದ ಪ್ರೌಣಿಗಳಿಗೆ ತಂತಮ್ಹ = एद 
ನಮುಸಾರವಾಗಿ ಒದಗುವ ಭಿನ್ನುದೇಹಗಳಿಂದ ಗತಿಯೂ ಬೇರುಬೇರು 
ಖಿಂಬುದೇ ४६५, ಆದಕಾರಣ ಅಕೋಕನಾಗಿ 'ಕುಟುಂಬಿನಿಯನ್ನು 
ತರ್ಪೆಣಾದಿಗಳಿಂದ ತೃಪ್ಲಿಗೊಳಿಸು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ - ೬ ಬಂಧುಜನರ 
ಸಂತತವಾದ ನಯನೋದಕವು ಮ ತರಾದವರನ್ನು ಸೆಂತಾಪಗೊಳಸು. 
ವುದು ,, ವಿಂದು ಮನು ಮೊದಲಾದ ಮಹಾತ್ವರೆಲ್ಲರೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಮತ್ತು - ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಾಜ್ಞ್ಯನೆ! ಕರ್ನೀರಿಗಳಿಗೆ ಮರಣವೇ ಸ್ಮಾಭಾವಿಕವಾ 
ದುದು, ಪ್ರಾಣಧಾರಣವೆಂಬುದು ಅಕ್‌ಸ್ಟಾತ್ಲಾಗಿ ಸಂಭವಿಸತಶ್ಕುದು. 
ಎಂದರೆ ವಿಕೃತಿ ನಿಂದು ವಿದ್ಧಾವಂತರು ಹೇಳುತಾರೆ. ಪ್ರಾಣಿಯು 
2९९९०, ಹಾಲ ಜೇವಿಬ ಇದ್ದರೂ ಅದನ್ನ ಪರಮಲಾಭವೆಂದು ಸಂತೋ 
ಏಿಸಬೇಕು. ಸ್ವಭಾವವೆನಿಬದ ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂತಪಿಸಬಾರದು. ಅಡರಿಂಷ- 
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ದುಗುಡವನ್ನು ತೊರೆ. A ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೂಢನಾದ ಮನುಜನು ~ 
ಅಪ್ಕೃವಾದ ವಸ್ಸುವಿನ ವಿನಾಕವನ್ನು ವಿದೆಯಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ಕಲ್ಕವನ್ನಾಗಿ 
ಭಾವಿಸುತ್ಡಾನೆ. ಬ್ಲಿರೇಚಿತ್ತನು - ಆ ಪ್ರಿಯವಸ್ಸು ವಿಯೋಗವನ್ನೇ 
ಹೃದಯಲ್ಲಿ ನಟ್ಟಿದ್ದಮೊಳೆಯು ಕಳೆದುಹೋಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. 
ಕುಕಲಕ್ಕೆ ಅದು ದ್ಯಾರವೆಂತಲೂ ಭಾವಿಸುವನು. ವಿಫಯಲಾಭ 
ನಾಕೆಗಳು - ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪಾಮರನಿಗೆ ಹಿತಾಹಿತ ಸಾಧನಗಳೆಂ 
ತಲೂ, ಪಂಡಿತನಿಗೆ ಅಹಿತಹಿತ ಸಾೌಧಕಗಳೆಂತಲೂ ಭಾವನೆಯುಂಟಾ 
ಗುವುದು. ಕರೀರ ಕರೀರಿಗಳಿಗೆ ವಿಂದರೆ ತನ್ನ ದೇಹಾತ್ವ್ಯಗಳಿಗ್ನೇ 
ಸಂಯೋಗವಿಯೋಗಗಳು ಬದ ವಾಗಿದ್ದು, ಅವುಗಳೇ ವಿದ್ಯಾಂಸನಿಗೆ 
ವಿಷಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡದಿರುವಲ್ಲಿ, ಹೊರಗಿನದಾದ ಪುತ್ರಮಿತ್ರ ಕಳತ್ರಾ 
ದಿಗಳ ವಿರಹೆವೆಂಬುದೂ ಸಿದುವೆಂತಲೂ; ಸಂತಾಪಕರಗಳಲ್ಲವೆಂತಲೂ 
ಹೇಳಬೇ ಕಾದುದೇನು ? ಆದಕಾರಣ ಎಲ್ಲೆ ०४३९०६९, ಯಾಗ್ರಗಣ್ಯೂನೆ ! 
ಅಹ ಹನರಂತೆ ಪಾ)ಜ್ಞ್ಮನಾದ ನೀನು - ಕೋಕಕ್ಕೆ ವಕನಾಗಬೇಡ. 
ತರುಗಿರಿಗಳೆರಡರಮೆಕಿಲೆಯೂ ಗಾಳಿಯ ಸೆಮಾನವಾಗ ಬೀಸುತಲಿರು 
ವಲ್ಲಿ ~ ಆ ವಿರಡೂ ಸಮವಾಗಿ ಚಲನಸ್ಕಭಾವಪವುಗಳೇ ಆಗಿದ್ದರೆ - 
` ಒಂದಕ್ಕೆ ಚಲವೆಂತಲೂ, ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ ಅಚಲವೆಂತಲೂ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳ 
ತಾರತಮ್ಯವುಂಟಾಗುತಲಿದ್ದಿತೆ ? ತರುಗಳಂತೆ ಗಿರಿಗಳಗೂ ಚಲಸಂ 
ಜ್ಞೆಯು ಬರುತಲಿದ್ದಿತಲ್ಲವೆ? ಸ್ಫೃತಃ ವಿಮೇಕಕಾಲಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಹೇಳ 
ಬೇಸಾದುದೇನಿಶುವುದು? ವಿಂದು ಹೇಳಿ ವಿರಮಿಬಿದನು. 

ಅದನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದ ಅಜನು - ಕುಲಗುರುವಾದ ಜ್ಞ್ಯಾನಧನನ ಅನು 
ए ಯನ್ನುವಿಧ್ದೇಯತೆಯಿಂದ ಪೆರಿಗ್ರಹಿಬ್ಯಉಚಿತ ಪೂಜಾದಿಗಳಿಂದಮುನಿ 
ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಸತ್ವರಿಬಿ ಸಳುಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಆದರೆ - ಆ ವಚನಜಾ 
ತವು ~ ಕೋಕದಿಂದ ನಿಬಿಡವಾದ ಅಜನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹೊಗಲೆಡೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿತೆಂಬಂತಿದ್ದಿತು. ಅಪ್ಕೃವಸ್ತುವಿಯೋಗ ದುಃಖದ ಕಕ್ತಿಯು 
ಇಪ್ಮೈಂದು ಹೇಳತೀರದು. ಅದೇನು ಸೃಪ್ಕಿಮೈೇಚಿತ್ಸ ವೋ, ಮಾಯಾ 
ಬಲವೋ, ಮ್ಲೋಹಪಾಕವೋ, ಅಥವಾಸ್ಯಭಾವವೇನ್ನೋ ಪೇಳಲಳವಲ್ಲ. 

ತದನಂತರದಲ್ಲಿ - ದಕರಥನು ಚಿಕ್ಕ್ಯವನಾಗಿ, ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು 
“ವಹಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ್ಯ ಸತ್ಯ ಸೂನ್ಫತವಚನನಾದ ಅಜನು- 
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ಮತ್ತೆ ವಿಂಟು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲವನ್ನು ಬಹು ಕಪ್ಕೃದಿಂದ क्कु 
ಬಂದನು, ಮತ್ತು - ಪ್ರಿಯವಲ್ಲಭೆಯಾದ ಇಂದುಮತಿಯ २००३.०९ 
ಗದಿಂದುಂಟಾದ ದುಃಖಭಾರವನ್ನು, ಆಕೆಯ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಪೆಡೆದಿ 
ರುವ ವಸ್ಸುಗಳ, ಭಾವಚಿತ್ರಗಳ, ಮತ್ತು ಸ್ಫಪ್ಸುದಲ್ಲಿನ ಫ್ಲಣಿಕವಿಕಾ 
ರಗಳ ದರ್ಕನದಿಂದ ತಾಳುತಲಿದ್ದನು. ಆದರೆ - ಬಲವಾಗಿಯೇ ಕಟ 
ರುವ ಮಹಡಿಗಳಮೇಲೆ ಸಂದುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊಳೆಯತಕ್ಕ್‌ ಆಲ ಅರಳಿ ಮೊದ 
ಲಾದಗಿಡಗಳ ಮೊಳಕೆಯು - ಸಇಧತಲವನ್ಗು ಬಲಾತ್ಸ್ಯಾರವಾಗಿ ಭೇದಿಸು 
ವಹಾಗೆ, ಕೋಕಕಂಹುವು-ಅಜನ ಹೃದಯವನ್ನು ಹೇದಿಬಿತು. ಅಜನು - 
ವೈದ್ಯರಿಗೆ ಅಸಾಭ್ಯ್ಯವೆನಿಬದ ಆಕ್ಲೋಕಕಲ್ಮೂವನ್ನು ಪ್ರಾಣನಾಕಕ್ಕೆ 
ಹಾರೆಣವಾಗಿದ್ದರೂ, ಪ್ರೀಯಾನುಗಮನತ್ಯರೆಯ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಲಾಭ 
ವನ್ನಾಗಿಯ್ಲೊ ತಿಳಿದನು. 


ಆ ಮೇಲ ಅಜನ್ಫೃಪನು - ಸೈೇಭಾವ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ವಿನಯವಂ 
ತವಾಗಿ, ಕವಚಧಾರಣ ಸಮರ್ಥನಸಿಬದ ದಕರಥ ಕುಮಾರನನ್ನು ರಾಜ್ಯ 
ರಷ್ಟಣಸಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಪ್ರ ಹಾರ ನೂಮಿಬಿದನು, ರ್ಲೋಗಗ್ರಸ್ತೆ ವಾದ 
ಶರೀರವು ಸರ್ವಧಾ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತ್ಲೋರಿತು,, ಆ ದುಪ 
ಬ್ಲಿತಿಯನ್ನು ಕಾಸ್ತ್ರಪ್ರ ಕಾರ ಅನಕನವ್ರತದಿಂದ ತೊರೆಯಚೇಕೌಂದು 
ಬುಯನಿದನು, ಆ ಹಿಂದೆ-ಗಂಗಾ ಸರಯೂ ಸೆಂಗಮಸ್ಸೌ ನದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಂದ 
ವಚನವನ್ನುನುಸರಿಬ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಕಜೆನಿದನು, ಕೂಡಲ್ಲೇ ಅಮರತ್ವ 
ವನ್ನು ಪಡೆದನು, ಪೂರ್ವ್ಥಿಂತಲೂ ಅಧಿಕತರವೆನಿಬಿದ ००७०३०५ 
ತಳೆದಿರುವ ಹಾಂತೆಯೊಡನ ಕಲೆತನು, ಅಮರೇಂದ)ನ ನಂದನೋದ್ಯಾ 


ನದಲ್ಲಿಯೂ, ಕ್ರೈೋಡಾಭವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತಲಿದ್ದನು. 
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